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BEOPEN
Sperren war gestern – willkommen ist heute

 Seit über 50 Jahren sind Drehkreuze und Drehsperren, Kundenführungen 
und Absperrungen ein Schwerpunkt des Wanzl-Produktprogramms. Überall 
dort wo sensible Bereiche vor unbefugtem Zugriff gesichert werden müssen 
und gleichzeitig autorisierte Personen ungehindert Zugang haben sollen, sind 
die innovativen und qualitativ hochwertigen Sicherheitsprodukte von Wanzl im 
Einsatz.

 Die Wanzl-Produktpalette umfasst eine Vielzahl motorischer, elektrome-
chanischer und mechanischer Zutrittskontrollen zur Regelung von Zugängen 
in Sport- und Freizeitanlagen, Bürogebäuden und Industrieanlagen. Darüber 
hinaus haben sie sich in öffentlichen Einrichtungen wie Bibliotheken, Bahnhöfen 
und Flughäfen bewährt. Wanzl bietet für jede individuelle Anforderung, ob hohe 
Personenfrequenz, anspruchsvolles Design oder spezielle räumliche Situation, 
die optimale Lösung. Anbindungen für Zutritts- und Zeiterfassungssysteme, 
Münzautomaten, Ticketingsysteme und andere Freigabeimpulse sind über ent-
sprechende Schnittstellen gewährleistet.

 Heute arbeiten bei Wanzl über 4.600 Menschen an 11 Produktionsstand- 
orten weltweit. An neuen Geschäftsfeldern und Produkten. An außergewöhn-
lichem Produktdesign, konstant hoher Qualität und enormer Fertigungstiefe. 
Das Ergebnis ist ein Produkt, das Wanzl auch in Zukunft erfolgreich macht: 
Rundum zufriedene Kunden.

DREHSPERRE CLASSIC TECHNOPORT R® GALAXY GATE

ACCESS SOLUTIONS | EINLEITUNG

Die Welt verändert sich. 
Profitieren Sie davon!

BE OPEN
Welcome your customers

 For over 50 years, turnstiles, customer guidance systems and barriers  
have been a focal point of the Wanzl product range. Innovative, high-quality 
Wanzl security products are in use in all kinds of locations that require  
security against unauthorised access whilst granting unrestricted access  
to authorised personnel.

 The Wanzl product range features a large number of motor-driven,  
electro-mechanical and mechanical security products for the control of  
entrances and exits in sporting and recreational facilities, office buildings and 
industrial complexes. In addition they have proven their value in public facilities 
such as libraries, railway stations and airports. Wanzl has the optimum solution 
for individual requirements, including high pedestrian frequency, sophisticated 
design or bespoke installation situations. Connection to security products  
and time recording systems, coin-operated and ticketing systems and other 
clearance signals is guaranteed, with appropriate interfaces.

 Today, Wanzl employs more than 4,600 people at 11 production sites  
worldwide. They work on new areas of business and products, ensuring  
exceptional product design, consistently high quality and a vast production 
range. This results in an innovative product range that will stand the test  
of time.

CLASSIC TURNSTILE TECHNOPORT R® GALAXY GATE
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The world is changing. 
Take advantage of it!

BEOPEN
Le blocage appartient au passé – Désormais, soyez les bienvenus

 Depuis plus de 50 ans, les tourniquets, les systèmes d’orientation des clients 
et les séparations constituent un pôle important de la gamme de produits 
Wanzl. Les produits de sécurité de Wanzl, novateurs et de grande qualité, sont 
utilisés partout où des secteurs sensibles doivent être protégés contre les accès 
non autorisés tout en offrant un accès libre aux personnes habilitées.

 La gamme de produits Wanzl comprend une variété de contrôles d’accès 
motorisés, électromécaniques et mécaniques pour réguler les accès à des ins-
tallations sportives et de loisirs, des bâtiments de bureaux et des installations 
industrielles. En outre, ils ont fait leurs preuves dans des installations publiques 
telles que les bibliothèques, gares et aéroports. Wanzl propose la solution opti-
male pour chaque exigence individuelle, qu’il s’agisse d’une fréquentation de per-
sonnes élevée, d’un design exigeant ou d’une configuration d’espace spécifique. 
Les raccordements à des systèmes d’accès et d’enregistrement temporel, des 
distributeurs automatiques, des distributeurs de billets et d’autres impulsions de 
déverrouillage sont garantis par des interfaces correspondantes.

 Aujourd’hui, plus de 4 600 personnes travaillent chez Wanzl sur 11 sites de 
production dans le monde entier et développent de nouveaux secteurs et de 
nouveaux produits. Ces personnes travaillent pour vous proposer des produits au 
design exceptionnel, une qualité toujours élevée et une capacité de fabrication 
importante. Il en résulte un produit qui permet de pérenniser le succès de Wanzl 
grâce à des clients pleinement satisfaits.

TOURNIQUET CLASSIC TECHNOPORT R® GALAXY GATE
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Le monde change. 
Profitez-en !
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Qualität_Made by Wanzl.

 Das Angebot an Wanzl Zutrittssystemen wächst kontinuierlich.  
Moderne Anforderungen fordern neue Funktionen und Features. Die 
modernen Zutrittssysteme von Wanzl leisten mehr und orientieren sich 
schon heute am Bedarf von morgen.

 Bei der Produktion setzt Wanzl größtenteils auf Eigenfertigung. So 
können die hohen Ansprüche an die Produktqualität in allen Fertigung-
sphasen, kurze Lieferzeiten und die hohe Lieferbereitschaft dauerhaft 
verwirklicht werden.

 Wanzl sichert mit besonders variablen Systemen. Anbindungen für Zu-
tritts- und Zeiterfassungssysteme, Münzautomaten, Ticketingsysteme 
und andere Freigabeimpulse sind über Schnittstellen gewährleistet. 
Gebäudesicherheit und Brandschutz sind ein Muss bei jeder Planung.

 Über die gesetzliche Gewährleistung hinaus bieten wir Ihnen ein  
zuverlässiges, flexibles und flächendeckendes Netz an qualifiziertem 
Servicepersonal. Über unsere Service-Hotline stehen wir Ihnen 365 Tage 
im Jahr zur Verfügung.

KOMPETENZ IN DRAHT UND ROHR AUTOMATISIERTE EIGENFERTIGUNG VARIABLE SYSTEME

Enorme Fertigungstiefe

Kompetenz in Sicherheit

Wanzl garantiert

Kompetenz in Zutrittskontrollen 

Profitieren Sie von Wanzl-Know-how

ACCESS SOLUTIONS | INTRODUCTION

Quality_Made by Wanzl.

 The selection of Wanzl access systems on offer is continually  
growing. Today’s requirements demand new functions and features. 
Contemporary access systems from Wanzl are more functional   
and focus on current requirements.

  Wanzl’s production relies primarily on in-house manufacturing.  
This enables us to consistently meet high expectations for product 
quality,  availability and short lead times.

 Wanzl ensures security by offering systems with great variability. 
Connection to security products and time recording systems,  
coin-operated and ticketing systems and other clearance signals is  
guaranteed through the use of interfaces. Building safety and fire  
prevention are essential in every planning process.

 In addition to a standard warranty, we offer an extensive, reliable and 
flexible network of qualified service personnel. You can contact us any day 
of the year on our service helpline.

EXPERTS IN WIRE AND TUBING AUTOMATED IN-HOUSE PRODUCTION VARIABLE SYSTEMS

Extensive production range

Security expertise

Wanzl guarantees

Security product proficiency 

Benefit from Wanzl expertise
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Qualité_Made by Wanzl.

 L’offre de systèmes d’accès Wanzl s’agrandit en permanence. Les exigences 
modernes nécessitent de nouvelles fonctions et fonctionnalités. Les systèmes 
d’accès modernes de Wanzl sont plus performants et s’orientent dès aujourd’hui 
sur les besoins de demain.

 Pour la fabrication de ses produits, Wanzl mise avant tout sur une fabrication 
en interne. Cela permet de respecter durablement les exigences élevées en matière 
de qualité des produits dans toutes les phases de production, les durées de 
livraison réduites et la disponibilité de livraison élevée.

 Wanzl vous protège grâce à des systèmes très variables. Des interfaces 
garantissent les raccordements à des systèmes d’accès et d’enregistrement 
temporel, des distributeurs automatiques, des distributeurs de billets et d’autres 
impulsions de déverrouillage. La sécurité du bâtiment et la protection contre 
l’incendie sont indispensables lors de chaque planification.

 Outre la garantie légale, nos clients profitent d’un réseau fiable, flexible et étendu 
de service après-vente assuré par un personnel qualifié. Notre hotline SAV est 
disponible 365 jours par an.

COMPÉTENCE AVÉRÉE EN FIL ET TUBES FABRICATION EN INTERNE AUTOMATISÉE SYSTÈMES VARIABLES

Un haut degré d’intégration

Des experts de la sécurité

La garantie Wanzl

Compétence en contrôles d’accès 

Bénéficiez du savoir-faire Wanzl
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Technische Projektierung
Beratung - Planung - Umsetzung

 Ideen von Format. Setzen Sie sich rechtzeitig mit uns in Verbindung. 
Bereits bei den ersten Überlegungen zu einem Vorhaben können wir 
Sie kompetent beratend untertsützen. Mit unserer Expertise helfen wir 
Ihnen gerne Ihr Bauvorhaben optimal anzugehen. Von der Auswahl der 
einzusetzenden Produkte, der zweckmäßigen und optimalen Platzi-
erung, der Verkabelung bis zur Anbindung an Datenverabreitungssys-
teme können Sie auf Wanzl Ideen und Know-how zählen. 
 

 Modernste 3D-Planung. Mit modernen CAD-Systemen erstellen  
wir exakte Zeichnungen der Lösungsvorschläge, die den Zutritt  
zuverlässig regeln, Zutrittsberechtigungen kontrollieren helfen und, 
wenn gewünscht, jederzeit automatisch kassieren. Im Dialog erfolgt  
die Abstimmung bis zur Detailplanung unter Berücksichtigung der  
baulichen Gegebenheiten. 
 

 Wanzl – Partner von Anfang an. Mit einer Vielzahl moderner Pro-
dukte für das Lenken von Personenströmen und das Abgrenzen von 
sensiblen Bereichen und unserer langjährigen Erfahrung in diesem 
Bereich, begleiten wir Sie gerne bei der Entwicklung und Optimierung 
von Zugangskonzepten. Die Ideen und der professionelle Projektservice 
werden Sie überzeugen.

PROFESSIONELLE PLANUNG EIGENE CAD-ENTWICKLUNG KUNDENINDIVIDUELLE UMSETZUNG

Professionelle Planung
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Technical Project Planning
Advice - Planning - Implementation

 Project support. Contact us in the first instance. We can provide  
support and advice, even if you’re only considering a project.  
We will be happy to use our experience to help you approach your  
construction project in the best possible way. From selecting the  
products to be used, appropriate and ideal placement and wiring,  
to connection to data processing systems, you can rely on Wanzl  
ideas and expertise. 
 

  State-of-the-art 3D planning. We use advanced CAD systems to 
create detailed drawings of solutions that reliably control access, help 
monitor access authorisations, and – where required – automatically 
cash up at any time. The plans are discussed and finely tuned in detail, 
taking structural conditions into account. 
 

 Wanzl – your partner from the outset. We have a wide range  
of advanced products for guiding customer flows and regulating 
access to restricted areas. We combine these with our many years 
of experience in the sector, to support you in the development and 
optimisation of access concepts. You will be impressed by our ideas 
and professional project service.

PROFESSIONAL PLANNING IN-HOUSE CAD DEVELOPMENT CUSTOMER-SPECIFIC IMPLEMENTATION

Professional Planning
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Conception technique
Conseils - Planification - Mise en œuvre

 Idées en matière de formats. Contactez-nous rapidement. Nous 
pouvons vous conseiller de manière compétente dès le début de votre 
réflexion concernant un projet. Nous mettrons notre expertise à votre 
service pour vous aider à aborder au mieux votre projet de construc-
tion. De la sélection des produits à utiliser, du placement adapté et 
optimal, du câblage jusqu’au raccordement à des systèmes de traite-
ment des données, vous pouvez compter sur les idées et le savoir-faire 
Wanzl.

 Planification 3D de pointe. Grâce à des systèmes de CAO modernes, 
nous établissons des représentations précises des propositions de 
solutions, qui régulent de manière fiable l’accès, aident à contrôler les 
autorisations d’accès, et, si nécessaire, encaissent de manière auto-
matique à tout moment. Nous établissons un dialogue pour convenir 
de tous les détails du projet, en tenant compte des particularités de 
construction.

 Wanzl, votre partenaire dès le début de votre projet. Avec un grand 
nombre de produits modernes conçus pour guider les flux de personnes 
et délimiter des zones sensibles, ainsi que notre expérience de longue 
date dans ce domaine, nous vous accompagnons volontiers dans le dé-
veloppement et l’optimisation de concepts d’accès. Nos idées et notre 
service Projets très professionnel sauront vous convaincre.

PLANIFICATION PROFESSIONNELLE DÉVELOPPEMENT CAO INTERNE MISE EN ŒUVRE SPÉCIFIQUE AU CLIENT

Planification professionnelle
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  Montage. Genau nach Plan, und das in jeder Beziehung. Exakt, wie zeichnerisch 
geplant und, um Betriebsabläufe einzuhalten oder nicht zu stören. Exakt, wie zeitlich ge-
plant, montieren und installieren unsere erfahrenen Servicetechniker sowohl die Hard- wie 
auch die Software.

  Wartung. Zur Erhaltung der Wanzl-Qualität empfehlen wir eine regelmäßige Wartung 
aller Komponenten. Kontinuierliche Wartung sorgt für den Werterhalt Ihrer Investition. 
Fragen Sie nach dem 360° Wanzl-Service, Ihrem persönlichen Rundum-Service. 

  Instandsetzung. Ein erfahrenes Team von Servicetechnikern bietet Ihnen schnellen und 
professionellen Kundendienst, inklusive Dokumentation, und eine unkomplizierte Abwick-
lung sämtlicher Serviceanforderungen – von der Reparatur bis zur jährlichen Wartung.  
Mit dem 360° Wanzl-Service können Sie diese Sorge verlässlich an Wanzl übergeben.

  Wanzl Service. Telefonisch direkt erreichbar. Für die unkomplizierte Anforderung 
unseres professionellen Kundendienstes nutzen Sie bitte die im Internet angegebenen 
Rufnummern und ein Servicetechniker macht sich umgehend zu Ihnen auf den Weg. Ein 
Servicestützpunkt ist auch in Ihrer Nähe.

ACCESS SOLUTIONS | EINLEITUNG

Service
Montage - Wartung - Instandsetzung

EINZIGARTIGE MOBILITÄT KOMPETENTER UND RASCHER SERVICE MONTAGE UND INBETRIEBNAHME

Für den Werterhalt Ihrer Investition

Ihr direkter Draht: 0180/5926953

01 80/59 26 953

ACCESS SOLUTIONS | INTRODUCTION

Service
Assembly, Maintenance & Repairs

MOBILE SERVICE PROFESSIONAL AND EFFICIENT SERVICE ASSEMBLY AND COMMISSIONING

Preserve the life of your assets
 Assembly. We offer complete understanding of the plan in every respect. We precisely 

understand planning drawings, in order to comply with and/or not disrupt operational 
procedures. Our experienced service technicians fit and install the hardware and software 
precisely to schedule.

  Maintenance. To maintain the Wanzl quality we recommend regular maintenance of all 
components. Ongoing maintenance ensures that the value of your assets is preserved. 
Ask about 360° Wanzl Service – your personal all-round service. 

  Repair. An experienced team of service technicians offers fast and professional  
customer service, including documentation, and deals with all service requests  
efficiently – from repairs to annual maintenance. With 360° Wanzl Service, you can  
reliably pass this burden on to Wanzl.

  Wanzl Service. To contact our professional customer service team, please use  
the telephone numbers listed online – a service technician will be with you in no time.  
There is a service support centre near to you.

Your direct line to us: See www.wanzl.com

www.wanzl.com

 Montage. Réalisé comme prévu, en toute circonstance. En suivant exactement les 
plans, pour respecter les processus d’exploitation ou ne pas déranger. En suivant exacte-
ment les délais, nos techniciens de service expérimentés montent et installent le matériel 
ainsi que les logiciels.

 Entretien. Pour préserver la qualité Wanzl, nous vous recommandons un entretien ré-
gulier de tous les composants, qui permet de préserver la valeur de vos investissements. 
Demandez le service Wanzl 360°, votre service complet personnel. 

 Réparations. Une équipe de techniciens de service expérimentés vous garantit un 
service après-vente professionnel et rapide, documentation comprise, et un traitement 
simple de toutes les demandes de service – de la réparation à l’entretien annuel. Grâce au 
service Wanzl 360°, vous pouvez décharger ce souci sur Wanzl en toute confiance.

 Service Wanzl. Directement joignable par téléphone. Pour recourir sans problème à 
notre service après-vente professionnel, veuillez utiliser les numéros de téléphone indi-
qués sur notre site Internet, et un technicien de service se rendra immédiatement chez 
vous. Un centre de service après-vente se trouve également à proximité de votre entre-
prise.

ACCESS SOLUTIONS | INTRODUCTION

Services
Montage - Entretien - Réparations

MOBILITÉ UNIQUE SERVICE COMPÉTENT ET RAPIDE MONTAGE ET MISE EN SERVICE

Pour préserver la valeur de vos investissements

Votre ligne directe : 0180/5926953

01 80/59 26 953
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01 Schleusen

02 Ein- und Ausgangssysteme

03 Drehsperren und Drehkreuze

04 Zubehör

05 Leitelemente und Raumteiler

06 Automaten

07 Software

ACCESS SOLUTIONS | OVERVIEW

01 Gates

02 Entry and exit systems

03 Turnstiles

04 Accessories

05 Guidance elements and partitions

06 Vending Units

07 Software

ACCESS SOLUTIONS | VUE D’ENSEMBLE

01 Sas

02 Systèmes d’entrée et de sortie

03 Tourniquets

04 Accessoires

05 Éléments de guidage et systèmes de séparation

06 Automates

07 Logiciels
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01.01 Galaxy Gate

01 BASISEINHEIT, TANDEMEINHEIT 01 DURCHGANG MIT HOHEN SCHWENKARMEN

01.02 Anwendungsbeispiele

02 EIN- UND AUSGANGSLÖSUNGEN

01 Product overview
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01.01 Galaxy Gate

01 BASE UNIT, TANDEM UNIT 01 ACCESS WITH TALL SWIVEL ARMS

01.02 Example installations

02 ENTRY AND EXIT SOLUTIONS

01 Vue d’ensemble de notre gamme
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01.01 Galaxy Gate

01 UNITÉ DE BASE, UNITÉ EN TANDEM 01 PASSAGE AVEC BRAS PIVOTANTS HAUTS

01.02 Exemples d’utilisation

02 SOLUTIONS D’ENTRÉE ET DE SORTIE
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01 Schleusen
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01 Gates

ACCESS SOLUTIONS | SAS

01 Sas
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01.01 Galaxy Gate®

BEOPEN mit modernster Steuerungs- und Überwachungstechnologie

> Seitenverglasung und Schwenkarme aus hochwertigem ESG 

> Schlankes Edelstahlgehäuse 

> Antriebseinheit mit integrierter Panikfunktion

GALAXY GATE 
Durchgang gesperrt rot

GALAXY GATE 
Durchgang gesperrt rot, Durchgang frei grün

Schwenkarme und 
Seitenscheiben 
auf Wunsch.

Individuell  
beschriftete

GALAXY GATE Standby
Abb. Basis- und Tandemeinheit.  
Links behinderten- und lieferantengerecht, 
rechts für Personendurchgang

Design pend.

ACCESS SOLUTIONS | GATES

01.01 Galaxy Gate®

BE OPEN with cutting-edge control and monitoring technology

> Side glazing and swivel arms made of premium toughened safety glass 

> Slimline stainless steel housing 

> Drive unit with integrated panic function

GALAXY GATE 
Access denied: Red

GALAXY GATE 
Access denied: Red. Access granted: Green

Individually 
labelled swivel 
arms and side 
panes on 
request.

Customisable

GALAXY GATE Standby
Figure: base and tandem unit.  
Access for disabled people and suppliers is on  
the left side, with the right side for standard passage

Design pending

ACCESS SOLUTIONS | SAS

01.01 Galaxy Gate®

BEOPEN avec technologie de commande et de surveillance à la pointe de la modernité

>  Vitres latérales et bras pivotants en verre trempé de sécurité de haute 

qualité

> Boîtier en acier inoxydable fin

> Unité d’entraînement avec fonction anti-panique intégrée

GALAXY GATE
Rouge = passage bloqué

GALAXY GATE
Rouge = passage bloqué, vert = passage autorisé

avec inscription 
individuelle sur 
demande.

Bras pivotants 
et vitres laté-
rales

GALAXY GATE Standby
Illustration Unité de base et en tandem. À gauche : 
version destinée aux handicapés et aux fournisseurs. 
À droite : pour le passage des personnes

Design pend.
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Gehäuse und Antriebseinheit aus Edelstahl. Schwen-
karme und Seitenverglasung aus Einscheiben-Sicher-
heitsglas. Öffnung der ESG-Schwenkarme über modern-
ste mikroprozessorgesteuerte, spielfreie Antriebstech-
nik mit variabel programmierbarer Offenhaltezeit. 
Automatische oder über Impuls gesteuerte Schließfunk-
tion.  
Dynamisch programmierbare Ein- und Ausgänge. Serien-
mäßig mit integriertem Alarmsystem, individueller  
Sprachausgabe (MP3) und programmierbarer WEAC- 
Steuerung mit WEB-Serveroption für die Steuerung über 
Smartphone. 

GALAXY GATE 
Gehäuse matt schwarz Kunststoff-Pulver-beschichtet

01.01 Galaxy Gate®

 Schnell öffnende Schwenkarme aus ESG, in Kombination mit einer intelligent-
en Sensorik, sorgen für eine umgehende und zuverlässige Personenkontrolle. 
Der Zugang zu öffentlichen Bereichen wird zuverlässig kontrolliert und sensible 
Bereiche werden wirksam geschützt.

Sonderausstattung

Übersteig-, Unterkriechalarm, LED-Betriebszustandsanzei-
ge, LED-Beleuchtung und Beschriftung für Seitengläser 
und Schwenkarme, Personenfrequenzmessung, Differenz-
zählung, Zufallsgenerator, LCD-Farbdisplay (virtuelle Funk-
tionsbegleitung), Einbindung unterschiedlicher Peripherie-
geräte (FMCU), unterbrechungsfreie Stromversorgung, 
Fundamentkonsole.

Ausführung

Auf Wunsch: Gehäuse Kunststoff-Pulver-beschichtet, Abdeckungen Kunststoff-Pulver-beschichtet oder foliert

Zubehör

Steuerungsprogramm für externen PC, Bedienpult, Alarm 
bei unberechtigtem Zugang, Not-AUF-Taster, externer 
Freigabetaster, Galaxy Gate Tandemeinheit, Galaxyport, 
Rohrgalgen für Verkabelung von der Decke, Leitelemente, 
Halterungen für Peripheriegeräte.

Galaxy Gate

Bestehend aus:
- Edelstahlgehäuse mit ESG-Seitenverglasung
- Elektromotorische Antriebseinheit
- Einstellbare Motorgeschwindigkeit
- Integriertes Alarmsystem
- LAN-Schnittstelle
- Softwareüberwachte Sensorik
- Schnittstelle zu Leser: potentialfreie Kontakte
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 12100-1/-2, DIN EN 60335-1

Schwenkarme aus ESG (bitte separat bestellen)

Grundaufbau Basiseinheit Tandemeinheit

Oberfläche Best.-Nr. Best.-Nr.
Edelstahl 23.00400.09-0000 23.00600.09-0000
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Stainless steel housing and drive unit. Swivel arms and 
side glazing made from single-pane safety glass. The 
toughened safety glass swivel arms are opened using 
state-of-the-art microprocessor-controlled, backlash-free 
drive technology, with opening periods that can be pro-
grammed on a variable basis. Closing function is auto-
matic or signal-controlled.  Furthermore, dynamically 
programmable inputs and outputs are offered. Standard 
equipment with integrated alarm system, individual 
voice output (MP3) and programmable WEAC control 
with WEB server option for control via smartphone. 

GALAXY GATE 
Housing with matt black coloured plastic powder coating

01.01 Galaxy Gate®

 Fast-opening swivel arms made from toughened safety glass, combined with  
a smart sensor system, ensure immediate and reliable identity checking. Access to 
public areas is reliably controlled and restricted areas are effectively protected.

Optional Equipment

Climb-over and crawl-under alarm, LED operating status 
indicator, LED lighting and inscription on side panes and 
swivel arms, person frequency measurement, difference 
counting, random generator, LCD colour display (virtual 
function support), integration of various peripheral devices 
(FMCU), interruption-free power supply, base support.

Design

On request: Housing with coloured plastic powder coating, covers with coloured plastic powder coating, or laminated

Accessories

Control program for external PC, control panel, 
unauthorised access alarm, emergency OPEN switch, 
external release button, Galaxy Gate tandem unit, Galaxy 
Port, tubing booms for wiring from the ceiling, guidance 
elements, and holders for peripheral devices.

Galaxy Gate

Consists of:
- Stainless steel housing with toughened  

safety glass side glazing
- Electromotor drive unit
- Adjustable motor speed
- Integrated alarm system
- LAN interface
- Software-monitored sensors
- Interface with the reader: potential-free contacts
- Manufacturing standard:  

DIN-ISO 12100-1/-2, DIN EN 60335-1

Swivel arms made of toughened safety glass  
(please order separately)

Basic layout Base unit Tandem unit

Surface Prod. no. Prod. no.
Stainless steel 23.00400.09-0000 23.00600.09-0000

 

ACCESS SOLUTIONS | SAS

Boîtier et unité d’entraînement en acier inoxydable. Bras 
pivotants et vitres latérales en verre trempé de sécurité. 
Les bras pivotants en verre trempé de sécurité sont ac-
tionnés par une technologie d’entraînement sans jeu 
commandée par microprocesseur ultramoderne d’une 
durée d’ouverture programmable. Fermeture automa-
tique ou commandée par impulsion. 
Entrées et sorties programmables de manière dyna-
mique. Équipé de série d’un système d’alarme intégré, 
message vocal personnalisé (MP3) et commande WEAC 
programmable avec option de serveur WEB pour la com-
mande via un smartphone. 

GALAXY GATE
Boîtier thermolaqué noir mat

01.01 Galaxy Gate®

 Associés à une analyse sensorielle intelligente, les bras pivotants à ouver-
ture rapide en verre trempé de sécurité permettent un contrôle immédiat et 
fiable des personnes. L’accès aux zones publiques est contrôlé de façon fiable et 
les zones sensibles sont protégées efficacement.

Équipement spécial

Alarme de franchissement par reptation/escalade, affi-
chage DEL de l’état de fonctionnement, éclairage DEL et 
inscription pour vitres latérales et bras pivotants, mesure 
des flux de personnes, comptage différentiel, générateur 
aléatoire, écran couleurs LCD (suivi de fonction virtuel), in-
tégration de différents appareils périphériques (FMCU), ali-
mentation électrique sans interruptions, console de fon-
dation.

Modèle

Au choix : boîtier thermolaqué, caches thermolaqués ou pelliculés

Accessoires

Programme de commande pour PC externe, boîtier de 
commande, alarme en cas d’accès non autorisé, bouton 
d’ouverture d’urgence, bouton de déverrouillage externe, 
unité en tandem Galaxy Gate, Galaxyport, potence à tube 
pour le câblage par le haut, éléments de guidage, sup-
ports pour appareils périphériques.

Galaxy Gate

Comprenant :
- Boîtier en acier inoxydable avec parois de verre 

latérales en verre trempé de sécurité
- Unité d’entraînement à moteur électrique
- Vitesse de moteur réglable
- Système d’alarme intégré
- Interface LAN
- Capteurs surveillés par logiciel
- Interface vers le lecteur : contacts libres de potentiel
- Norme de production : ISO 12100-1/-2, EN 60335-1

Bras pivotants en verre trempé de sécurité (à comman-
der séparément)

Structure de base Unité de base Unité en tandem

Revêtement de surface Nº de commande Nº de commande
Acier inoxydable 23.00400.09-0000 23.00600.09-0000
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GALAXY GATE 
Durchgang frei grün

01.02 Galaxy Gate® 
mit hohen Schwenkarmen. Modernste Steuerungs- und Überwachungstechnologie

> Hohe ESG-Schwenkarme für maximalen Übersteigschutz 

> Sicherheitsstufen für unterschiedliche Sicherheitsanforderungen 

> Antriebseinheit mit integrierter Panikfunktion

GALAXY GATE 
Durchgang gesperrt rot

Design pend.

GALAXY GATE Standby
Abb. Basiseinheit mit Schwenkarmen, 
Höhe bis Oberkante 1500 mm
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GALAXY GATE 
Access granted: Green

01.02 Galaxy Gate® 
with tall swivel arms. State-of-the-art control and monitoring technology
> Tall toughened safety glass swivel arms for maximum protection  
   against climbing over 
> Security levels for various security requirements 
> Drive unit with integrated panic function

GALAXY GATE 
Access denied: Red

Design pending

GALAXY GATE Standby
Figure: base unit with swivel arms: 
1500 mm in height up to top edge.
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GALAXY GATE
Vert = passage autorisé

01.02 Galaxy Gate® 
avec bras pivotants hauts. Technologie ultra moderne de commande et de surveillance

>  Bras pivotants hauts en verre trempé de sécurité pour une protection  

maximale contre le franchissement par escalade

> Niveaux de sécurité pour différentes exigences de sécurité

> Unité d’entraînement avec fonction anti-panique intégrée

GALAXY GATE
Rouge = passage bloqué

Design pend.

GALAXY GATE Standby
Illustration Unité de base avec bras pivotants, 
hauteur jusqu’à bord supérieur 1 500 mm
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GALAXY GATE 
Gehäuseabdeckungen foliert in Karbonoptik,  
Schwenkarme Höhe bis Oberkante 1250 mm

01.02 Galaxy Gate® mit hohen Schwenkarmen

 ESG-Schwenkarme in hoher Ausführung verhindern effizient ein 
Übersteigen der Anlage. Je nach Höhe sind Durchgangsbreiten bis 
zu 1125 mm möglich. Die intelligente Sensorik stellt die umgehende 
und zuverlässige Personenkontrolle sicher.

Auf Wunsch: Gehäuse Kunststoff-Pulver-beschichtet, Abdeckungen Kunststoff-Pulver-beschichtet oder foliert

Sonderausstattung

Übersteig-, Unterkriechalarm, LED-Betriebszustandsanzei-
ge, LED-Beleuchtung und Beschriftung für Seitengläser 
und Schwenkarme, Personenfrequenzmessung, Differenz-
zählung, Zufallsgenerator, LCD-Farbdisplay (virtuelle Funk-
tionsbegleitung), Einbindung unterschiedlicher Peripherie-
geräte (FMCU), unterbrechungsfreie Stromversorgung, 
Fundamentkonsole.

Ausführung

Zubehör

Steuerungsprogramm für externen PC, Bedienpult, LED-
Betriebszustandsanzeige, Alarm bei unberechtigtem Zu-
gang, Not-AUF-Taster, externer Freigabetaster, Galaxy 
Gate Tandemeinheit, Galaxyport, Rohrgalgen für Verkabe-
lung von der Decke, Leitelemente, Halterungen für Peri-
pheriegeräte.

Gehäuse und Antriebseinheit aus Edelstahl. Hohe Schwen-
karme und Seitenverglasung aus Einscheiben- 
Sicherheitsglas. Öffnung der ESG-Schwenkarme über mod-
ernste mikroprozessorgesteuerte, spielfreie Antriebstech-
nik mit variabel programmierbarer Offenhaltezeit. Automa-
tische oder über Impuls gesteuerte Schließfunktion.  
Dynamisch programmierbare Ein- und Ausgänge. Serien-
mäßig mit integriertem Alarmsystem, individueller Spra-
chausgabe (MP3) und programmierbarer WEAC-Steuerung 
mit WEB-Serveroption für die Steuerung über Smartphone. 

Galaxy Gate mit hohen Schwenkarmen

Bestehend aus:
- Edelstahlgehäuse mit ESG-Seitenverglasung
- Elektromotorische Antriebseinheit
- Einstellbare Motorgeschwindigkeit
- Integriertes Alarmsystem
- LAN-Schnittstelle
- Softwareüberwachte Sensorik
- Schnittstelle zu Leser: potentialfreie Kontakte
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 12100-1/-2, DIN EN 60335-1

Hohe Schwenkarme aus ESG (bitte separat bestellen)

Grundaufbau Basiseinheit Tandemeinheit

Oberfläche Best.-Nr. Best.-Nr.
Edelstahl 23.00500.09-0000 23.00700.09-0000
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GALAXY GATE 
Housing covers laminated in a carbon look; swivel arms:  
1250 mm in height up to top edge

01.02 Galaxy Gate® with tall swivel arms

 Toughened safety glass swivel arms in a tall design efficiently 
prevent anyone from climbing over the installation. Passage widths 
of up to 1125 mm are possible depending on the height. The smart 
sensor system ensures immediate and reliable identity checking.

On request: Housing with coloured plastic powder coating, covers with coloured plastic powder coating, or laminated

Optional equipment

Climb-over and crawl-under alarm, LED operating status 
indicator, LED lighting and inscription on side panes and 
swivel arms, person frequency measurement, difference 
counting, random generator, LCD colour display (virtual 
function support), integration of various peripheral devices 
(FMCU), interruption-free power supply, base support.

Design

Accessories

Control program for external PC, control panel,  
LED operating status indicator, unauthorised access 
alarm, emergency OPEN switch, external release button, 
 Galaxy Gate tandem unit, Galaxy Port, tubing booms  
for wiring from the ceiling, guidance elements,  
and holders for peripheral devices.

Stainless steel housing and drive unit. Tall swivel arms  
and side glazing made from single-pane safety glass.  
The toughened safety glass swivel arms are opened using 
state-of-the-art microprocessor-controlled, backlash-free 
drive technology, with opening periods that can be  
programmed on a variable basis. Closing function is  
automatic or signal-controlled. Furthermore, dynamically 
programmable inputs and outputs are offered. Standard 
equipment with integrated alarm system, individual voice 
output (MP3) and programmable WEAC control with WEB 
server option for control via smartphone. 

Galaxy Gate with tall swivel arms

Consists of:
- Stainless steel housing with toughened  

safety glass side glazing
- Electromotor drive unit
- Adjustable motor speed
- Integrated alarm system
- LAN interface
- Software-monitored sensors
- Interface with the reader: potential-free contacts
- Manufacturing standard:  

DIN-ISO 12100-1/-2, DIN EN 60335-1

Tall swivel arms made of toughened safety glass  
(please order separately)

Basic layout Base unit Tandem unit

Surface Prod. no. Prod. no.
Stainless steel 23.00500.09-0000 23.00700.09-0000
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GALAXY GATE
Caches de boîtier pelliculés à optique carbone, hauteur des bras pivotants 
jusqu’à bord supérieur 1 250 mm

01.02 Galaxy Gate® avec bras pivotants hauts

 La version haute des bras pivotants en verre trempé de sécu-
rité empêche efficacement les personnes de passer par-dessus 
l’installation. Selon la hauteur, les largeurs de passage possibles 
vont jusqu’à 1 125 mm. L’analyse sensorielle intelligente garantit un 
contrôle immédiat et fiable des personnes.

Au choix : boîtier thermolaqué, caches thermolaqués ou pelliculés

Équipement spécial

Alarme de franchissement par reptation/escalade, affi-
chage DEL de l’état de fonctionnement, éclairage DEL et 
inscription pour vitres latérales et bras pivotants, mesure 
des flux de personnes, comptage différentiel, générateur 
aléatoire, écran couleurs LCD (suivi de fonction virtuel), in-
tégration de différents appareils périphériques (FMCU), ali-
mentation électrique sans interruptions, console de fonda-
tion.

Modèle

Accessoires

Programme de commande pour PC externe, boîtier de com-
mande, affichage DEL de l’état de fonctionnement, alarme 
en cas d’accès non autorisé, bouton d’ouverture d’urgence, 
bouton de déverrouillage externe, unité en tandem Galaxy 
Gate, Galaxyport, potence à tube pour le câblage par le haut, 
éléments de guidage, supports pour appareils périphériques.

Boîtier et unité d’entraînement en acier inoxydable. Bras 
pivotants hauts et vitres latérales en verre trempé de sé-
curité. Les bras pivotants en verre trempé de sécurité sont 
actionnés par une technologie d’entraînement sans jeu 
commandée par microprocesseur ultramoderne d’une du-
rée d’ouverture programmable. Fermeture automatique ou 
commandée par impulsion. 
Entrées et sorties programmables de manière dynamique. 
Équipé de série d’un système d’alarme intégré, message 
vocal personnalisé (MP3) et commande WEAC program-
mable avec option de serveur WEB pour la commande via 
un smartphone. 

Galaxy Gate avec bras pivotants hauts

Comprenant :
- Boîtier en acier inoxydable avec parois de verre 

latérales en verre trempé de sécurité
- Unité d’entraînement à moteur électrique
- Vitesse de moteur réglable
- Système d’alarme intégré
- Interface LAN
- Capteurs surveillés par logiciel
- Interface vers le lecteur : contacts libres de potentiel
- Norme de production : ISO 12100-1/-2, EN 60335-1

Bras pivotants hauts en verre trempé de sécurité 
(à commander séparément)

Structure de base Unité de base Unité en tandem

Revêtement de surface Nº de commande Nº de commande
Acier inoxydable 23.00500.09-0000 23.00700.09-0000
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Betriebszustandsanzeige
Integrierte LED-Leisten signalisieren den Betriebszustand des Galaxy 
Gates in Ein- und Ausgangsrichtung.

01.01-01.02 Galaxy Gate®

Zweirichtungsbetrieb
Das Galaxy Gate ermöglicht den Durchgang aus zwei 
Richtungen. Wenn gleichzeitig aus beiden Richtungen 
Personen passieren möchten, hat diejenige Person Vor-
rang, die zuerst die Leseeinheit zur Öffnung aktiviert.

Einzelöffnung
Nach jedem Öffnungszyklus schließen die Schwenkarme 
des Galaxy Gates wieder vollständig, erst dann kann die 
nächste Freigabe erfolgen.

Mehrfachöffnung
Während eines Öffnungszyklus, kann eine weitere Per-
son bereits den nächsten Öffnungszyklus freischalten. 
Die Schwenkarme des Galaxy Gates bleiben geöffnet 
und schließen, wenn die letzte Person den Schwenk-
bereich verlassen hat.

Gegenlaufsicherung
Bei Fehlverhalten oder nicht berechtigtem Zugang in 
Ein- und Ausgangsrichtung leitet die Gegenlaufsicherung 
das sofortige Schließen der Schwenkarme ein und/oder 
aktiviert eine akustische Sprachansage oder ein Alarm-
signal.

Funktionen

Freigabe Grün Grün

Einfarbig,
Farbe einstellbar

Alarm 
Manipulation  
Paniköffnung

Rot Rot

Standby unbeleuchtet Blau

LED-Leisten ESG-Schwenkarme ESG-Seitenteile
LED-Statusanzeige

Technische Informationen

FMCU (optional)
Fachliche Anforderungen können kundenspezifisch umgesetzt und 
Updates und Steuerparameter per Remote angepasst werden.

Überwachungssensor (optional)
Die Erfassungssensorik liefert mit 2D-Technik präzise Daten an das Gate 
zur Überwachung des Personenstroms im Durchgangsbereich (Ein- und 
Ausgang). Manipulationsversuche und Zugänge ohne Berechtigung 
werden erkannt und signalisiert.

Lichtgitter (optional)
Kontrolliert zuverlässig den Personenstrom in Ein- und Ausgangsrich-
tung.

Slow closing
Zum Schutz von Personen und Gegenständen beim Passieren. Die 
Geschwindigkeit der Schwenkarme wird abgebremst – Schließen mit 
reduzierter Geschwindigkeit.

Schwenkarmmanipulation
Wird einer der Schwenkarme aufgedrückt (Paniköffnung), festgehalten 
oder im Fahrverhalten beeinflusst, ertönt ein Alarmsignal. Die Schwen-
karme fahren anschließend sofort und automatisch in die Geschlossen-
stellung zurück.

Fluchtweg
Im Notfall lassen sich die Schwenkarme in beide Richtungen öff-

nen. Im stromlosen Zustand sind sie frei schwenkbar – automatische 
Rückstellung bei Netzwiederkehr.

Not-AUF-Schalter (optional)
Nach Betätigung öffnen die Schwenkarme automatisch in Richtung Aus-
gang.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-

tische Öffnung für barrierefreien Durchgang.

Alarm/stiller Alarm
Bei Schwenkarmmanipulation, übersteigen, unterkriechen, unberech-
tigtem Zutritt, Paniköffnung.

Akustische Sprachansage
Alarmtöne und Sprachansagen im Format MP3.

Rückmeldekontakt
Durchgangsbestätigung für externe Systeme.

FMCU

WEAC

Nach Freigabe öffnen die Schwenkarme in Durchgangsrichtung. Hat der 
Benutzer die Anlage passiert, schließen die Schwenkarme wieder voll-
ständig. Die integrierte Sensorik überwacht den Durchgang im offenen 
und geschlossenen Zustand. Manipulationsversuche und Zutritte ohne 
Berechtigung werden verhindert und mit Alarm angezeigt.
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Operating status indicator
Integrated LED strips signal the operating status of the Galaxy Gate  
in the entry and exit direction.

01.01-01.02 Galaxy Gate®

Two-directional operation
The Galaxy Gate makes passage from two directions 
possible. If people from both directions would like  
to pass through simultaneously, the first person to  
activate the reader unit for opening takes precedence.

Individual opening
After each opening cycle, the swivel arms of the  
Galaxy Gate re-open fully, and only then can the next 
clearance take place.

Multiple opening
Another person can clear the next opening cycle while 
the current opening cycle is running. The swivel arms  
of the Galaxy Gate stay open, and close when the last 
person has left the swivel area.

Guard against reverse passage
In the event of malfunction or if there is unauthorised 
access in the entry and exit direction, the reverse  
passage guard initiates the immediate closing of  
the swivel arms and/or activates an acoustic voice 
announcement or alarm signal.

Functions

Release Green Green

One colour,
adjustable colour

Alarm 
Manipulation 
Panic opening

Red Red

Standby Unlit Blue

LED-strips Toughened safety 
glass swivel arms

Toughened safety 
glass side sections

LED status indicator

Technical information

FMCU (optional)
Technical requirements can be implemented based on customers’  
specific requests. Updates and control parameters can be adapted 
remotely.

Monitoring sensor (optional)
Using 2D technology, the recording sensor system supplies precise  
data to the gate for monitoring the flow of people in the passage  
area (entry and exit). All attempts at manipulation and instances  
of unauthorised access are recognised and indicated.

Light grid (optional)
Reliably controls the flow of people in entry and exit direction.

Slow closing
To protect individuals and objects during passage. The swivel arm  
speed is braked, meaning the arms close at reduced speed.

Swivel arm manipulation
If one of the swivel arms is pushed (panic opening), held in place, or its 
movement is influenced, an alarm signal sounds. The swivel arms then 
immediately and automatically return to the closed position.

Escape route
In the event of an emergency, the swivel arms can be opened in 
both directions. They can be swivelled freely when not supplied 
with power and are reset automatically when the power is 

switched back on.

Emergency OPEN switch (optional)
After operation, the swivel arm automatically opens in the exit direction.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system. Automatic  

opening to allow wheelchair-accessible passage.

Alarm/silent alarm
In case of swivel arm manipulation, individuals climbing over or  
crawling under, unauthorised access and panic opening.

Acoustic voice announcement
Alarm sounds and voice announcements in MP3 format.

Feedback contact
Passage confirmation for external systems.

FMCU

WEAC

After release, the swivel arms open in the direction of passage. Once the 
user has passed through the system, the swivel arms close fully again. 
The integrated sensors monitor passage both when the arms are open 
and when they are closed. Attempted manipulation and unauthorised 
access are prevented and trigger an alarm.

ACCESS SOLUTIONS | SAS

Affichage de l’état de fonctionnement
Des barres DEL intégrées signalisent l’état de fonctionnement du Galaxy 
Gate dans le sens de l’entrée et de la sortie.

01.01-01.02 Galaxy Gate®

Fonctionnement bidirectionnel
Le Galaxy Gate permet des passages dans deux direc-
tions. Si des personnes souhaitent passer en même 
temps des deux directions, la personne qui a activé 
l’unité de lecture pour l’ouverture en premier a la prio-
rité.

Ouverture unique
Après chaque cycle d’ouverture, les bras pivotants du 
Galaxy Gate se ferment à nouveau entièrement, le pro-
chain déverrouillage peut ensuite avoir lieu.

Ouverture multiple
Lors d’un cycle d’ouverture, une autre personne peut 
déjà déverrouiller le prochain cycle d’ouverture. Les bras 
pivotants du Galaxy Gate restent ouverts et se ferment 
lorsque la dernière personne a quitté la zone de rota-
tion.

Sécurisation contre le passage en sens inverse
En cas de comportement erroné ou d’accès non auto-
risé dans le sens de l’entrée et de la sortie, la sécurisa-
tion contre le passage en sens inverse permet la ferme-
ture immédiate des bras pivotants et/ou active une 
annonce vocale acoustique ou un signal d’alarme.

Fonctions

Déverrouillage Vert Vert

Uni, couleur réglable
Alarme
Manipulation 
Ouverture anti-panique

Rouge Rouge

Standby Non allumé Bleu

Barres DEL Bras pivotants en verre trempé de sécuritéPièces latérales en verre trempé de sécurité

Affichage d’état DEL

Informations techniques

FMCU (en option)
Les exigences techniques peuvent être mises en œuvre de manière spé-
cifique au client et les mises à jour et paramètres de commande adaptés 
par télécommande.

Capteur de surveillance (en option)
Le système de capteurs de détection avec technologie 2D fournit des 
données précises au Gate à des fins de contrôle du flux de personnes 
dans la zone de passage (entrée et sortie). Les tentatives de manipula-
tion et les accès non autorisés sont détectés et signalés.

Barrière lumineuse (en option)
Contrôle de manière fiable le flux de personnes dans le sens de l’entrée 
et de la sortie.

Slow closing
Pour la protection des personnes et des objets lors du passage. La 
vitesse des bras pivotants est freinée – fermeture à vitesse réduite.

Manipulation des bras pivotants
Si l’un des bras pivotants est poussé (ouverture anti-panique), retenu ou 
perturbé dans sa trajectoire, un signal d’alarme retentit. Les bras pivo-
tants se déplacent ensuite directement et automatiquement à nouveau 
en position fermée.

Issue de secours
En cas d’urgence, les bras pivotants s’ouvrent dans les deux sens. 

Ils pivotent librement en cas de coupure de courant – Retour automatique 
une fois le courant rétabli.

Interrupteur d’ouverture d’urgence (en option)
Après l’actionnement, les bras pivotants s’ouvrent automatiquement 
dans le sens de la sortie.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signale-

ment incendie. Ouverture automatique pour un accès aux personnes à 
mobilité réduite.

Alarme/Alarme silencieuse
En cas de manipulation des bras pivotants, de franchissement par esca-
lade ou reptation, d’accès non autorisé, d’ouverture anti-panique.

Annonce vocale acoustique
Tonalités d’alarme et annonces vocales au format MP3.

Contact de réponse
Confirmation de passage pour systèmes externes.

FMCU

WEAC

Après le déverrouillage, les bras pivotants s’ouvrent dans le sens de pas-
sage. Une fois que l’utilisateur a passé l’installation, les bras pivotants 
se referment à nouveau entièrement. Les capteurs intégrés surveillent le 
passage à l’état ouvert et fermé. Les tentatives de manipulation et les 
accès non autorisés sont empêchés et affichés à l’aide d’une alarme.
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Fehlerstrom 30 mA 30 mA

Höhe bis Oberkante Schwenkarm 1500
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Höhe bis Oberkante Schwenkarm 860 
Durchgangsbreite in mm
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Technische Eigenschaften

ESG-Seitenscheiben
Aus 8 mm Einscheiben-Sicherheitsglas, fest in Gehäuse integriert. 
Optional: Beschriftung, z. B. mit Firmenlogo.

GALAXY GATE

Grundaufbau Tandemeinheit
Galaxy Gate

100-240 V 100-240 VStromversorgung
50 / 60 Hz 50 / 60 HzNennfrequenz

2x max. 80 WLeistungsaufnahme max. 80 W
Nennstrom max. 0,85 A 2x max. 0,85 A

10 AT 10 ATEmpfohlene Netzsicherung
I ISchutzklasse

IP20 IP20Schutzgrad
+5° C bis + 50° C +5° C bis + 50° CUmgebungstemperatur

Gewicht ohne Schwenkarm 2 x 90 kg 130 kg

GALAXY GATE MIT HOHEN SCHWENKARMEN

SCHNITTSTELLEN
ANSCHLÜSSE

Standard-Schwenkarme

ESG-Schwenkarme
Aus 8 mm Einscheiben-Sicherheitsglas. Größen und Durchgangsbreiten 
laut Tabelle. Sonderhöhen/-breiten auf Anfrage. Optional: Beschriftung, 
z. B. mit Firmenlogo.

Aufstellflächen
Betonfundament C25/30 bzw. 
Untergrund mit mindestens 
25 N/mm² Druckfestigkeit, 
Ebenheitstoleranz +/- 5 mm 
pro Aufstellfläche.

Material/Oberfläche
Rahmen: Edelstahl, geschliffen oder farbig 
Kunststoff-Pulver-beschichtet.  
Abdeckungen: Edelstahl, geschliffen, farbig 
Kunststoff-Pulver-beschichtet oder foliert.

Antrieb
Elektromotorische Antriebseinheit – wartungsarm, spielfrei, langlebig. Ein-
stellbare Motorgeschwindigkeiten, in stromlosem Zustand frei drehbar.

Sensorik
Lichtschranken, Deckensensorik und Positionssensoren.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis zu 30 Personen/Minute (konzeptabhängig).

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Potentialfreie Schließkontakte, Steuerung über Netzwerk. Fest integrierte 
Klemmleisten für übersichtliche und einfache Verkabelung von Peripher-
iegeräten. Nach Möglichkeit wird das Peripheriegerät in das Gehäuse inte-
griert. In Kombination mit der Facility Management Control Unit (FMCU) 
können weitere Geräte und Datenbanken nach Kundenwunsch eingebun-
den werden (siehe Kapitel Zubehör: FMCU).

Residual current 30 mA 30 mA

Height to top edge of swivel arm 1500
Height to top edge of swivel arm 1250
Height to top edge of swivel arm 860 
Passage width in mm
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Technical specifications

Toughened safety glass panes
Made of 8 mm single-plate safety glass, securely integrated  
into the housing. Optional: Inscription, e.g. with a company logo.

GALAXY GATE

Basic layout Tandem unit
Galaxy Gate

100-240 V 100-240 VElectricity supply
50/60 Hz 50/60 HzRated frequency

2x max. 80 WPower consumption max. 80 W
Rated current max. 0.85 A 2x max. 0.85 A

10 AT 10 ATRecommended mains fuse
I IProtection class

IP20 IP20Degree of protection
+5°C to + 50°C +5°C to + 50°CAmbient temperature

Weight without swivel arm 2 x 90 kg 130 kg

GALAXY GATE WITH TALL SWIVEL ARMS

CONNECTION  
INTERFACES

Standard swivel arms

Toughened safety glass swivel arms
Made of 8 mm single-plate safety glass. Sizes and passage widths  
as specified in the table. Special heights/widths available on request. 
Optional: Inscription, e.g. a company logo.

Installation surfaces
Concrete foundation C25/30 
or ground with a minimum 
compressive strength of  
25 N/mm², flatness tolerance 
of +/- 5 mm per installation 
surface.

Material/surface
Frame: Stainless steel, polished or coloured 
plastic powder coating.  
Covers: Stainless steel, polished, coloured 
plastic powder-coated or laminated.

Drive
Electromotor drive unit – low maintenance, backlash-free, long-lasting. 
Adjustable motor speeds, freely rotatable when not supplied with power.

Sensor system
Light barriers, ceiling sensors and position sensors.

Passage rate
For one-time opening, up to 30 people per minute  
(depending on the design).

Interfaces, connecting devices
Potential-free closing contacts, control via the network. Securely  
integrated terminal strips for clear and easy cabling of peripheral devices. 
Where possible, the peripheral device is integrated into the housing.  
In combination with the Facility Management Control Unit (FMCU),  
additional devices and databases can also be built in, depending on  
the customer’s preferences (see section titled Accessories: FMCU).

Courant de défaut 30 mA 30 mA

Hauteur jusqu’au bord supérieur du bras pivotant 1 500
Hauteur jusqu’au bord supérieur du bras pivotant 1 250
Hauteur jusqu’au bord supérieur du bras pivotant 860 
Largeur de passage en mm
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Caractéristiques techniques

Vitres latérales en verre trempé de sécurité
En verre trempé de sécurité 8 mm, solidement intégré au boîtier. 
Options : inscription, par ex. avec logo d’entreprise.

GALAXY GATE

Structure de base Unité en tandem
Galaxy Gate

100-240 V 100-240 VAlimentation électrique
50/60 Hz 50/60 HzFréquence nominale

2x max. 80 WPuissance absorbée max. 80 W
Intensité nominale max. 0,85 A 2x max. 0,85 A

10 AT 10 ATFusible de secteur recommandé
I IClasse de protection

IP20 IP20Indice de protection
+5 °C à +50 °C +5 °C à +50 °CTempérature ambiante

Poids sans bras pivotant 2 x 90 kg 130 kg

GALAXY GATE AVEC BRAS PIVOTANTS HAUTS

INTERFACES
CONNEXIONS

Bras pivotants standard

Bras pivotants en verre trempé de sécurité
En verre trempé de sécurité 8 mm. Dimensions et largeurs de passage 
selon le tableau. Hauteurs/Largeurs spéciales sur demande. Options : 
inscription, par ex. avec logo d’entreprise.

Surfaces d’installation
Fondation en béton C25/30 
ou sol avec une résistance à la 
pression d’au moins 25 N/
mm², tolérance de planéité de 
+/-5 mm par surface d’installa-
tion.

Matériau/Revêtement de surface
Cadre : acier inoxydable, poncé ou thermo-
laqué de couleur. 
Caches : acier inoxydable, poncé, pelliculé ou 
thermolaqué de couleur.

Entraînement
Unité d’entraînement à moteur électrique – sans entretien, sans jeu, 
longue durée de vie. Vitesses de moteur réglables, pivote librement en 
cas de coupure de courant.

Capteurs
Barrières lumineuses, capteurs au plafond et capteurs de position.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 30 personnes/minute (selon le 
concept).

Interfaces, raccordement d’appareils
Contacts de fermeture libres de potentiel, commande via réseau. Bar-
rettes de fixation solidement intégrées pour un câblage clair et facile des 
appareils périphériques. Selon les possibilités, l’appareil périphérique est 
intégré au boîtier. D’autres appareils, bases de données et bien plus 
peuvent être intégrés en association avec la Facility Management Control 
Unit (FMCU) (voir chapitre Accessoires : FMCU).
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Zubehör

Betriebszustandsanzeige  
LED-Licht bringt das aufgedruckte 
oder sandgestrahlte Motiv zum 
Leuchten. Farbwechsel je nach Be-
triebszustand.
Best.-Nr. 23.46258.09-0000

Freigabeanzeige  
Das farbige LED-Licht zeigt dem 
Besucher:  
GRÜN – Dauerfrei oder Legitimie-
rung erfolgreich, Durchgang wird 
freigegeben. 
ROT – Gegenrichtung oder kein 
Durchgang wegen fehlender oder 
falscher Legitimierung oder Mani-
pulation.
Best.-Nr. 23.35071.95-0000

Seitenglasbeleuchtung  
LED-Licht bringt das aufgedruckte 
oder sandgestrahlte Motiv zum 
Leuchten. Farbe frei wählbar.
Best.-Nr. 23.32585.95-0000 

Leseeinheiten  
Für die Überprüfung der Zugangs-
berechtigung können zahlreiche 
Leseeinheiten verbaut werden:
- Handvenenscanner
- Gesichtserkennung
- Fingerprint
- Iriserkennung
- RFID oder NFC
- Barcode oder QR-Code
- Schluckkartenleser

Vorhandene Leseeinheiten können 
eingebunden werden.

WEB-Bedienpult
Hier für sind ein Webbrowser und 
ein Webserver1) notwendig. Für 
mobile Geräte ist ein WLAN-Rou-
ter erforderlich.
Best.-Nr. 23.88171.95-0000

Infobildschirm auf  
Galaxy Gate-Rahmen  
Benutzer erhalten klare Anwei-
sung für den Umgang mit dem 
Gate.
Best.-Nr. 23.07052.95-0000
Nur in Verbindung mit FMCU.

Steuerungsprogramme  
für externen PC  
Software zur Bedienung der Anla-
gen an bauseits vorhandenem PC. 
Best.-Nr. 23.79480.00-0000
Notwendig: Webserver1).

Touch-PC als Bedienpult  
Unabhängiger Touch-PC zur Bedie-
nung der Anlagen.
Best.-Nr. 98.76806.00-0000
Notwendig: Webserver1).

Galaxy Box  
Schluckkartenleser, Standversion 
mit Infobildschirm. 
Best.-Nr. 23.35528.09-0000
Detaillierte Informationen siehe 
Kapitel Zubehör: Galaxy Box.

Bedienpult  
Zur Steuerung einer Anlage. Ein-
zel-Freigabe in Durchgangs- oder 
Ausgangsrichtung, Dauerfreigabe.
Mit Anschlussleitung 
10 m Best.-Nr. 98.76599.00-0000
30 m Best.-Nr. 98.76884.00-0000
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Accessories

Operating status indicator  
LED light illuminates the printed  
or sandblasted motif. The colour 
changes depending on the  
operating status.
Prod. no. 23.46258.09-0000

Indication of clearance  
The coloured LED light indicates 
the following to the visitor:  
GREEN – permanently open  
or authorisation successful,  
passage is released. 
RED – opposite direction or no 
passage due to failed or incorrect 
authorisation, or manipulation.
Prod. no. 23.35071.95-0000 Side glazing lighting  

LED light illuminates the printed  
or sandblasted logo. The colour 
can be freely selected.
Prod. no. 23.32585.95-0000 

Reader units  
A wide range of reader systems 
can be installed to review access 
authorisation:
- Palm vein scanners
- Facial recognition
- Fingerprint
- Iris recognition
- RFID or NFC
- Barcode or QR code
- “Swallowing” card reader

Existing reader units can  
be integrated.

WEB control panel
A web browser and web server1) 
are required for this.  
A WLAN router is required for  
mobile devices.
Prod. no. 23.88171.95-0000

Info screen on the  
Galaxy Gate frame  
Users receive clear instructions  
on how to interact with the gate.
Prod. no. 23.07052.95-0000
Only in combination with  
an FMCU.

Control program for external PC  
Software for operating the  
systems, to be installed on a PC 
that is already in place on-site. 
Prod. no. 23.79480.00-0000
Required: Web server1).

Touchscreen PC as  
a control panel  
Standalone touchscreen PC  
for operating the systems.
Prod. no. 98.76806.00-0000
Required: Web server1).

Galaxy box  
“Swallowing” card reader,  
standard version with info screen. 
Prod. no. 23.35528.09-0000
For detailed information,  
see section titled Accessories:  
Galaxy box

Control Panel  
For controlling the system.  
Individual release in direction  
of passage or exit,  
continuous release.
With connection cable 
10 m Prod. no. 98.76599.00-0000
30 m Prod. no. 98.76884.00-0000
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Accessoires

Affichage de l’état de fonctionne-
ment
La lumière DEL éclaire le motif im-
primé ou sablé. Changement de 
couleur selon l’état de fonctionne-
ment.
Nº de commande 23.46258.09-0000

Affichage de déverrouillage 
La lumière DEL colorée indique au 
visiteur : 
VERT – Ouverture continue ou lé-
gitimation réussie, passage déver-
rouillé.
ROUGE – Sens inverse ou pas de 
passage en raison d’une légitima-
tion manquante ou incorrecte ou 
d’une manipulation.
Nº de commande 23.35071.95-0000

Éclairage du verre latéral 
La lumière DEL éclaire le motif im-
primé ou sablé. Couleur à choisir 
librement.
Nº de commande 23.32585.95-0000 

Unités de lecture 
Pour la vérification de l’autorisation 
d’accès, de nombreuses unités de 
lecture peuvent être installées :
- Scanner du réseau veineux pal-

maire
- Reconnaissance faciale
- Empreintes digitales
- Reconnaissance iridologique
- RFID ou NFC
- Code-barres ou code QR
- Lecteur de cartes à insérer

Des unités de lecture existantes 
peuvent être intégrées.

Boîtier de commande WEB
Un navigateur Web et un serveur 
Web1) sont nécessaires. Pour les 
appareils mobiles, un routeur Wi-Fi 
est nécessaire.
Nº de commande 23.88171.95-0000

Écran d’information sur le cadre  
du Galaxy Gate 
Les utilisateurs obtiennent des  
instructions précises sur l’utilisation 
du Gate.
Nº de commande 23.07052.95-0000
Uniquement en association avec FMCU.

Programmes de commande pour 
PC externe 
Logiciel de commande des instal-
lations sur le PC disponible sur 
place. 
Nº de commande 23.79480.00-0000
Nécessaire : serveur Web1).

PC tactile comme boîtier de com-
mande 
PC tactile indépendant pour la 
commande des installations.
Nº de commande 98.76806.00-0000
Nécessaire : serveur Web1).

Galaxy Box 
Lecteur de cartes à insérer, version 
sur pied avec écran d’information. 
Nº de commande 23.35528.09-0000
Pour des informations détaillées, 
voir chapitre Accessoires : Galaxy 
Box.

Boîtier de commande 
Pour commander une installation. Déver-
rouillage individuel dans le sens de l’entrée 
ou de la sortie, déverrouillage continu.
Avec ligne de raccordement 
10 m Nº de commande 98.76599.00-0000
30 m Nº de commande 98.76884.00-0000
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Zur manuellen Öffnung:
Handtaster, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 23.79249.95-0000
Pilztaster, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 98.73449.00-0000
Fußschalter, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 98.72775.00-0000

ESD  
Handmessgerät und Schuhprüf-
elektrode.
Best.-Nr. 98.74210.95-0000

WLAN-Router
Fernbedienung über mobile Geräte.
Best.-Nr. 23.88171.95-9016

Switchport
Anschluss mehrerer LAN-Geräte.
Best.-Nr. 98.76784.00-0000

Not-AUF-Schalter  
Nach Betätigung öffnet der Durch-
gang automatisch in Richtung 
Ausgang. 
Best.-Nr. 98.78947.95-0000

Rohrgalgen
Einfache Verkabelung von oben.
Best.-Nr. 23.73943.09-0000

Deckenradar  
Mit Bewegungsmelder für frühzei-
tige Öffnung in Durchgangsrich-
tung.
Best.-Nr. 98.73226.00-0000

Funkfernbedienung  
Zur Steuerung einer Anlage. Ein-
zel-Freigabe in Durchgangs- oder 
Ausgangsrichtung, Dauerfrei-
gabe.
Best.-Nr. 98.73693.00-0000

Fundamentkonsole
Satz
Best.-Nr. 23.62078.50-0000

Unterlegplatte (ohne Abb.) 
Für seitlichen Kabelzuführung.
Best.-Nr. 23.45354.73-9005

Not-AUF-Taster extern 
Nach Betätigung öffnet der Durch-
gang automatisch in Richtung 
Ausgang.
Best.-Nr. 98.74316-0000

1) Zubehör Webserver WENI-Control 
Best.-Nr. 98.76287.00-0000 
Netzwerkkarte zum Aufstecken auf 
WEAC 2-Steuerungsplatine

Lichtgitter  
Kontrolliert zuverlässig den Perso-
nenstrom in Ein- und Ausgangs-
richtung. 
Best.-Nr. 00.48732.00-0000

Montageplatte  
Für den Einsatz der Galaxy Gate 
an wechselnden Orten, für zusätz-
liche Anlagen bei großen Veran-
staltungen usw.
Best.-Nr. 23.89565.95-0000

Beton

Fußboden

Patchleitungen: 5 m Best.-Nr. 98.74362.00-0000
 15 m Best.-Nr. 98.74364.00-0000
LAN Adapter RJ45 UTP für Patchleitungen  Best.-Nr. 98.74510.00-0000
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For manual opening:
Button, 5 m cable
Prod. no. 23.79249.95-0000
Mushroom button, 5 m cable
Prod. no. 98.73449.00-0000
Foot-operated switch, 5 m cable
Prod. no. 98.72775.00-0000

ESD  
Portable measuring instrument 
and shoe test electrode.
Prod. no. 98.74210.95-0000

WLAN router
Remote control via mobile devices.
Prod. no. 23.88171.95-9016

Switch port
Connection of several LAN devices.
Prod. no. 98.76784.00-0000

Emergency open switch  
Following operation, passage  
in the exit direction opens  
automatically. 
Prod. no. 98.78947.95-0000

Tubing boom
Simple wiring from above.
Prod. no. 23.73943.09-0000

Ceiling radar  
With movement detector for  
early opening in the direction  
of passage.
Prod. no. 98.73226.00-0000

Radio remote control  
For controlling the system.  
Individual release in direction  
of passage or exit,  
continuous release.
Prod. no. 98.73693.00-0000

Base support
Set
Prod. no. 23.62078.50-0000

Packing plate (not shown) 
For side cabling.
Prod. no. 23.45354.73-9005

External emergency open button  
Following operation, passage  
in the exit direction is  
automatically opened.
Prod. no. 98.74316-0000

1) WENI control web server accessories 
Prod. no. 98.76287.00-0000 
Network card for attachment on  
the WEAC 2 control circuit board

Light grid  
Reliably controls the flow of  
people in entry and exit direction. 
Prod. no. 00.48732.00-0000

Assembly plate  
For Galaxy Gate use at a variety  
of locations, for additional  
systems at major events, etc.
Prod. no. 23.89565.95-0000

Concrete

Flooring

Patch cables: 5 m Prod. no. 98.74362.00-0000
 15 m Prod. no. 98.74364.00-0000
RJ45 UTP LAN adapter for patch cables  Prod. no. 98.74510.00-0000
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Pour ouverture manuelle :
Bouton, câble d’alimentation 5 m
Nº de commande 23.79249.95-0000
Bouton champignon, câble d’ali-
mentation 5 m
Nº de commande 98.73449.00-0000
Pédale, câble d’alimentation 5 m
Nº de commande 98.72775.00-0000

ESD 
Appareil de mesure manuel et 
électrode de contrôle pour chaus-
sures.
Nº de commande 98.74210.95-0000

Routeur Wi-Fi
Télécommande via appareils mobiles.
Nº de commande 23.88171.95-9016

Port de commutateur
Raccordement de plusieurs appareils LAN.
Nº de commande 98.76784.00-0000

Interrupteur d’ouverture d’ur-
gence 
Après l’actionnement, le passage 
s’ouvre automatiquement dans le 
sens de la sortie. 
Nº de commande 98.78947.95-0000

Potence à tube
Câblage facile depuis le haut.
Nº de commande 23.73943.09-0000

Radar de plafond 
Avec détecteurs de mouvement 
pour une ouverture rapide dans le 
sens de passage.
Nº de commande 98.73226.00-0000

Télécommande radio 
Pour commander une installation. 
Déverrouillage individuel dans le 
sens de l’entrée ou de la sortie, 
déverrouillage continu.
Nº de commande 98.73693.00-0000

Console de fondation
Jeu
Nº de commande 23.62078.50-0000

Plaque de base (sans ill.)
Pour passage de câbles latéral.
Nº de commande 23.45354.73-9005

Interrupteur d’ouverture d’ur-
gence externe
Après l’actionnement, le passage 
s’ouvre automatiquement dans le 
sens de la sortie.
Nº de commande 98.74316-0000

1) Accessoires serveur Web WENI-Control
No de commande 98.76287.00-0000
Carte réseau à insérer dans la carte  
de commande WEAC 2

Barrière lumineuse 
Contrôle de manière fiable le flux 
de personnes dans le sens de l’en-
trée et de la sortie. 
Nº de commande 00.48732.00-0000

Plaque de montage 
Pour l’utilisation du Galaxy Gate à 
différents endroits, pour des ins-
tallations supplémentaires en cas 
de grands événements, etc.
Nº de commande 23.89565.95-0000

Béton

Sol

Câbles patch : 5 m No de commande 98.74362.00-0000 
 15 m No de commande 98.74364.00-0000
Adaptateur LAN RJ45 UTP pour câbles patch No de commande 98.74510.00-0000
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Abb. 1
GALAXY GATE 
Basis- und Tandemeinheit (zwei Durchgangsbreiten), 
Abdeckungen foliert, Schwenkarme mit individueller 
Beschriftung, Raumteiler Edelstahl

Abb. 2
GALAXY GATE 
Basiseinheit, Abdeckung farbig Kunststoff-Pulver-be-
schichtet, Schwenkarme mit individueller Beschriftung

Abb. 3
GALAXY GATE 
Basis- und Tandemeinheit, Abdeckungen foliert, 
Seitenscheiben mit individueller Beschriftung, Raumteiler 
Edelstahl

Abb. 4
GALAXY GATE 
Basis- und Tandemeinheit, Doppel-Galaxyport, Raum- 
teiler Edelstahl

Abb. 5
GALAXY GATE 
Basiseinheit, Drehkreuz Transtec, Standfuß für Karten-
leser, Raumteiler Edelstahl
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01.03 Anwendungsbeispiele
Galaxy Gate Schleusen – für attraktive und funktionale Personendurchgänge

> Sport-, Fitness- und Freizeitanlagen 

> Öffentliche Einrichtungen, Airports, Messen und Ausstellungen  

> Personalzugänge für Firmen und Büros

Fig. 1
GALAXY GATE 
Base and tandem unit (two passage widths), laminated 
covers, swivel arms with customised inscription,  
stainless steel partition

Fig. 2
GALAXY GATE 
Base unit, coloured plastic powder-coated cover,  
swivel arms with customised inscription

Fig. 3
GALAXY GATE 
Base and tandem unit, laminated covers, side panes 
with customised inscription, stainless steel partition

Fig. 4
GALAXY GATE 
Base and tandem unit, double Galaxy Port,  
stainless steel partition

Fig. 5
GALAXY GATE 
Base unit, Transtec turnstile, upright for card reader, 
stainless steel partition
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01.03 Example Installations
The Galaxy Gate – attractive and functional 

> Sport, fitness and leisure facilities 

> Public institutions, airports, trade fairs and exhibitions 

> Personnel access points for companies and offices

Illustration 1
GALAXY GATE
Unité de base et en tandem (deux largeurs de passage), 
caches pelliculés, bras pivotants avec inscription indivi-
duelle, système de séparation en acier inoxydable

Illustration 2
GALAXY GATE
Unité de base, cache thermolaqué de couleur, bras 
pivotants avec inscription individuelle

Illustration 3
GALAXY GATE
Unité de base et en tandem, caches pelliculés, vitres 
latérales avec inscription individuelle, système de sépara-
tion en acier inoxydable

Illustration 4
GALAXY GATE
Unité de base et en tandem, Galaxyport double, sys-
tème de séparation en acier inoxydable

Illustration 5
GALAXY GATE
Unité de base, tourniquet Transtec, pied pour lecteur de 
cartes, système de séparation en acier inoxydable

ACCESS SOLUTIONS | SAS

01.03 Exemples d’utilisation
Sas Galaxy Gate – pour des passages de personnes attractifs et fonctionnels

> Installations de sport, fitness et loisirs

> Installations publiques, aéroports, foires et expositions 

> Accès de personnel pour entreprises et bureaux
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01.03 Anwendungsbeispiele

 Bewährt in vielen Einsatzbereichen. Mit Galaxy Gates 
werden Ein- und Ausgänge besucherfreundlich, wirtschaft-
lich und zukunftssicher organisiert.

Abb. 1
GALAXY GATE 
Basis- und Tandemeinheit, Seitenscheiben mit individuel-
ler Beschriftung, Raumteiler Edelstahl

Abb. 2
GALAXY GATE 
Basis- und zwei Tandemeinheiten, Rahmen farbig 
Kunststoff-Pulver-beschichtet, Abdeckungen foliert

Abb. 3
GALAXY GATE 
Basis- und zwei Tandemeinheiten

Abb. 4
GALAXY GATE 
Basiseinheit, Raumteiler Edelstahl, Leitelemente Classic

Abb. 5
GALAXY GATE 
Basiseinheit auf Montageplatte, Rahmen und  
Abdeckungen farbig Kunststoff-Pulver-beschichtet, 
Raumteiler Edelstahl auf Montageplatte

ACCESS SOLUTIONS | GATES

01.03 Example Installations

 Tried and tested in many areas of use. Galaxy Gate 
ensures user-friendly, economical, and future-proof  
management of entry and exit points.

Fig. 1
GALAXY GATE 
Base and tandem unit, side panes with customised 
inscription, stainless steel partition

Fig. 2
GALAXY GATE 
Base and two tandem units, plastic powder-coated 
frame, laminated covers

Fig. 3
GALAXY GATE 
Base and two tandem units

Fig. 4
GALAXY GATE 
Base unit, stainless steel partition, Classic guidance 
elements

Fig. 5
GALAXY GATE 
Base unit on assembly plate, coloured plastic  
powder-coated frame and covers, stainless steel  
partition on assembly plate

ACCESS SOLUTIONS | SAS

01.03 Exemples d’utilisation

 Éprouvé dans de nombreux domaines d’utilisation. Les 
systèmes Galaxy Gate permettent d’organiser de manière 
conviviale, rentable et pérenne les entrées et sorties.

Illustration 1
GALAXY GATE
Unité de base et en tandem, vitres latérales avec 
inscription individuelle, système de séparation en acier 
inoxydable

Illustration 2
GALAXY GATE
Unité de base et deux unités en tandem, cadre thermo-
laqué de couleur, caches pelliculés

Illustration 3
GALAXY GATE
Unité de base et deux unités en tandem

Illustration 4
GALAXY GATE
Unité de base, système de séparation en acier inoxy-
dable, éléments de guidage Classic

Illustration 5
GALAXY GATE
Unité de base sur plaque de montage, cadre et caches 
thermolaqués de couleur, système de séparation en 
acier inoxydable sur plaque de montage
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02.01 Galaxyport
Modernste Technik für barrierefreie Zugänge

> ESG-Schwenkarme für Durchgänge bis 1200 mm 

> LED-Glaskuppel mit integriertem RFID-Leser 

> Sensorgesteuerte Richtungserkennung beidseitig

GALAXYPORT
Standby 
Schwenkarmhöhe 700 mm

GALAXYPORT
Durchgang frei grün

GALAXYPORT
Durchgang gesperrt rot

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

02.01 Galaxyport
Cutting-edge technology for wheelchair-accessible access

> Toughened safety glass swivel arms for passages up to 1200 mm 

> LED glass dome with integrated RFID reader 

> Sensor-controlled two-way direction detection

GALAXYPORT
Standby  
swivel arm height 700 mm

GALAXYPORT
Access granted: Green

GALAXYPORT
Access denied: Red

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

02.01 Galaxyport
Technologie de pointe pour un accès aux personnes à mobilité réduite

> Bras pivotants en verre trempé de sécurité pour passages jusqu’à 1 200 mm

> Coupole en verre DEL avec lecteur RFID intégré

> Capteurs de détection de direction des deux côtés

GALAXYPORT
Standby
Hauteur de bras pivotant 700 mm

GALAXYPORT
Vert = passage autorisé

GALAXYPORT
Rouge = passage bloqué
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Zubehör

Steuerungsprogramm für externen PC, Bedienpult, Not-
AUF-Taster, externer Freigabetaster, Überwachungssen-
sor, Bedienpult, Steuerungsprogramm für externen PC, 
WEB-Bedienpult, Fundamentkonsole, FMCU, LCD-Farbdis-
play mit separatem Standfuß, Galaxy Gate, Leitelemente, 
Halterungen für Peripheriegeräte. Freigabemöglichkeit 
über unterschiedliche externe Leser, Bedienpult oder in-
tegrierten RFID-Leser in zwei Richtungen.

02.01 Galaxyport

 Galaxyport-Zugänge öffnen wahlweise über Bedien-
pult oder einen in der Glaskuppel integrierten RFID-Leser 
in zwei Richtungen. Die integrierte Sensorik erkennt, in 
welche Richtung der ESG-Schwenkarm den Durchgang 
freigeben muss.

GALAXYPORT
Standby 
mit langem ESG-Schwenkarm

Säule Edelstahl, Öffnung des ESG-Schwenkarms über 
modernste mikroprozessorgesteuerte, spielfreie 
Antriebstechnik, einstellbare Offenhaltezeit, impulsges-
teuerte Schließfunktion, programmierbare WEAC- 
Steuerung mit Webserver für die Steuerung über Smart-
phone, integriertes Alarmsystem (z. B. Alarm bei unbe-
rechtigtem Zugang), Übersteig-, Unterkriechalarm, Frei-
gabe- und Alarmanzeige in Glaskuppel integriert, 

LED-Betriebszustandsanzeige als 
Schwenkarmbeleuchtung.

Ausführung

GALAXYPORT
Durchgang frei 
mit hohem Schwenkarm

GALAXYPORT UND  
GALAXYPORT GO
Freigabe- und Alarmanzeige für beide 
Richtungen an der Glaskuppel über die 
integrierte LED-Beleuchtung.

GALAXYPORT
Schlüsselschalter

Oberfläche Best.-Nr.

Kunststoff-Pulver-beschichtet Auf Anfrage

Galaxyport
Grundaufbau Galaxyport Basic

Bestehend aus:
- Edelstahlgehäuse
- Elektromotorische Schwenkeinheit
- Einstellbare Motorgeschwindigkeit
- Integriertes Alarmsystem
- LAN-Schnittstelle
- Softwareüberwachung
- Schnittstelle zu Leser: potentialfreie Kontakte
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 12100-1/-2, DIN EN 60335-1
Schwenkarme aus ESG (bitte separat bestellen)

Edelstahl 23.00900.09-0001
Best.-Nr.

Auf Anfrage

Galaxyport

23.00900.09-0002
Best.-Nr.

Auf Anfrage

Galaxyport Go

23.00900.09-0000
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Accessories

Control program for external PC, control panel, emergency 
OPEN switch, external release button, monitoring sensor, 
WEB control panel, base support, FMCU, LCD colour 
display with separate upright, Galaxy Gate, guidance 
elements, holders for peripheral devices. Can be released 
in two directions using various external readers, a 
control panel or an integrated RFID reader.

02.01 Galaxyport

 Galaxyport access points open in two directions, either 
using the control panel or an RFID reader integrated into 
glass dome as preferred. The integrated sensor system 
detects the direction in which the toughened safety glass 
swivel arm needs to enable passage.

GALAXYPORT
Standby  
with long toughened safety glass swivel arm

Stainless steel upright, toughened safety glass swivel 
arm is opened using state-of-the-art microprocessor-
controlled drive technology, adjustable opening period, 
signal-controlled closing function, programmable WEAC 
controls with web server for control via smartphone, 
integrated alarm system (e.g. an unauthorised access 
alarm), climb-over and crawl-under alarm, release and 
alarm indication integrated into the glass dome, LED 

operating status indicator as swivel 
arm illumination.

Design

GALAXYPORT
Free passage 
with tall swivel arm

GALAXYPORT AND  
GALAXYPORT GO
Release and alarm indication for both 
directions on the glass dome via 
integrated LED lighting.

GALAXYPORT
Key switch

Surface Prod. no.

Plastic powder coating On request

Galaxyport
Basic layout Basic Galaxyport
Consists of:
- Stainless steel housing
- Electromotor swivel unit
- Adjustable motor speed
- Integrated alarm system
- LAN interface
- Software monitoring
- Interface with the reader: potential-free contacts
- Manufacturing standard:  

DIN-ISO 12100-1/-2, DIN EN 60335-1
Swivel arms made of toughened safety glass  

(please order separately)

Stainless steel 23.00900.09-0001
Prod. no.

On request

Galaxyport

23.00900.09-0002
Prod. no.

On request

Galaxyport Go

23.00900.09-0000
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Accessoires

Programme de commande pour PC externe, boîtier de 
commande, bouton d’ouverture d’urgence, bouton de dé-
verrouillage externe, capteur de surveillance, boîtier de 
commande, programme de commande pour PC externe, 
boîtier de commande WEB, console de fondation, FMCU, 
écran couleurs LCD avec pied séparé, Galaxy Gate, élé-
ments de guidage, supports pour appareils périphériques. 
Une autorisation de passage est délivrée via différents 
lecteurs externes, boîtiers de commande ou lecteurs 
RFID dans deux directions.

02.01 Galaxyport

 Les accès Galaxyport s’ouvrent au choix via le boîtier 
de commande ou un lecteur RFID intégré à la coupole en 
verre dans les deux directions. Le système de capteurs 
intégré détecte la direction dans laquelle le bras pivotant 
en verre trempé de sécurité doit déverrouiller le passage.

GALAXYPORT
Standby
avec bras pivotant long en verre trempé de sécurité

Montant en acier inoxydable, ouverture du bras pivotant 
en verre trempé de sécurité via une technologie d’entraî-
nement sans jeu commandée par microprocesseur ultra-
moderne, durée d’ouverture programmable, fonction de 
fermeture commandée par impulsion, commande WEAC 
programmable avec serveur Web pour la commande par 
le biais d’un smartphone, système d’alarme intégré (par 
ex. alarme en cas d’accès non autorisé), alarme de fran-
chissement par reptation/escalade, affichage de déver-
rouillage et d’alarme intégré à la coupole en verre, affi-

chage DEL de l’état de fonctionne-
ment comme éclairage du bras 
pivotant.

Modèle

GALAXYPORT
Passage autorisé
avec bras pivotant haut

GALAXYPORT ET  
GALAXYPORT GO
Affichage de déverrouillage et d’alarme 
pour les deux directions à la coupole 
en verre via l’éclairage DEL intégré.

GALAXYPORT
Interrupteur à clé

Revêtement de surface No de commande

Revêtement thermolaqué Sur demande

Galaxyport
Structure de base Galaxyport Basic

Comprenant :
- Boîtier en acier inoxydable
- Unité de rotation à moteur électrique
- Vitesse de moteur réglable
- Système d’alarme intégré
- Interface LAN
- Surveillance logicielle
- Interface vers le lecteur : contacts libres de potentiel
- Norme de production : ISO 12100-1/-2, EN 60335-1
Bras pivotants en verre trempé de sécurité (à comman-
der séparément)

Acier inoxydable 23.00900.09-0001
No de commande

Sur demande

Galaxyport

23.00900.09-0002
No de commande

Sur demande

Galaxyport Go

23.00900.09-0000
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02.01 Galaxyport
Technische Informationen

Zweirichtungsbetrieb
Die Galaxyport ermöglicht den Durchgang aus zwei Rich-
tungen.

Einzelöffnung
Nach jedem Öffnungszyklus schließt der Schwenkarm 
der Galaxyport wieder vollständig.

Daueroffenfunktion über Bedieneinheit
Über die Bedieneinheit kann neben der Einzeloffenfunk-
tion auch die Daueroffenfunktion aktiviert werden, diese 
muss an der Bedieneinheit wieder zurückgesetzt 
werden.

FMCU (optional)
Fachliche Anforderungen können kundenspezifisch umgesetzt und 
Updates und Steuerparameter per Remote angepasst werden.

Überwachungssensor (optional)
Die Erfassungssensorik liefert mit 2D-Technik präzise Daten an das  
Galaxyport zur Überwachung des Personenstroms im Durchgangs- 
bereich (Ein- und Ausgang). Manipulationsversuche und Zugänge ohne 
Berechtigung werden erkannt und signalisiert.

Schwenkarmmanipulation
Wird der Schwenkarm aufgedrückt, festgehalten oder im Fahrverhalten 
beeinflusst, ertönt ein Alarmsignal, gleichzeitig leuchtet der ESG-Schwen-
karm rot und die Freigabeanzeige an der Glaskuppel blinkt abwechselnd 
in den Farben rot und grün.

Fluchtweg
Paniköffnung. Im stromlosen Zustand frei drehbar – automa-

tische Einrichtung bei Netzwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-

tische Öffnung für barrierefreien Durchgang.

Not-AUF-Schalter (optional)
Nach Betätigung öffnen die Schwenkarme automatisch in Richtung Aus-
gang.

Alarm/stiller Alarm
Bei Schwenkarmmanipulation, übersteigen, unterkriechen, unberech-
tigtem Zutritt, Paniköffnung.

Funktionen

Betriebszustandsanzeige
Die beleuchtete Freigabe- und Alarmanzeige in der Glaskuppel und 
beleuchtete ESG-Schwenkarme zeigen den Betriebszustand (optional). 

Freigabe Grün
Alarm / Manipulation / Paniköffnung Rot/Grün blinken
Standby Rot

Glaskuppel
LED-Statusanzeige

Grün
Rot
Blau

ESG-Schwenkarm

Kuppelrohr
Aufnahme ESG-Schwenkarm (mm)
Höhe (mm)

Typ

–
8

980

Galaxyport 
Basic

J
8

1050

Galaxyport

J
8

1050

Galaxyport 
Go

Ausstattungsmerkmale

Kuppelrohr mit integriertem RFID-Leser

Kuppelrohr mit LED-Anzeige  
und Glasaufsatz

–

–

–

J

J

J

Steuerung über Bedienpult
LED-Schwenkarmbeleuchtung

J
J

J
J

J
J

Steuerung über externes Freigabesystem,  
z. B. Kartenleser, Netzwerk

J J J

Panikalarm J J J

FMCU

WEAC

Technische Eigenschaften

Nach Freigabe über den integrierten RFID-Leser, über Radar oder Bedien-
pult öffnet der Schwenkarm in Durchgangsrichtung. Sensoren auf beiden 
Seiten erkennen von welcher Seite eine Person kommt. Hat der Benutzer 
die Anlage passiert, schließt der Schwenkarm wieder vollständig. Die 
integrierte Sensorik überwacht den Durchgang im offenen und geschlos-
senen Zustand. LEDs in der Glaskuppel und am ESG-Schwenkarm signali-
sieren Freigabe und Manipulation. Manipulationsversuche und Zugänge 
ohne Berechtigung werden verhindert und mit Alarm angezeigt.
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02.01 Galaxyport
Technical information

Two-directional operation
The Galaxyport allows for passage from two directions.

Individual opening
After each opening cycle, the swivel arm on the  
Galaxyport closes fully.

The control unit can be used to activate a permanently 
open function
In addition to the individual open function, the control 
unit can also be used to activate the permanently open 
function. This must then be reset on the control unit.

FMCU (optional)
Technical requirements can be implemented based on customers’ 
specific requests. Updates and control parameters can be  
adapted remotely.

Monitoring sensor (optional)
Using 2D technology, the recording sensor system supplies precise data 
to the Galaxyport for monitoring the flow of people in the passage  
area (entry and exit). All attempts at manipulation and instances of  
unauthorised access are recognised and indicated.

Swivel arm manipulation
If one of the swivel arms is pushed on, held in place, or its movement is 
influenced, an alarm sounds. At the same time, the toughened safety 
glass swivel arm lights up in red and the release indicator on the glass 
dome blinks, alternating red and green.

Escape route
Panic opening. Can be rotated freely when not supplied with 

power; setup is configured automatically when the power is switched 
back on.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system. Automatic 

opening to allow wheelchair-accessible passage.

Emergency OPEN switch (optional)
After operation, the swivel arm is automatically open in the exit direction.

Alarm/silent alarm
In case of swivel arm manipulation, individuals climbing over or crawling 
under, unauthorised access and panic opening.

Functions

Operating status indicator
The illuminated release and alarm indication in the glass dome and illumi-
nated toughened safety glass swivel arms indicate the operating status 
(optional). 

Release Green
Alarm/Manipulation/Panic opening Blinking red/green
Standby Red

Glass dome

LED status indicator

Green
Red
Blue

Toughened safety glass 
swivel arm

Coupling tube
Toughened safety glass swivel arm slot (mm)
Height (mm)

Type

–
8

980

Basic  
Galaxyport

J
8

1050

Galaxyport

J
8

1050

Galaxyport 
Go

Equipment features

Coupling tube with integrated RFID reader

Coupling tube with LED display and glass 
attachment

–

–

–

J

J

J

Control via the control panel
LED swivel arm illumination

J
J

J
J

J
J

Control via an external release system, e.g. 
card reader or network

J J J

Panic alarm J J J

FMCU

WEAC

Technical specifications

After release by the integrated RFID reader, radar or control panel, the 
swivel arm opens in the direction of passage. Sensors on both sides 
detect which side a person is coming from. Once the user has passed 
through the system, the swivel arm closes fully again. The integrated 
sensors monitor passage both when the arms are open and when they 
are closed. LEDs in the glass dome and on the toughened safety glass 
swivel arm indicate release and manipulation. Attempted manipulation 
and unauthorised access are prevented, and trigger an alarm.
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02.01 Galaxyport
Informations techniques

Fonctionnement bidirectionnel
Le système Galaxyport permet des passages dans deux 
directions.

Ouverture unique
Après chaque ouverture, le bras pivotant du Galaxyport 
se referme entièrement.

Fonction d’ouverture continue via unité de commande
L’unité de commande permet non seulement d’activer 
l’ouverture individuelle, mais également d’activer l’ouver-
ture continue. Cette dernière doit à nouveau être désac-
tivée au niveau de l’unité de commande.

FMCU (en option)
Les exigences techniques peuvent être mises en œuvre de manière spé-
cifique au client et les mises à jour et paramètres de commande adaptés 
par télécommande.

Capteur de surveillance (en option)
Le système de capteurs de détection avec technologie 2D fournit des 
données précises au Galaxyport à des fins de contrôle du flux de per-
sonnes dans la zone de passage (entrée et sortie). Les tentatives de 
manipulation et les accès non autorisés sont détectés et signalés.

Manipulation des bras pivotants
Si le bras pivotant est poussé, retenu ou perturbé dans sa trajectoire, un 
signal d’alarme retentit, le bras pivotant en verre trempé de sécurité s’al-
lume en rouge et l’affichage de déverrouillage sur la coupole en verre cli-
gnote en alternance en rouge/vert.

Issue de secours
Ouverture anti-panique. Pivote librement en cas de coupure de courant. 
Retourne en mode automatique une fois le courant rétabli.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signalement incendie. 
Ouverture automatique pour un accès aux personnes à mobilité réduite.

Interrupteur d’ouverture d’urgence (en option)
Après l’actionnement, les bras pivotants s’ouvrent automatiquement 
dans le sens de la sortie.

Alarme/Alarme silencieuse
En cas de manipulation des bras pivotants, de franchissement par esca-
lade ou reptation, d’accès non autorisé, d’ouverture anti-panique.

Fonctions

Affichage de l’état de fonctionnement
L’affichage de déverrouillage et d’alarme éclairé dans la coupole en verre 
et les bras pivotants en verre trempé de sécurité éclairés indiquent l’état 
de fonctionnement (en option). 

Déverrouillage Vert
Alarme/Manipulation/Ouverture anti-panique Rouge/Vert clignotant
Standby Rouge

Coupole en verre
Affichage d’état DEL

Vert
Rouge
Bleu

Bras pivotant en verre trempé de sécurité

Tube de couplage
Logement bras pivotant en verre trempé de sécurité (mm)
Hauteur (mm)

Type

–
8

980

Galaxyport 
Basic

J
8

1 050

Galaxyport

J
8

1 050

Galaxyport  
Go

Équipements

Tube de couplage avec lecteur RFID intégré

Tube de couplage avec affichage DEL et 
partie supérieure en verre

–

–

–

J

J

J

Commande via boîtier de commande
Éclairage DEL du bras pivotant

J
J

J
J

J
J

Commande via système de déverrouillage 
externe, par ex. lecteur de cartes, réseau

J J J

Système d’alarme sonore relié au dispositif anti-panique J J J

FMCU

WEAC

Caractéristiques techniques

Après déverrouillage via le lecteur RFID intégré, le radar ou le boîtier de 
commande, le bras pivotant s’ouvre dans le sens de passage. Les cap-
teurs des deux côtés détectent le côté par lequel arrive une personne. 
Une fois que l’utilisateur a passé l’installation, le bras pivotant se 
referme à nouveau entièrement. Les capteurs intégrés surveillent le pas-
sage à l’état ouvert et fermé. Les DEL de la coupole en verre et du bras 
pivotant en verre trempé de sécurité signalisent le déverrouillage et la 
manipulation. Les tentatives de manipulation et les accès non autorisés 
sont évités et affichés à l’aide d’une alarme.
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30 mAFehlerstrom

650 550-1250
550 550-1050Schwenkarm Höhe 1250 mm

Schwenkarm Höhe 1000 mm
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Galaxyport

Material/Oberfläche
Säule: Edelstahl geschliffen und 
gebürstet oder farbig Kunststoff-Pul-
ver-beschichtet.

Antrieb
Elektromotorische Antriebseinheit – war-
tungsarm, spielfrei, langlebig. Einstellbare Motorgeschwindigkeiten, in 
stromlosem Zustand frei drehbar.

Sensorik
Lichtschranken, Ultraschallsensor, Deckensensorik, Positionssensor.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis zu 10 Personen/Minute (konzeptabhängig).

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Potentialfreie Schließkontakte, Steuerung über Netzwerk. Anschlussk-
lemmleiste für einfache Verkabelung von Peripheriegeräten. Nach Möglich-
keit wird das Peripheriegerät in das Gehäuse integriert. In Kombination mit 
der Facility Management Control Unit (FMCU) können weitere Geräte und 
Datenbanken nach Kundenwunsch eingebunden werden (siehe Kapitel 
Zubehör: FMCU).

02.01 Galaxyport

Technische Eigenschaften

ESG-Schwenkarme
Aus 8 mm Einscheiben-Sicherheitsglas. Größen und Durchgangsbreiten 
laut Tabelle. Sonderhöhen/-breiten auf Anfrage. Optional: Beschriftung, 
z. B. mit Firmenlogo.

100-240 VStromversorgung
50 / 60 HzNennfrequenz
max. 80 WLeistungsaufnahme

Nennstrom max. 0,85 A
10 A TEmpfohlene Netzsicherung

ISchutzklasse
IP20Schutzgrad

+5° C bis + 50° CUmgebungstemperatur
Gewicht ohne Schwenkarm 25 kg

230 V

I

II
III

Databases 
Potential-free contact
RJ45
Controller
Additional peripheral devices

Central fire alarm panel

Potential-free contact
LAN

FMCU

max. 1200
Einzelanlage

max. 2450
Doppelanlage

max. 1000 max. 2050Schwenkarm Höhe 700 mm
Schwenkarm Höhe 500 mm

Standard-Schwenkarme

GALAXYPORT
mit Schwenkarm Höhe 500 mm

SCHNITTSTELLEN
ANSCHLÜSSE

GALAXYPORT
mit Schwenkarm Höhe 700 mm

Aufstellflächen
Betonfundament C25/30 bzw. Unter-
grund mit mindestens 25N/mm² Druck-
festigkeit, Ebenheitstoleranz +/- 5mm.

GALAXYPORT
mit Schwenkarm Höhe 1000 mm

GALAXYPORT
mit Schwenkarm Höhe 1250 mm

Durchgangsbreite in mm

30 mAResidual current

650 550-1250
550 550-1050Swivel arm height 1250 mm

Swivel arm height 1000 mm
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Galaxyport

Material/surface
Upright: Stainless steel, polished and 
brushed or coloured plastic powder-
coated.

Drive
Electromotor drive unit – low-
maintenance, backlash-free, long-lasting. 
Adjustable motor speeds, freely rotatable when not supplied with 
power.

Sensor system
Light barriers, ultrasound sensor and ceiling sensor system,  
position sensor.

Passage rate
For one-time opening, up to 10 people per minute  
(depending on the design).

Interfaces, connecting devices
Potential-free closing contacts, control via the network. Connection  
clamping strip for easy wiring of peripheral devices. Where possible, the 
peripheral device is integrated into the housing. In combination with the 
Facility Management Control Unit (FMCU), additional devices and data-
bases can also be built in, depending on the customer’s preferences  
(see section titled Accessories: FMCU).

02.01 Galaxyport

Technical specifications

Toughened safety glass swivel arms
Made of 8 mm single-plate safety glass. Sizes and passage widths as 
specified in the table. Bespoke heights/widths available on request. 
Optional: Inscription, e.g. a company logo.

100-240 VElectricity supply
50/60 HzRated frequency
max. 80 WPower consumption

Rated current max. 0.85 A
10 A TRecommended mains fuse

IProtection class
IP20Degree of protection

+5°C to + 50°CAmbient temperature
Weight without swivel arm 25 kg

230 V

I

II
III

Databases 
Potential-free contact
RJ45
Controller
Additional peripheral devices

Central fire alarm panel

Potential-free contact
LAN

FMCU

max. 1200
Single system

max. 2450
Double system

max. 1000 max. 2050Swivel arm height 700 mm
Swivel arm height 500 mm

Standard swivel arms

GALAXYPORT
with swivel arm, height 500 mm

CONNECTION  
INTERFACES

GALAXYPORT
with swivel arm, height 700 mm

Installation surfaces
Concrete foundation C25/30 or ground with a 
minimum compressive strength of 25N/mm², 
flatness tolerance of +/- 5mm

GALAXYPORT
with swivel arm, height 1000 mm

GALAXYPORT
with swivel arm, height 1250 mm

Passage width in mm

30 mACourant de défaut

650 550-1 250
550 550-1 050Bras pivotant hauteur 1 250 mm

Bras pivotant hauteur 1 000 mm

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

Galaxyport

Matériau/Revêtement de surface
Montant : acier inoxydable poncé et 
brossé ou thermolaqué de couleur.

Entraînement
Unité d’entraînement à moteur élec-
trique – sans entretien, sans jeu, longue 
durée de vie. Vitesses de moteur 
réglables, pivote librement en cas de coupure de courant.

Capteurs
Barrières lumineuses, capteur d’ultrasons, capteurs au plafond, capteur 
de position.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 10 personnes/minute (selon 
le concept).

Interfaces, raccordement d’appareils
Contacts de fermeture libres de potentiel, commande via réseau. Barrette 
de raccordement pour un câblage facile des appareils périphériques. Selon 
les possibilités, l’appareil périphérique est intégré au boîtier. D’autres appa-
reils, bases de données et bien plus peuvent être intégrés en association 
avec la Facility Management Control Unit (FMCU) (voir chapitre Acces-
soires : FMCU).

02.01 Galaxyport

Caractéristiques techniques

Bras pivotants en verre trempé de sécurité
En verre trempé de sécurité 8 mm. Dimensions et largeurs de passage 
selon le tableau. Hauteurs/Largeurs spéciales sur demande. Options : 
inscription, par ex. avec logo d’entreprise.

100-240 VAlimentation électrique
50/60 HzFréquence nominale
max. 80 WPuissance absorbée

Intensité nominale max. 0,85 A
10 A TFusible de secteur recommandé

IClasse de protection
IP20Indice de protection

+5 °C à +50 °CTempérature ambiante
Poids sans bras pivotant 25 kg

230 V

I

II
III

Databases 
Potential-free contact
RJ45
Controller
Additional peripheral devices

Central fire alarm panel

Potential-free contact
LAN

FMCU

max. 1 200
Installation simple

max. 2 450
Installation double

max. 1 000 max. 2 050Bras pivotant hauteur 700 mm
Bras pivotant hauteur 500 mm

Bras pivotants standard

GALAXYPORT
avec bras pivotant hauteur 500 mm

INTERFACES
CONNEXIONS

GALAXYPORT
avec bras pivotant hauteur 700 mm

Surfaces d’installation
Fondation en béton C25/30 ou sol avec une 
résistance à la pression d’au moins 25 N/mm², 
tolérance de planéité de +/-5 mm.

GALAXYPORT
avec bras pivotant hauteur 1 000 mm

GALAXYPORT
avec bras pivotant hauteur 1 250 mm

Largeur de passage en mm
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02.01 Galaxyport
Zubehör

Betriebszustandsanzeige  
LED-Licht bringt das aufgedruckte 
oder sandgestrahlte Motiv zum 
Leuchten. Farbwechsel je nach Be-
triebszustand.
Best.-Nr. 98.78423.00-0000

Leseeinheiten  
Für die Überprüfung der Zugangs-
berechtigung können zahlreiche 
Leseeinheiten verbaut werden:
- Handvenenscanner
- Gesichtserkennung
- Fingerprint
- Iriserkennung
- RFID oder NFC
- Barcode oder QR-Code
- Schluckkartenleser

Vorhandene Leseeinheiten können 
eingebunden werden.

WEB-Bedienpult. 
Hierfür sind eine Handy-App, ein 
WLAN-Router und ein Webserver1) 
notwendig.
Best.-Nr. 23.88171.95-9016

Infobildschirm  
Benutzer erhalten klare Anwei-
sung für den Umgang mit dem 
Gate. 
Auf Standfuß mit Fußplatte.
Best.-Nr. 23.07052.95-0000

Steuerungsprogramme  
für externen PC  
Software zur Bedienung der Anla-
gen an bauseits vorhandenem PC.
Best.-Nr. 23.79480.00-0000
Notwendig: Webserver1).

Touch-PC als Bedienpult  
Unabhängiger Touch-PC zur Bedie-
nung der Anlagen.
Best.-Nr. 98.76806.00-0000
Notwendig: Webserver1).

Freigabe- und Alarmanzeige  
Das farbige LED-Licht in der Säule 
informiert die Besucher.  
GRÜN: Freier Durchgang mit auto-
matischer Öffnung oder Legitimie-
rung erfolgreich, Durchgang wird 
freigegeben.  
ROT: Kein Durchgang wegen feh-
lender, falscher Legitimierung.
ROT und GRÜN im Wechsel: Mani-
pulation des Schwenkarms.
Best.-Nr. 98.76719.00-0000

Galaxy Box  
Schluckkartenleser, Standversion 
mit Infobildschirm. 
Best.-Nr. 23.35528.09-0000
Detaillierte Informationen siehe 
Kapitel Zubehör: Galaxy Box.

Anlage bereit

Kein DurchgangFreigabe

Bedienpult  
Zur Steuerung einer Anlage. Ein-
zel- und Dauerfreigabe.
Mit Anschlussleitung 
5 m Best.-Nr. 98.76762.00-0000
10 m Best.-Nr. 98.76763.00-0000
25 m Best.-Nr. 98.76764.00-0000
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02.01 Galaxyport
Accessories

Operating status indicator  
LED light illuminates the printed  
or sandblasted logo. The colour 
changes depending on the 
operating status.
Prod. no. 98.78423.00-0000

Reader units  
A wide range of reader systems 
can be installed to review access 
authorisation:
- Palm vein scanners
- Facial recognition
- Fingerprint
- Iris recognition
- RFID or NFC
- Barcode or QR code
- “Swallowing” card reader

Existing reader units can  
be integrated.

WEB control panel. 
A smartphone app, WLAN router 
and web server1) are required  
for this.
Prod. no. 23.88171.95-9016

Info screen  
Users receive clear instructions  
on how to interact with the gate. 
On upright with base plate.
Prod. no. 23.07052.95-0000

Control program for external PC  
Software for operating the 
systems, to be installed on a PC 
that is already in place on-site.
Prod. no. 23.79480.00-0000
Required: Web server1).

Touchscreen PC as a control panel  
Standalone touchscreen PC for  
operating the systems.
Prod. no. 98.76806.00-0000
Required: Web server1).

Release and alarm indicator  
The colour of LED light in the 
upright communicates information 
to visitors.  
GREEN: Free passage with 
automatic opening, or successful 
authorisation; passage is enabled.  
RED: No passage due to failed or 
incorrect authorisation.
Switching between RED and 
GREEN: Manipulation of  
the swivel arm.
Prod. no. 98.76719.00-0000

Galaxy box  
“Swallowing” card reader, 
standard version with info screen. 
Prod. no. 23.35528.09-0000
For detailed information,  
see section titled Accessories: 
Galaxy box

System ready

No passageRelease

Control Panel  
For controlling the system. One-
time and permanent opening.
With connection cable 
5 m Prod. no. 98.76762.00-0000
10 m Prod. no. 98.76763.00-0000
25 m Prod. no. 98.76764.00-0000
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02.01 Galaxyport
Accessoires

Affichage de l’état de fonctionne-
ment 
La lumière DEL éclaire le motif im-
primé ou sablé. Changement de 
couleur selon l’état de fonctionne-
ment.
Nº de commande 98.78423.00-0000

Unités de lecture 
Pour la vérification de l’autorisa-
tion d’accès, de nombreuses uni-
tés de lecture peuvent être instal-
lées :
- Scanner du réseau veineux pal-

maire
- Reconnaissance faciale
- Empreintes digitales
- Reconnaissance iridologique
- RFID ou NFC
- Code-barres ou code QR
- Lecteur de cartes à insérer

Des unités de lecture existantes 
peuvent être intégrées.

Boîtier de commande WEB. 
Une application sur téléphone, un 
routeur Wi-Fi et un serveur Web1) 
sont nécessaires.
Nº de commande 23.88171.95-9016

Écran d’information 
Les utilisateurs obtiennent des 
instructions précises sur l’utilisa-
tion du Gate. 
Sur pied avec embase.
Nº de commande 23.07052.95-0000

Programmes de commande pour 
PC externe 
Logiciel de commande des instal-
lations sur le PC disponible sur 
place.
Nº de commande 23.79480.00-0000
Nécessaire : serveur web1).

PC tactile comme boîtier de com-
mande 
PC tactile indépendant pour la 
commande des installations.
Nº de commande 98.76806.00-0000
Nécessaire : serveur web1).

Affichage de déverrouillage et 
d’alarme 
L’éclairage DEL coloré dans le 
montant informe les visiteurs. 
VERT : passage libre avec ouver-
ture automatique ou légitimation 
réussie, le passage est déverrouillé. 
ROUGE : pas de passage en rai-
son d’une légitimation manquante 
ou incorrecte.
ROUGE et VERT en alternance : 
manipulation du bras pivotant.
Nº de commande 98.76719.00-0000

Galaxy Box 
Lecteur de cartes à insérer, version 
sur pied avec écran d’information. 
Nº de commande 23.35528.09-0000
Pour des informations détaillées, 
voir chapitre Accessoires : Galaxy 
Box.

Installation prête

Pas de passageDéverrouillage

Boîtier de commande 
Pour commander une installation. 
Déverrouillage individuel et continu.
Avec ligne de raccordement 
5 m Nº de commande 98.76762.00-0000
10 m Nº de commande 98.76763.00-0000
25 m Nº de commande 98.76764.00-0000
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02.01 Galaxyport

ESD  
Handmessgerät und Schuhprüf-
elektrode.
Best.-Nr. 98.74210.95-0000

Not-AUF-Schalter  
Nach Betätigung öffnet der Durch-
gang automatisch in Richtung 
Ausgang. 
Best.-Nr. 98.76947.95-0000

Deckenradar  
Mit Bewegungsmelder für frühzei-
tige Öffnung in Durchgangsrich-
tung.
Best.-Nr. 98.73226.00-0000

Funkfernbedienung  
Zur Steuerung einer Anlage. Ein-
zel-Freigabe in Durchgangs- oder 
Ausgangsrichtung, Dauerfrei-
gabe.
Best.-Nr. 98.73693.00-0000

Fundamentkonsole
Links Satz
Best.-Nr. 23.06939.95-0000
Rechts Satz
Best.-Nr. 23.06940.95-0000

Not-AUF-Taster extern 
Nach Betätigung öffnet der Durch-
gang automatisch in Richtung 
Ausgang. 
Best.-Nr. 98.74366.00-0000

Montageplatte  
Für Einsatz der Galaxyport an wechselnden Orten, für zusätzliche  
Anlagen bei großen Veranstaltungen usw.
Best.-Nr. 23.84565.95-0000
Ausführung und Größe auf Anfrage

Beton

Fußboden

Pfeil:
Schwenkarm
geschlossen

1) Zubehör Webserver WENI-Control 
Best.-Nr. 98.76287.00-0000 
Netzwerkkarte zum Aufstecken auf 
WEAC 2-Steuerungsplatine

Patchleitungen: 5 m Best.-Nr. 98.74362.00-0000
 15 m Best.-Nr. 98.74364.00-0000
LAN Adapter RJ45 UTP für Patchleitungen  Best.-Nr. 98.74510.00-0000

Zur manuellen Öffnung:
Handtaster, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 23.79249.95-0000
Pilztaster, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 98.73449-0000
Fußschalter, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 98.72775.00-0000

WLAN-Router
Fernbedienung über mobile Geräte.
Best.-Nr. 23.88171.95-9016

Switchport
Anschluss mehrerer LAN-Geräte.
Best.-Nr. 98.76784.00-0000
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02.01 Galaxyport

ESD  
Portable measuring instrument 
and shoe test electrode.
Prod. no. 98.74210.95-0000

Emergency open switch  
Following operation, passage  
in the exit direction opens  
automatically. 
Prod. no. 98.76947.95-0000

Ceiling radar  
With movement detector for  
early opening in the direction  
of passage.
Prod. no. 98.73226.00-0000

Radio remote control  
For controlling the system. 
Individual release in direction  
of passage or exit,  
continuous release.
Prod. no. 98.73693.00-0000

Base support
Left set
Prod. no. 23.06939.95-0000
Right set
Prod. no. 23.06940.95-0000

External emergency open button  
Following operation, passage in 
the exit direction is automatically 
opened. 
Prod. no. 98.74366.00-0000

Assembly plate  
For Galaxyport use at a variety of locations,  
for additional systems at major events, etc.
Prod. no. 23.84565.95-0000
Design and size on request

Concrete

Flooring

Arrow:
Swivel arm
Closed

1) WENI control web server accessories 
Prod. no. 98.76287.00-0000 
Network card for attachment on  
the WEAC 2 control circuit board

Patch cables: 5 m Prod. no. 98.74362.00-0000
 15 m Prod. no. 98.74364.00-0000
RJ45 UTP LAN adapter for patch cables  Prod. no. 98.74510.00-0000

For manual opening:
Button, 5 m cable
Prod. no. 23.79249.95-0000
Mushroom button, 5 m cable
Prod. no. 98.73449-0000
Foot-operated switch, 5 m cable
Prod. no. 98.72775.00-0000

WLAN router
Remote control via mobile devices.
Prod. no. 23.88171.95-9016

Switch port
Connection of several LAN devices.
Prod. no. 98.76784.00-0000
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02.01 Galaxyport

ESD 
Appareil de mesure manuel et 
électrode de contrôle pour chaus-
sures.
Nº de commande 98.74210.95-0000

Interrupteur d’ouverture d’ur-
gence 
Après l’actionnement, le passage 
s’ouvre automatiquement dans le 
sens de la sortie. 
Nº de commande 98.76947.95-0000

Radar de plafond 
Avec détecteurs de mouvement 
pour une ouverture rapide dans le 
sens de passage.
Nº de commande 98.73226.00-0000

Télécommande radio 
Pour commander une installation. 
Déverrouillage individuel dans le 
sens de l’entrée ou de la sortie, 
déverrouillage continu.
Nº de commande 98.73693.00-0000

Console de fondation
Jeu à gauche
Nº de commande 23.06939.95-0000
Jeu à droite
Nº de commande 23.06940.95-0000

Interrupteur d’ouverture d’ur-
gence externe
Après l’actionnement, le passage 
s’ouvre automatiquement dans le 
sens de la sortie. 
Nº de commande 98.74366.00-0000

Plaque de montage 
Pour l’utilisation du Galaxyport à différents endroits, pour des installa-
tions supplémentaires en cas de grands événements, etc.
Nº de commande 23.84565.95-0000
Modèle et dimension sur demande

Béton

Sol

Flèche :
Bras pivotant
fermé

1) Accessoires serveur web WENI-Control
No de commande 98.76287.00-0000 
Carte réseau à insérer dans la carte 
de commande WEAC 2

Câbles patch : 5 m No de commande 98.74362.00-0000
 15 m No de commande 98.74364.00-0000
Adaptateur LAN RJ45 UTP pour câbles patch No de commande 98.74510.00-0000

Pour ouverture manuelle :
Bouton, câble d’alimentation 5 m
Nº de commande 23.79249.95-0000
Bouton champignon, câble d’ali-
mentation 5 m
Nº de commande 98.73449-0000
Pédale, câble d’alimentation 5 m
Nº de commande 98.72775.00-0000

Routeur Wi-Fi
Télécommande via appareils mobiles.
Nº de commande 23.88171.95-9016

Port de commutateur
Raccordement de plusieurs appareils LAN.
Nº de commande 98.76784.00-0000
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DOPPEL-EGATE

Design pend.

02.02 eGate®

Moderne Ein- und Ausgangsanlagen

> Anspruchsvolles Design mit vielen Funktionen 

> Hochwertigkeit durch Aluminium, Edelstahl und ESG 

> Attraktive Farb- und Oberflächenkombinationen

ACCESS SOLUTIONS | EIN- UND AUSGANGSSYSTEME

DOPPEL-EGATE
mit Nachlauf

DOUBLE EGATE

Design pending

02.02 eGate®

Modern entrance and exit systems

> Attractive design with many functions 

> First-rate materials: aluminium, stainless steel and toughened safety glass 

> Attractive combinations of colour and finish

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

DOUBLE EGATE
with exit section

DOUBLE EGATE

Design pend.

02.02 eGate®

Installations d’entrée et de sortie modernes

> Design exigeant avec de nombreuses fonctions

> Qualité élevée grâce à l’aluminium, l’acier inoxydable et le verre trempé de sécurité

> Associations de couleurs et de revêtements attractives

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

DOUBLE EGATE
avec extension arrière
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Integrierter Radarbewegungsmelder, LED-Signalisierung 
am ESG-Schwenkarm, Beschriftung für Schwenkarme, 
Übersteig- und Unterkriechalarm, Alarm bei unberechtig-
tem Zugang, Anschluss an BMZ, WEB-Bedienpult.

Sonderausstattung

02.02 eGate®

ACCESS SOLUTIONS | EIN- UND AUSGANGSSYSTEME

 eGate Ein- und Ausgangsanlagen. Spitzentechnologie 
für die Regulierung von Personenströmen an Ein- oder 
Ausgängen. Barrierefreier Durchgang mit variablen 
Durchgangsbreiten.

eGate
Doppelanlage Einzelanlage links öffnend Einzelanlage rechts öffnend

23.31887.10-0001

Best.-Nr.
23.31887.09-0001

23.31887.73-0001
Hochglanz-verchromt

Oberfläche
Edelstahl

Kunststoff-Pulver-beschichtet
23.31435.10-0001 23.31661.10-0001

Best.-Nr. Best.-Nr.
23.31435.09-0001 23.31661.09-0001

23.31435.73-0001 23.31661.73-0001

Bestehend aus:
- eGate-Säule links und/oder rechts öffnend
- Elektromotorische Antriebseinheit
- Einstellbare Motorgeschwindigkeit
- Softwareüberwachung
- Schnittstelle zu Leser: potentialsfreie Kontakte
Schwenkarm/e separat bestellen.
Schwenkarm/e in stromlosem Zustand frei drehbar.

Standardfarben für Aluminiumsäule:
  Anthrazitgrau RAL7016
  Anthrazit-metallic 7097

Geschlossene Aluminiumsäulen, Antriebseinheit in Edel-
stahl. ESG-Schwenkbügel. Integrierte PC-Schnittstelle für 
Datenaustausch. Programmierbare WEAC-Steuerung.

Ausführung

Funkfernbedienung zur 
Steuerung einer Anlage. Ein-
zel-Freigabe in Durchgangs- 
oder Ausgangsrichtung,  
Dauerfreigabe.

Optional: Individuell be-
leuchtete ESG-Schwen-
karme. Stromzuführung 
von der Decke. Bedienpult 
für manuelle Öffnung.

Funktion

Öffnungsimpuls in Ein- und Ausgangsrichtung 
über potentialfreien Kontakt oder Netzwerkbe- 
fehl, z. B. Kartenleser, Taster, Bedienpult, Radar 
und ESD-Messgeräte. Bügelmanipulations alarm 
mit automatischer Bügelrückstellung. 

Steuerungsprogramm für externen PC, Bedienpult, exter-
ne Freigabetaster, Halterungen, Not-AUF-Taster, Stromzu-
führung von der Decke, Fundamentkonsolensatz, Vor- und 
Nachlauf an Anlage, Schwenkbereichsüberwachung, integ-
rierbare Leitelemente.

Zubehör

Integrated radar movement detector, LED signal on the 
toughened safety glass swivel arm, inscription on swivel 
arms, climb-over and crawl-under alarm, unauthorised  
access alarm, connection to central fire alarm system, 
WEB control panel.

Optional equipment

02.02 eGate®
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 eGate entrance and exit systems. Cutting-edge 
technology for regulating the flow of people at 
entrances or exits. Wheelchair-accessible passage  
with variable passage widths.

eGate
Double system Single system, left-opening Single system, right-opening

23.31887.10-0001

Prod. no.
23.31887.09-0001

23.31887.73-0001
High gloss chrome-plated

Surface
Stainless steel

Plastic powder coating
23.31435.10-0001 23.31661.10-0001

Prod. no. Prod. no.
23.31435.09-0001 23.31661.09-0001

23.31435.73-0001 23.31661.73-0001

Consists of:
- eGate upright, opening to left and/or right
- Electromotor drive unit
- Adjustable motor speed
- Software monitoring
- Interface with the reader: potential-free contacts
Please order the swivel arm(s) separately.
Swivel arm(s) freely rotatable when not supplied 
with power.

Standard colours for aluminium uprights:
  Anthracite grey RAL7016
  Metallic anthracite 7097

Fully enclosed aluminium uprights, stainless steel drive 
unit. Toughened safety glass swivel arms. Integrated PC 
interface for data exchange. Programmable WEAC 
control.

Design

Radio remote control for 
controlling the system. 
Individual release in direction 
of passage or exit, 
continuous release.

Optional: Individually 
illuminated toughened 
safety glass swivel arms. 
Power supply from the 
ceiling. Operating panel  
for manual opening.

Function

Opening signal in direction of entry and exit us-
ing potential-free contact or network command, 
e.g. card reader, button, operating panel, radar 
and ESD measurement devices. Barrier manipula-
tion alarm with automatic barrier return. 

Control program for external PC, control panel, external 
release button, holders, emergency OPEN switch, power 
supply from the ceiling, base support set, entry and exit 
section on the system, swivel range monitoring,  
integratable guidance elements.

Accessories

Détecteur radar de mouvements intégré, signalisation DEL sur le bras 
pivotant en verre trempé de sécurité, inscription pour bras pivotants, 
alarme de franchissement par reptation/escalade, alarme en cas d’ac-
cès non autorisé, raccordement à la centrale de signalement incendie, 
boîtier de commande WEB.

Équipement spécial

02.02 eGate®

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

 Les installations d’entrée et de sortie eGate. Une 
technologie de pointe pour la régulation des flux de 
personnes aux entrées ou sorties. Un accès pour les 
personnes à mobilité réduite aux largeurs de passage 
variables.

eGate
Installation double Installation simple avec ouverture à gauche Installation simple avec ouverture à droite

23.31887.10-0001

No de commande
23.31887.09-0001

23.31887.73-0001
Chromé-brillant

Revêtement de surface
Acier inoxydable

Revêtement thermolaqué
23.31435.10-0001 23.31661.10-0001

No de commande No de commande
23.31435.09-0001 23.31661.09-0001

23.31435.73-0001 23.31661.73-0001

Comprenant :
- Montant eGate avec ouverture à gauche et/ou à droite
- Unité d’entraînement à moteur électrique
- Vitesse de moteur réglable
- Surveillance logicielle
- Interface vers le lecteur : contacts libres de potentiel
Bras pivotant(s) à commander séparément.
Bras pivotant(s) pivotant librement en cas de coupure de courant.

Couleurs standard pour montant en aluminium :
  Gris anthracite RAL7016
  Anthracite métallisé 7097

Montants en aluminium fermés, unité d’entraînement en 
acier inoxydable. Bras pivotants en verre trempé de sécu-
rité. Interface PC intégrée pour échange de données. 
Commande WEAC programmable.

Modèle

Télécommande radio pour 
commander une installation. 
Déverrouillage individuel dans 
le sens de l’entrée ou de la 
sortie, déverrouillage continu.

Options : bras pivotants 
en verre trempé de sécuri-
té éclairés de manière indi-
viduelle. Alimentation élec-
trique par le haut. Boîtier 
de commande pour une ou-
verture manuelle.

Fonctionnement

Impulsion d’ouverture dans le sens de l’entrée et de la sor-
tie via contact libre de potentiel ou ordre de réseau, par ex. 
lecteur de cartes, bouton, boîtier de commande, radar et ap-
pareils de mesure ESD. Alarme de manipulation des bar-
reaux avec remise automatique à l’état initial des barreaux. 

Programme de commande pour PC externe, boîtier de commande, 
bouton de déverrouillage externe, supports, bouton d’ouverture 
d’urgence, alimentation électrique par le haut, jeu de console de 
fondation, extension avant et arrière sur l’installation, surveillance 
de la zone de rotation, éléments de guidage intégrables.

Accessoires
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02.02 eGate®

Technische Informationen

ESG-Schwenkarm
Freigabe Grün

Zweirichtungsbetrieb
Das eGate ermöglicht den Durchgang aus zwei Richtun-
gen. Zweirichtungsbetrieb per Einzelöffnung.

Einzelöffnung
Nach jedem Öffnungszyklus schließen die Schwenkarme 
des eGates wieder vollständig.

Daueroffenfunktion
Über die Bedieneinheit wird die Daueroffenfunktion 
aktiviert und auch wieder zurückgesetzt.

Überwachungssensor (optional)
Die Erfassungssensorik liefert mit 2D-Technik präzise Daten an das Gate 
zur Überwachung des Personenstroms im Durchgangsbereich (Ein- und 
Ausgang). Manipulationsversuche und Zugänge ohne Berechtigung 
werden erkannt und signalisiert.

Übersteig-Alarm (optional)
Nur mit Überwachungssensor möglich. Beim Versuch den Schwenkarm 
zu übersteigen ertönt ein Alarm.

Unterkriech-Alarm
Beim Versuch unter dem Schwenkarm durch zu kriechen ertönt ein 
Alarm.

Schwenkarmmanipulation 
Wird einer der Schwenkarme aufgedrückt, festgehalten oder im Fahrverh-
alten beeinflusst, ertönt ein Alarmsignal. Die Schwenkarme fahren 
danach automatisch in Grundstellung zurück.

Freigabe-Peripherie (optional)
Diverse Kartenleser, biometrische Scanner, Nottaster, Bedienpult, WEB-
Browser, Funkfernbedienung; weitere auf Anfrage (nach Möglichkeit wird 
das Peripheriegerät ins Gehäuse integriert).

Notausgang
Im Notfall lassen sich die Schwenkarme in beide Richtungen öff-

nen. Im stromlosen Zustand sind sie frei schwenkbar – automatische 
Rückstellung bei Netzwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-

tische Öffnung für barrierefreien Durchgang.

Alarm/stiller Alarm
Bei Schwenkarmmanipulation, übersteigen, unterkriechen, unberech-
tigtem Zutritt, Paniköffnung etc.

Akustische Hinweise
Alarmtöne und Sprachansagen können als MP3 abgespielt werden.

Funktionen

Alarm / Manipulation / Paniköffnung Rot
Standby Blau

Betriebszustandsanzeige
Optional beleuchtbare ESG-Schwenkarme signalisieren den Betriebszu-
stand der eGate.

LED-Statusanzeige

FMCU

WEAC

Nach Freigabe über Netzwerk oder einen potenzialfreien Schließkontakt 
(RFID, Radar, Bedienpult) öffnen der/die Schwenkarm/e in Durchgangs-
richtung. Nach Ablauf der einstellbaren Offenhaltezeit schließen der/die 
Schwenkarm/e wieder vollständig. Die integrierte Sensorik überwacht 
den Durchgang im offenen und geschlossenen Zustand. Manipulations-
versuche und Zutritte ohne Berechtigung werden verhindert und mit 
Alarm angezeigt.

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

02.02 eGate®

Technical information

Toughened safety glass swivel arm
Release Green

Two-directional operation
The eGate makes passage from both directions  
possible. Operation in two directions using individual 
opening.

Individual opening
After each opening cycle, the swivel arms on the eGate 
return to being completely closed.

Permanently open function
The permanently open function is activated and also 
reset again using the control unit.

Monitoring sensor (optional)
Using 2D technology, the recording sensor system supplies precise data 
to the gate for monitoring the flow of people in the passage area (entry 
and exit). All attempts at manipulation and instances of unauthorised 
access are recognised and indicated.

Climb-over alarm (optional)
Only possible with a monitoring sensor. An alarm sounds in case of an 
attempt to climb over the swivel arm.

Crawl-under alarm
An alarm sounds in case of an attempt to crawl under the swivel arm.

Swivel arm manipulation 
If one of the swivel arms is pushed on, held in place, or its movement is 
influenced, an alarm signal sounds. The swivel arms then automatically 
return to the home position.

Peripheral release devices (optional)
Card readers, biometric scanners, emergency buttons, control panel, 
WEB browser, radio remote control; additional devices on request (where 
possible, the peripheral device can be integrated into the housing).

Emergency exit
In the event of an emergency, the swivel arms can be opened in 
both directions. They can be swivelled freely when not supplied 

with power, and are reset automatically when the power is switched back 
on.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system. Automatic 

opening to allow wheelchair accessible passage.

Alarm/silent alarm
In the event of swivel arm manipulation, individuals climbing over or 
crawling under, unauthorised access and panic opening, etc.

Acoustic notifications
Alarms and voice announcements can be played as an MP3.

Functions

Alarm/Manipulation/Panic opening Red
Standby Blue

Operating status indicator
Toughened safety glass swivel arms, which can also be illuminated, 
indicate the eGate operating status.

LED status indicator

FMCU

WEAC

After release by the network or a potential-free closing contact (RFID, 
radar, control panel), the swivel arm(s) open in the direction of passage. 
After the adjustable opening period has expired, the swivel arm(s) close 
fully again. The integrated sensors monitor passage both when the arms 
are open and when they are closed. Attempted manipulation and 
unauthorised access are prevented and trigger an alarm.

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE
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Informations techniques

Bras pivotant en verre trempé de sécurité
Déverrouillage Vert

Fonctionnement bidirectionnel
Le eGate permet des passages dans deux directions. 
Fonctionnement bidirectionnel via ouverture unique.

Ouverture unique
Après chaque cycle d’ouverture, les bras pivotants du 
eGate se referment entièrement.

Fonction d’ouverture continue
La fonction d’ouverture continue est activée et égale-
ment réinitialisée via l’unité de commande.

Capteur de surveillance (en option)
Le système de capteurs de détection avec technologie 2D fournit des 
données précises au Gate à des fins de contrôle du flux de personnes 
dans la zone de passage (entrée et sortie). Les tentatives de manipula-
tion et les accès non autorisés sont détectés et signalés.

Alarme de franchissement par escalade (en option)
Uniquement possible avec capteur de surveillance. Lors de la tentative 
de franchissement du bras pivotant par escalade, une alarme retentit.

Alarme de franchissement par reptation
Lors de la tentative de franchissement du bras pivotant par reptation, 
une alarme retentit.

Manipulation des bras pivotants
Si un des bras pivotants est poussé, retenu ou perturbé dans sa trajec-
toire, un signal d’alarme retentit. Les bras pivotants reviennent ensuite 
automatiquement en position de base.

Périphériques de déverrouillage (en option)
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, navigateur WEB, télécommande radio ; 
autres options sur demande (selon les possibilités, l’appareil périphérique 
est intégré au boîtier).

Sortie de secours
En cas d’urgence, les bras pivotants s’ouvrent dans les deux sens. Ils 
pivotent librement en cas de coupure de courant – Retour automatique 
une fois le courant rétabli.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signalement incen-
die. Ouverture automatique pour un accès aux personnes à mobilité 
réduite.

Alarme/Alarme silencieuse
En cas de manipulation des bras pivotants, de franchissement par esca-
lade ou reptation, d’accès non autorisé, d’ouverture anti-panique, etc.

Indications acoustiques
Les tonalités d’alarmes et annonces vocales peuvent être exécutées au 
format MP3.

Fonctions

Alarme/Manipulation/Ouverture anti-panique Rouge
Standby Bleu

Affichage de l’état de fonctionnement
Les bras pivotants en verre trempé de sécurité à éclairage en option 
signalisent l’état de fonctionnement du eGate.

Affichage d’état DEL

FMCU

WEAC

Après le déverrouillage via réseau ou un contact de fermeture libre de 
potentiel (RFID, radar, boîtier de commande), le ou les bras pivotants 
s’ouvre(nt) dans le sens de passage. Une fois la durée de maintien 
ouvert réglée écoulée, le ou les bras pivotants se referme(nt) à nouveau 
entièrement. Les capteurs intégrés surveillent le passage à l’état ouvert 
et fermé. Les tentatives de manipulation et les accès non autorisés sont 
empêchés et affichés à l’aide d’une alarme.
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Material/Oberfläche
Säulen: Aluminium Kunststoff- 
Pulver-beschichtet. 
Antriebseinheit: Edelstahl 
geschliffen, verchromt oder 

Kunststoff-Pulver-beschichtet. 
Sperrelemente: ESG.

Antrieb
Elektromotorische Schwenkeinheit – wartungsarm, spielfrei, langlebig. 
Einstellbare Motorgeschwindigkeiten, in stromlosem Zustand frei dreh-
bar.

Sensorik
Lichtschranken, Radar und Deckensensorik.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis zu 15 Personen/Minute (prozessabhängig).

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Vordefinierte Freigabeleitungen, potentialfreie Kontakte und Netzwerkan-
schluss für übersichtliche und einfache Verkabelung von Peripheriegeräten, 
wie Kartenleser, biometrischen Scanner, Nottaster, Bedienpult usw. 

Technische Eigenschaften

Einzelanlage Doppelanlage
100-240 V 100-240 VStromversorgung

eGate

50 / 60 Hz 50 / 60 HzNennfrequenz
max. 60 W je SäuleLeistungsaufnahme max. 60 W

Nennstrom max. 0,64 A max. 0,64 A
10 AT 10 ATEmpfohlene Netzsicherung

I ISchutzklasse
IP20 IP20Schutzgrad

+10° C bis + 50° C +10° C bis + 50° CUmgebungstemperatur
Gewicht ohne Schwenkarm 30 kg 2 x 30 kg

DOPPEL-EGATEEINZEL-EGATE

230 V
Cross connection

230 V

WEAC 2

WENI

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

SCHNITTSTELLEN
ANSCHLÜSSE

ESG-Schwenkarme
Aus 8-mm-Einscheiben-Sicherheitsglas. Größen und Durchgangsbreiten 
laut Tabelle. Sonderhöhen/-breiten auf Anfrage. Optional: Beschriftung, 
z. B. mit Firmenlogo.

Aufstellflächen
Betonfundament C25/30  
bzw. Untergrund mit mindestens 
25N/mm² Druckfestigkeit, Eben-
heitstoleranz +/- 5mm.

680
680
714

550850 980 410 680ESG Höhe 300 x 

Einzelanlage DoppelanlageDurchgangsbreite
in mm

550
1174

850
884

980
1014

410 
892

680
1434

Rohr Höhe 300 x 

Standard-Schwenkarme Höhe x Breite (mm)

850 980
850

1774
980

2034

02.02 eGate®
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Material/surface
Uprights: Plastic powder-coated 
aluminium. Drive unit: Polished 
stainless steel, chrome-plated  
or plastic powder-coated. 

Barrier elements: Toughened safety glass.

Drive
Electromotor swivel unit – low maintenance, backlash-free, long service 
life. Adjustable motor speeds, freely rotatable when not supplied with 
power.

Sensor system
Light barriers, radar and ceiling sensors.

Passage rate
For one-time opening, up to 15 people per minute (depending on the 
process).

Interfaces, connecting devices
Predefined release cables, potential-free contacts and network connec-
tion for clear and easy wiring of peripheral devices such as card readers, 
biometric scanners, emergency buttons, the control panel, etc. 

Technical specifications

Single system Double system
100-240 V 100-240 VElectricity supply

eGate

50/60 Hz 50/60 HzRated frequency
max. 60 W per uprightPower consumption max. 60 W

Rated current max. 0.64 A max. 0.64 A
10 AT 10 ATRecommended mains fuse

I IProtection class
IP20 IP20Degree of protection

+10°C to + 50°C +10°C to + 50°CAmbient temperature
Weight without swivel arm 30 kg 2 x 30 kg

DOUBLE eGATESINGLE eGATE

230 V
Cross connection

230 V

WEAC 2

WENI

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

CONNECTION 
INTERFACES

Toughened safety glass swivel arms
Made of 8 mm single-plate safety glass. Sizes and passage widths as 
specified in the table. Bespoke heights/widths available on request. 
Optional: Inscription, e.g. a company logo.

Installation surfaces
Concrete foundation C25/30 or 
ground with a minimum compressive 
strength of 25N/mm², flatness 
tolerance of +/- 5mm

680

680
714

550850 980 410 680
Toughened safety 
glass height 300 x 

Single system Double systemPassage width
in mm

550
1174

850
884

980
1014

410 
892

680
1434

Tube height 300 x 

Standard swivel arms height x width (mm)

850 980

850
1774

980
2034

02.02 eGate®
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Matériau/Revêtement de surface
Montants : aluminium thermolaqué. 
Unité d’entraînement : acier inoxy-
dable poncé, chromé ou thermola-
qué. 

Éléments de blocage : verre trempé de sécurité.

Entraînement
Unité de rotation à moteur électrique – sans entretien, sans jeu, longue 
durée de vie. Vitesses de moteur réglables, pivote librement en cas de 
coupure de courant.

Capteurs
Barrières lumineuses, radar et capteurs au plafond.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 15 personnes/minute (selon 
le processus).

Interfaces, raccordement d’appareils
Lignes de déverrouillage prédéfinies, contacts libres de potentiel et rac-
cordement réseau pour un câblage clair et facile des appareils périphé-
riques, tels que lecteur de cartes, scanner biométrique, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, etc. 

Caractéristiques techniques

Installation simple Installation double
100-240 V 100-240 VAlimentation électrique

eGate

50/60 Hz 50/60 HzFréquence nominale
max. 60 W par montantPuissance absorbée max. 60 W

Intensité nominale max. 0,64 A max. 0,64 A
10 AT 10 ATFusible de secteur recommandé

I IClasse de protection
IP20 IP20Indice de protection

+10 °C à +50 °C +10 °C à +50 °CTempérature ambiante
Poids sans bras pivotant 30 kg 2 x 30 kg

DOUBLE EGATEEGATE SIMPLE

230 V
Cross connection

230 V

WEAC 2

WENI

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

INTERFACES
CONNEXIONS

Bras pivotants en verre trempé de sécurité
En verre trempé de sécurité 8 mm. Dimensions et largeurs de passage 
selon le tableau. Hauteurs/Largeurs spéciales sur demande. Options : 
inscription, par ex. avec logo d’entreprise.

Surfaces d’installation
Fondation en béton C25/30 ou 
sol avec une résistance à la pres-
sion d’au moins 25 N/mm², tolé-
rance de planéité de +/-5 mm.

680
680
714

550850 980 410 680Verre trempé de sécurité hauteur 300 x 

Installation simple Installation doubleLargeur de passage
en mm

550
1 174

850
884

980
1 014

410 
892

680
1 434

Tube hauteur 300 x 

Bras pivotants standard Hauteur x largeur (mm)

850 980
850

1 774
980

2 034
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02.03 Technoport®

Vielseitig einsetzbare Ein- und Ausgangsanlage

> Bewährt bei Industrie- und Produktionsstätten 

> Robust und platzsparend 

> Ausführung in Edelstahl

ACCESS SOLUTIONS | EIN- UND AUSGANGSSYSTEME

DOPPEL-TECHNOPORT 
mit Rohrbügeln und Hinweisschildern

ESG-SCHWENKARM 
bedruckt

02.03 Technoport®

Entrance and exit system with versatile applications

> Tried and tested on industrial and production sites 

> Robust and compact 

> Stainless steel design

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

DOUBLE TECHNOPORT 
with tubing barriers and signs

TOUGHENED SAFETY GLASS 
SWIVEL ARMS, printed

02.03 Technoport®

Installation d’entrée et de sortie à utilisation multiple

> Éprouvée dans les sites industriels et de production

> Robuste et peu encombrante

> Modèle en acier inoxydable

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

TECHNOPORT DOUBLE
avec étriers de suspension et panneaux 
indicateurs

BRAS PIVOTANT EN VERRE TREMPÉ DE SÉCURITÉ 
imprimé
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 Technoport Ein- und Ausgangsanlagen. Spitzentech-
nologie für die Regulierung von Personenströmen an Ein- 
oder Ausgängen. Barrierefreier Durchgang mit variablen 
Durchgangsbreiten.

Farben für Kunststoff-Pulver-beschichtete Anlagen auf Anfrage.

Rundrohrsäule und Schwenkarm in Edelstahl, verchromt 
oder kunststoffbeschichtet. Schwenkarm mit Hinweiss-
child. Integrierte PC-Schnittstelle für Datenaustausch. 
Programmierbare WEAC-Steuerung.

Ausführung

Integrierter Radarbewegungsmelder, ESG-Schwenkarme, 
hohe Schwenkarme, Übersteig-, Unterkriechalarm, Alarm 
bei unberechtigtem Zugang, Anschluss an BMZ, WEB- 
Bedienpult. 

Sonderausstattung

Funktion

Funkfernbedienung zur 
Steuerung einer Anlage. 
Einzel-Freigabe in Durch-
gangs- oder Ausgangsrich-
tung, Dauerfreigabe.

Optional: Radarsteuerung, kundenin-
dividuelle Schwenkbügel, optischer 
Alarm in Lichtkuppel, Funktionsan-
zeigemodul, Stromzuführung von 
der Decke.

Steuerungsprogramm für externen PC, Funkfernbedi-
enung, Bedienpult, externe Freigabetaster, Not-AUF- 
Taster, Deckenverbindungsrohr für Verkabelung, Vor- und 
Nachlauf an Anlage, Schwenkbereichsüberwachung, integ-
rierbare Leitelemente.

Zubehör

Öffnungsimpuls in Ein- und Ausgangsrichtung 
über potentialfreien Kontakt oder Netzwerkbe-
fehl, z. B. Kartenleser, Taster, Bedienpult, Ra-
dar und ESD-Messgeräte. Bügelmanipulations-
alarm mit automatischer Bügelrückstellung. 

Technoport
Doppelanlage Einzelanlage links öffnend Einzelanlage rechts öffnend

23.53224.10

Best.-Nr.
23.53224.09

23.53224.73
Hochglanz-verchromt

Oberfläche
Edelstahl

Kunststoff-Pulver-beschichtet
23.72104.10 23.72105.10

Best.-Nr. Best.-Nr.
23.72104.09 23.72105.09

23.72104.73 23.72105.73

Bestehend aus:
- Technoportsäule links und/oder rechts öffnend
Schwenkbügel separat bestellen.
In stromlosem Zustand ist der Schwenkarm frei 
drehbar.

02.03 Technoport®
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 Technoport entrance and exit systems. Cutting-
edge technology for regulating the flow of people at 
entrances or exits. Wheelchair-accessible passage with 
variable passage widths.

Colours for plastic powder-coated systems available on request.

Stainless steel round tube upright and swivel arms, 
chrome-plated or plastic-coated. Swivel arms with sign. 
Integrated PC interface for data exchange. 
Programmable WEAC control.

Design

Integrated radar movement detector, toughened safety 
glass swivel arms, tall swivel arms, climb-over and 
crawl-under alarm, unauthorised access alarm, connection 
to the central fire alarm system, WEB control panel. 

Optional equipment

Function

Radio remote control for 
controlling the system.  
Individual release in  
direction of passage or 
exit, continuous release.

Optional: Radar control, customised 
swivel arms, visual alarm in light 
dome, function display module,  
power supply from the ceiling.

Control program for external PC, radio remote control, 
control panel, external release button, emergency OPEN 
switch, ceiling connection tube for wiring, entry and  
exit section on the system, swivel range monitoring,  
integrated guidance elements.

Accessories

Opening signal in direction of entry and exit us-
ing potential-free contact or network command, 
e.g. card reader, button, operating panel, radar 
and ESD measurement devices. Barrier  
manipulation alarm with automatic barrier return. 

Technoport
Double system Single system, left-opening Single system, right-opening

23.53224.10

Prod. no.
23.53224.09

23.53224.73
High gloss chrome-plated

Surface
Stainless steel

Plastic powder coating
23.72104.10 23.72105.10

Prod. no. Prod. no.
23.72104.09 23.72105.09

23.72104.73 23.72105.73

Consists of:
- Technoport upright opening to left  

and/or right
Please order swivel arms separately.
The swivel arm can be turned freely when not 
supplied with power.
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 Installations d’entrée et de sortie Technoport. Une 
technologie de pointe pour la régulation des flux de 
personnes aux entrées ou sorties. Un accès pour les 
personnes à mobilité réduite aux largeurs de passage 
variables.

Couleurs pour installations thermolaquées sur demande.

Montant à tube rond et bras pivotant en acier inoxy-
dable, chromé ou thermolaqué. Bras pivotant avec pan-
neau indicateur. Interface PC intégrée pour échange de 
données. Commande WEAC programmable.

Modèle

Détecteur radar de mouvements intégré, bras pivotants en verre 
trempé de sécurité, bras pivotants hauts, alarme de franchisse-
ment par reptation/escalade, alarme en cas d’accès non autorisé, 
raccordement à la centrale de signalement incendie,, boîtier de com-
mande WEB. 

Équipement spécial

Fonctionnement

Télécommande radio pour 
commander une installa-
tion. Déverrouillage indivi-
duel dans le sens de l’en-
trée ou de la sortie, déver-
rouillage continu.

Options : commande radar, bras 
pivotants spécifiques au client, 
alarme optique dans coupole d’éclai-
rage, module d’affichage de fonction, 
alimentation électrique par le haut.

Programme de commande pour PC externe, télécommande radio, 
boîtier de commande, bouton de déverrouillage externe, bouton 
d’ouverture d’urgence, tube de jonction au plafond pour le câblage, 
extension avant et arrière sur l’installation, surveillance de la zone 
de rotation, éléments de guidage intégrables.

Accessoires

Impulsion d’ouverture dans le sens de l’entrée et de la sor-
tie via contact libre de potentiel ou ordre de réseau, par ex. 
lecteur de cartes, bouton, boîtier de commande, radar et ap-
pareils de mesure ESD. Alarme de manipulation des bar-
reaux avec remise automatique à l’état initial des barreaux. 

Technoport
Installation double Installation simple avec ouverture à gauche Installation simple avec ouverture à droite

23.53224.10

No de commande
23.53224.09

23.53224.73
Chromé-brillant

Revêtement de surface
Acier inoxydable

Revêtement thermolaqué
23.72104.10 23.72105.10

No de commande No de commande
23.72104.09 23.72105.09

23.72104.73 23.72105.73

Comprenant :
- Montant Technoport avec ouverture à gauche 

et/ou à droite
Bras pivotant à commander séparément.
Lorsque le courant est coupé, le bras pivotant 
est en rotation libre.
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Technische Informationen

Zweirichtungsbetrieb
Die Technoport ermöglicht den Durchgang aus zwei 
Richtungen. Zweirichtungsbetrieb per Einzelöffnung.

Einzelöffnung
Nach jedem Öffnungszyklus schließen die Schwenkarme 
der Technoport wieder vollständig.

Daueroffenfunktion
Über die Bedieneinheit wird die Daueroffenfunktion 
aktiviert und auch wieder zurückgesetzt.

Funktionen

Betriebszustandsanzeige
Beleuchtete ESG-Schwenkarme dienen als Betriebszustandsanzeige 
(optional). 

Freigabe
Alarm / Manipulation / Paniköffnung
Standby

LED-Statusanzeige

Rot
Blau

ESG-Schwenkarm

Überwachungssensor (optional)
Die Erfassungssensorik liefert mit 2D-Technik präzise Daten an die Tech-
noport zur Überwachung des Personenstroms im Durchgangsbereich 
(Ein- und Ausgang). Manipulationsversuche und Zugänge ohne Berechti-
gung werden erkannt und signalisiert.

Übersteig-Alarm (optional)
Nur mit Überwachungssensor möglich. Beim Versuch den Schwenkarm 
zu übersteigen ertönt ein Alarm.

Unterkriech-Alarm
Nur mit Überwachungssensor möglich. Beim Versuch unter dem Schwen-
karm durch zu kriechen ertönt ein Alarm.

Schwenkarmmanipulation
Wird einer der Schwenkarme aufgedrückt, festgehalten oder im Fahrverh-
alten beeinflusst, ertönt ein Alarmsignal. Die Schwenkarme fahren 
danach automatisch in Grundstellung zurück.

Freigabe-Peripherie (optional)
Diverse Kartenleser, biometrische Scanner, Nottaster, Bedienpult, WEB-
Browser, Funkfernbedienung; weitere auf Anfrage (nach Möglichkeit wird 
das Peripheriegerät ins Gehäuse integriert).

Notausgang
Im Notfall lassen sich die Schwenkarme in beide Richtungen öff-

nen. Im stromlosen Zustand sind sie frei schwenkbar – automatische 
Rückstellung bei Netzwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-

tische Öffnung für barrierefreien Durchgang.

Alarm/stiller Alarm
Bei Schwenkarmmanipulation, übersteigen, unterkriechen, unberech-
tigtem Zutritt, Paniköffnung etc.

Akustische Hinweise
Alarmtöne und Sprachansagen können als MP3 abgespielt werden.

FMCU

WEAC

Nach Freigabe über Netzwerk oder einen potenzialfreien Schließkontakt 
öffnen der/die Schwenkarm/e in Durchgangsrichtung. Nach Ablauf der 
Offenhaltezeit schließen der/die Schwenkarm/e wieder vollständig. Die 
integrierte Sensorik überwacht den Durchgang im offenen und geschlos-
senen Zustand. Manipulationsversuche und Zutritte ohne Berechtigung 
werden verhindert und mit Alarm angezeigt.

Grün
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Technical information

Two-directional operation
The Technoport allows for passage from two directions. 
Operation in two directions using individual opening

Individual opening
After each opening cycle, the swivel arms on the 
Technoport return to being completely closed.

Permanently open function
The permanently open function is activated and also 
reset again using the control unit.

Functions

Operating status indicator
Illuminated toughened safety glass swivel arms are used as an operating 
status indicator (optional). 

Release
Alarm/Manipulation/Panic opening
Standby

LED status indicator

Red
Blue

Toughened safety glass swivel arm

Monitoring sensor (optional)
Using 2D technology, the recording sensor system supplies precise data 
to the Technoport for monitoring the flow of people in the passage area 
(entry and exit). All attempts at manipulation and instances of 
unauthorised access are recognised and indicated.

Climb-over alarm (optional)
Only possible with a monitoring sensor. An alarm sounds in case  
of an attempt to climb over the swivel arm.

Crawl-under alarm
Only possible with a monitoring sensor. An alarm sounds in case  
of an attempt to crawl under the swivel arm.

Swivel arm manipulation
If one of the swivel arms is pressed on, held in place, or its movement  
is influenced, an alarm signal sounds. The swivel arms then automatically 
return to the home position.

Peripheral release devices (optional)
Card readers, biometric scanners, emergency buttons, control panel, 
WEB browser, radio remote control; additional devices on request (where 
possible, the peripheral device can be integrated into the housing).

Emergency exit
In the event of an emergency, the swivel arms can be opened  

in both directions. They can be swivelled freely when not supplied with 
power, and are reset automatically when the power is switched back on.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system.  

Automatic opening to allow wheelchair accessible passage.

Alarm/silent alarm
In the event of swivel arm manipulation, individuals climbing over  
or crawling under, unauthorised access and panic opening, etc.

Acoustic notifications
Alarms and voice announcements can be played as an MP3.

FMCU

WEAC

After release by the network or a potential-free closing contact, the 
swivel arm(s) open in the direction of passage. After the opening period 
has expired, the swivel arm(s) close fully again. The integrated sensors 
monitor passage both when the arms are open and when they are 
closed. Attempted manipulation and unauthorised access are prevented 
and trigger an alarm.

Green
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Informations techniques

Fonctionnement bidirectionnel
Le système Technoport permet des passages dans 
deux directions. Fonctionnement bidirectionnel via 
ouverture unique.

Ouverture unique
Après chaque cycle d’ouverture, les bras pivotants du 
Technoport se referment entièrement.

Fonction d’ouverture continue
La fonction d’ouverture continue est activée et égale-
ment réinitialisée via l’unité de commande.

Fonctions

Affichage de l’état de fonctionnement
Les bras pivotants en verre trempé de sécurité éclairés servent d’affi-
chage de l’état de fonctionnement (en option). 

Déverrouillage
Alarme/Manipulation/Ouverture anti-panique
Standby

Affichage d’état DEL

Rouge
Bleu

Bras pivotant en verre trempé de sécurité

Capteur de surveillance (en option)
Le système de capteurs de détection avec technologie 2D fournit des 
données précises au Technoport à des fins de contrôle du flux de per-
sonnes dans la zone de passage (entrée et sortie). Les tentatives de 
manipulation et les accès non autorisés sont détectés et signalés.

Alarme de franchissement par escalade (en option)
Uniquement possible avec capteur de surveillance. Lors de la tentative 
de franchissement du bras pivotant par escalade, une alarme retentit.

Alarme de franchissement par reptation
Uniquement possible avec capteur de surveillance. Lors de la tentative 
de franchissement du bras pivotant par reptation, une alarme retentit.

Manipulation des bras pivotants
Si un des bras pivotants est poussé, retenu ou perturbé dans sa trajec-
toire, un signal d’alarme retentit. Les bras pivotants reviennent ensuite 
automatiquement en position de base.

Périphériques de déverrouillage (en option)
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, navigateur WEB, télécommande radio ; 
autres options sur demande (selon les possibilités, l’appareil périphérique 
est intégré au boîtier).

Sortie de secours
En cas d’urgence, les bras pivotants s’ouvrent dans les deux sens. Ils 
pivotent librement en cas de coupure de courant – Retour automatique 
une fois le courant rétabli.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signalement incen-
die. Ouverture automatique pour un accès aux personnes à mobilité 
réduite.

Alarme/Alarme silencieuse
En cas de manipulation des bras pivotants, de franchissement par esca-
lade ou reptation, d’accès non autorisé, d’ouverture anti-panique, etc.

Indications acoustiques
Les tonalités d’alarmes et annonces vocales peuvent être exécutées au 
format MP3.

FMCU

WEAC

Après le déverrouillage via réseau ou un contact de fermeture libre de 
potentiel, le ou les bras pivotants s’ouvre(nt) dans le sens de passage. 
Une fois la durée de maintien ouvert écoulée, le ou les bras pivotants se 
referme(nt) à nouveau entièrement. Les capteurs intégrés surveillent le 
passage à l’état ouvert et fermé. Les tentatives de manipulation et les 
accès non autorisés sont empêchés et affichés à l’aide d’une alarme.

Vert
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Material/Oberfläche
Säulen: Edelstahl geschliffen, hoch-
glanz-verchromt oder Kunstst-
off-Pulver-beschichtet im gewün-
schten RAL-Ton.

Schwenkarme: Edelstahlrohr geschliffen, hochglanz-verchromt, farbig 
Kunststoff-Pulver-beschichtet oder aus Einscheiben-Sicherheitsglas.

Antrieb
Elektromotorische Schwenkeinheit – wartungsarm, spielfrei, langlebig. 
Einstellbare Motorgeschwindigkeiten, in stromlosem Zustand frei dreh-
bar.

Sensorik
Lichtschranken, Radar und Deckensensorik.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis zu 15 Personen/Minute (prozessabhängig).

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Vordefinierte Freigabeleitungen, potentialfreie Kontakte und Netzwerkan-
schluss für übersichtliche und einfache Verkabelung von Peripheriegeräten, 
wie Kartenleser, biometrischen Scanner, Nottaster, Bedienpult usw.

680
680
714

550850 980 410 680ESG Höhe 300 x 
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Einzelanlage Doppelanlage
100-240 V 100-240 VStromversorgung

Technoport

50 / 60 Hz 50 / 60 HzNennfrequenz
max. 60 W je SäuleLeistungsaufnahme max. 60 W

Nennstrom max. 0,64 A max. 0,64 A
10 A T 10 A TEmpfohlene Netzsicherung

I ISchutzklasse
IP20 IP20Schutzgrad

+10° C bis + 50° C +10° C bis + 50° CUmgebungstemperatur
Gewicht Säule ohne Schwenkarm 45 kg 45 kg je Säule

EINZEL-TECHNOPORTDOPPEL-TECHNOPORT

230 V
Cross connection

230 V

WEAC 2

WENI

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

SCHNITTSTELLEN
ANSCHLÜSSE

Einzelanlage DoppelanlageDurchgangsbreite
in mm

550
1174

850
884

980
1014

410 
892

680
1434

Rohr Höhe 300 x 

Standard-Schwenkarme Höhe x Breite (mm)

Schwenkarme
Aus Stahlrohr mit Hinweisschild oder 8 mm Einscheiben-Sicherheits-
glas. Größen und Durchgangsbreiten laut Tabelle. Sonderhöhen/-breiten 
auf Anfrage.

850 980
850

1774
980

2034

Schwenkarme aus Stahlrohr, Höhe 750 mm, ausziehbar von 630 bis 930 mm auf Anfrage.

Aufstellflächen
Betonfundament C25/30  
bzw. Untergrund mit mindestens 
25N/mm² Druckfestigkeit, Eben-
heitstoleranz +/- 5mm.

Technische Eigenschaften

Material/surface
Uprights: Polished stainless steel, 
high-gloss chrome-plated, or plastic 
powder-coated in your preferred 
RAL colour.

Swivel arms: Polished stainless steel, high-gloss chrome-plated, colour 
plastic powder-coated, or single-pane safety glass

Drive
Electromotor swivel unit – low maintenance, backlash-free, long service 
life. Adjustable motor speeds, freely rotatable when not supplied  
with power.

Sensor system
Light barriers, radar and ceiling sensors.

Passage rate
For one-time opening, up to 15 people per minute (depending on  
the process).

Interfaces, connecting devices
Predefined release cables, potential-free contacts and network connec-
tion for clear and easy wiring of peripheral devices such as card readers, 
biometric scanners, emergency buttons, the control panel, etc.

680

680
714

550850 980 410 680
Toughened safety 
glass height 300 x 
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Single system Double system
100-240 V 100-240 VElectricity supply

Technoport

50/60 Hz 50/60 HzRated frequency
max. 60 W per uprightPower consumption max. 60 W

Rated current max. 0.64 A max. 0.64 A
10 A T 10 A TRecommended mains fuse

I IProtection class
IP20 IP20Degree of protection

+10°C to + 50°C +10°C to + 50°CAmbient temperature
Upright weight without swivel arm 45 kg 45 kg per upright

SINGLE TECHNOPORTDOUBLE TECHNOPORT

230 V
Cross connection

230 V

WEAC 2

WENI

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

INTERFACES
CONNECTIONS

Single system Double systemPassage width
in mm

550
1174

850
884

980
1014

410 
892

680
1434

Tube height 300 x 

Standard swivel arms height x width (mm)

Swivel arms
Made from steel tube with sign or 8 mm single-pane safety glass. Sizes 
and passage widths as specified in the table. Bespoke heights/widths 
available on request.

850 980

850
1774

980
2034

Swivel arm is made from steel tube, height 750 mm, extendible from 630 to 930 mm on request.

Installation surfaces
Concrete foundation C25/30 or 
ground with a minimum compressive 
strength of 25N/mm², flatness 
tolerance of +/- 5mm

Technical specifications

Matériau/Revêtement de surface
Montants : acier inoxydable poncé, 
chromé-brillant ou thermolaqué 
dans le coloris RAL souhaité.
Bras pivotants : acier inoxydable poncé, 

chromé-brillant ou thermolaqué de couleur ou en verre trempé de sécurité.

Entraînement
Unité de rotation à moteur électrique – sans entretien, sans jeu, longue 
durée de vie. Vitesses de moteur réglables, pivote librement en cas de 
coupure de courant.

Capteurs
Barrières lumineuses, radar et capteurs au plafond.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 15 personnes/minute (selon 
le processus).

Interfaces, raccordement d’appareils
Lignes de déverrouillage prédéfinies, contacts libres de potentiel et raccordement 
réseau pour un câblage clair et facile des appareils périphériques, tels que lecteur de 
cartes, scanner biométrique, bouton d’arrêt d’urgence, boîtier de commande, etc.

680
680
714

550850 980 410 680Verre trempé de sécurité hauteur 300 x 
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Installation simple Installation double
100-240 V 100-240 VAlimentation électrique

Technoport

50/60 Hz 50/60 HzFréquence nominale
max. 60 W par montantPuissance absorbée max. 60 W

Intensité nominale max. 0,64 A max. 0,64 A
10 A T 10 A TFusible de secteur recommandé

I IClasse de protection
IP20 IP20Indice de protection

+10 °C à +50 °C +10 °C à +50 °CTempérature ambiante
Poids montant sans bras pivotant 45 kg 45 kg par montant

TECHNOPORT SIMPLETECHNOPORT DOUBLE

230 V
Cross connection

230 V

WEAC 2

WENI

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

INTERFACES
CONNEXIONS

Installation simple Installation doubleLargeur de passage
en mm

550
1 174

850
884

980
1 014

410 
892

680
1 434

Tube hauteur 300 x 

Bras pivotants standard Hauteur x largeur (mm)

Bras pivotants
En tube d’acier avec panneau indicateur ou verre trempé de sécurité 
8 mm. Dimensions et largeurs de passage selon le tableau. Hauteurs/
Largeurs spéciales sur demande.

850 980
850

1 774
980

2 034

Bras pivotants en tube d’acier, hauteur 750 mm, extensibles de 630 à 930 mm sur demande.

Surfaces d’installation
Fondation en béton C25/30 ou sol 
avec une résistance à la pression 
d’au moins 25 N/mm², tolérance 
de planéité de +/-5 mm.

Caractéristiques techniques
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02.04 eGate® Checkout
Die Lösung MADE_BY_WANZL

> Sicherheit für Ihre Kunden und Ihr Personal 

> Einfache Bedienung in zwei Richtungen 

> Wandbefestigung für enge Platzverhältnisse

EGATE CHECKOUT
Standby 
mit hohen Schwenkarmen

EGATE CHECKOUT
Durchgang frei grün

EGATE CHECKOUT
Durchgang gesperrt rot
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02.04 eGate® Checkout
The MADE_BY_WANZL solution

> Security for your customers and offices 

> Easy operation in two directions 

> Wall mounting for when space is limited

eGATE CHECKOUT
Standby  
with tall swivel arms

eGATE CHECKOUT
Access granted: Green

eGATE CHECKOUT
Access denied: Red
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02.04 eGate® Checkout
La solution MADE_BY_WANZL

> Sécurité pour vos clients et votre personnel

> Maniement aisé dans deux directions

> Fixation murale pour les espaces restreints

EGATE CHECKOUT
Standby
avec bras pivotants hauts

EGATE CHECKOUT
Vert = passage autorisé

EGATE CHECKOUT
Rouge = passage bloqué
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eGate Checkout
Doppelanlage

23.84452.10-0000

Best.-Nr.
23.84452.09-0000

23.84452.73-0000
Hochglanz-verchromt

Oberfläche
Edelstahl

Kunststoff-Pulver-beschichtet

Bestehend aus:
Gehäuse mit Antriebseinheit
Schwenkarme (separat bestellen)
In stromlosem Zustand sind die Schwenkarme frei schwenkbar.

Standardfarben für Gehäuse:
  Anthrazitgrau RAL7016
  Anthrazit-metallic 7097

02.04 eGate® Checkout

 Die eGate Checkout Anlagen haben schon serienmäßig einiges zu 
bieten – für die Sicherheit Ihrer Kunden und auch zu Ihrer eigenen. Sie 
sorgen für einen reibungslosen Ablauf im Ein- und Ausgangsbereich.

- LED-Schwenkarm
- Steuerung über Funkfernbedienung
- Überwachungssensor
- PC-Steuereinheit

- Funkfernbedienung
- Externe Freigabetaster
- Webserver
- Anschlussklemme Brandmeldekontakt

Zubehör

Geschlossenes Stahlblechgehäuse, Antriebseinheit in 
Edelstahl. Individuell beleuchtete ESG-Schwenkarme.  
Integrierte PC-Schnittstelle für Datenaustausch. Pro-
grammierbare WEAC-Steuerung.

Ausführung

Funkfernbedienung zur 
Steuerung einer Anlage. 
Einzel-Freigabe in Durch-
gangs- oder Ausgangsrich-
tung, Dauerfreigabe.

Optional: Individuell  
beschriftete ESG-Schwen-
karme. Bedienpult für ma-
nuelle Öffnung.

Funktion

Öffnungsimpuls in Ein- und Ausgangsrichtung 
über potentialfreien Kontakt oder Netzwerkbefe-
hl, z. B. Kartenleser, Taster, Bedienpult, Radar 
und ESD-Messgeräte. Bügelmanipulations alarm 
mit automatischer Bügelrückstellung. 
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eGate Checkout
Double system

23.84452.10-0000

Prod. no.
23.84452.09-0000

23.84452.73-0000
High gloss chrome-plated

Surface
Stainless steel

Plastic powder coating

Consists of:
Housing with drive unit
Swivel arms (order separately)
The swivel arms can be swivelled freely when not supplied with power.

Standard colours for housing:
  Anthracite grey RAL7016
  Metallic anthracite 7097

02.04 eGate® Checkout

 eGate Checkout systems have many features as standard, for 
your customers’ security as well as your own. They ensure a smooth 
process in entry and exit areas.

- LED swivel arm
- Remote control
- Monitoring sensor
- PC control unit

- Radio remote control
- External release button
- Web server 
- Fire alarm contact connection terminal

Accessories

Fully enclosed sheet steel housing, stainless steel drive 
unit. Individually illuminated toughened safety glass swivel 
arms. Integrated PC interface for data exchange. 
Programmable WEAC control.

Design

Radio remote control for 
controlling the  system. 
Individual release in 
direction of passage or 
exit, continuous release.

Optional: Individually 
labelled toughened safety 
glass swivel arms. 
Operating panel for  
manual opening.

Function

Opening signal in direction of entry and exit us-
ing potential-free contact or network command, 
e.g. card reader, button, operating panel,  
radar and ESD measurement devices. Barrier  
manipulation alarm with automatic barrier return. 
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eGate Checkout
Installation double

23.84452.10-0000

No de commande
23.84452.09-0000

23.84452.73-0000
Chromé-brillant

Revêtement de surface
Acier inoxydable

Revêtement thermolaqué

Comprenant :
Boîtier avec unité d’entraînement
Bras pivotants (à commander séparément)
Lorsque le courant est coupé, les bras pivotants sont en rotation libre.

Couleurs standard pour boîtier :
  Gris anthracite RAL7016
  Anthracite métallisé 7097

02.04 eGate® Checkout

 Même sous leur forme de série, les installations eGate Checkout 
ont plusieurs choses à offrir, pour la sécurité de vos clients comme 
pour la vôtre. Elles assurent un bon déroulement dans la zone d’en-
trée et de sortie.

- Bras pivotant à DEL
- Commande via télécommande radio
- Capteur de surveillance
- Unité de commande PC

- Télécommande radio
- Bouton de déverrouillage externe
- Serveur Web
- Borne de raccordement contact de détection incendie

Accessoires

Boîtier en tôle d’acier fermé, unité d’entraînement en 
acier inoxydable. Bras pivotants en verre trempé de 
sécurité éclairés de manière individuelle. Interface PC 
intégrée pour échange de données. Commande WEAC 
programmable.

Modèle

Télécommande radio pour 
commander une installa-
tion. Déverrouillage indivi-
duel dans le sens de l’en-
trée ou de la sortie, déver-
rouillage continu.

Options : bras pivotants en 
verre trempé de sécurité 
avec inscription personna-
lisée. Boîtier de commande 
pour une ouverture ma-
nuelle.

Fonctionnement

Impulsion d’ouverture dans le sens de l’entrée et de la sor-
tie via contact libre de potentiel ou ordre de réseau, par ex. 
lecteur de cartes, bouton, boîtier de commande, radar et 
appareils de mesure ESD. Alarme de manipulation des bar-
reaux avec remise automatique à l’état initial des barreaux. 
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02.04 eGate® Checkout
Technische Informationen

ESG-Schwenkarm
Freigabe Grün

Zweirichtungsbetrieb
Das eGate Checkout ermöglicht den Durchgang aus 
zwei Richtungen. Zweirichtungsbetrieb per Einzelöff-
nung.

Einzelöffnung
Nach jedem Öffnungszyklus schließen die Schwenkarme 
des eGate Checkout wieder vollständig.

Daueroffenfunktion
Über die Bedieneinheit wird die Daueroffenfunktion 
aktiviert und auch wieder zurückgesetzt.

Überwachungssensor (optional)
Die Erfassungssensorik liefert mit 2D-Technik präzise Daten an das Gate 
zur Überwachung des Personenstroms im Durchgangsbereich (Ein- und 
Ausgang). Manipulationsversuche und Zugänge ohne Berechtigung 
werden erkannt und signalisiert.

Übersteig-Alarm (optional)
Nur mit Überwachungssensor möglich. Beim Versuch den Schwenkarm 
zu übersteigen ertönt ein Alarm.

Schwenkarmmanipulation 
Wird einer der Schwenkarme aufgedrückt, festgehalten oder im Fahrverh-
alten beeinflusst, ertönt ein Alarmsignal. Die Schwenkarme fahren 
automatisch in Grundstellung zurück.

Freigabe-Peripherie (optional)
Diverse Kartenleser, biometrische Scanner, Nottaster, Bedienpult, WEB-
Browser, Funkfernbedienung; weitere auf Anfrage (nach Möglichkeit wird 
das Peripheriegerät ins Gehäuse integriert).

Notausgang
Im Notfall lassen sich die Schwenkarme in beide Richtungen öff-

nen. Im stromlosen Zustand sind sie frei schwenkbar – automatische 
Rückstellung bei Netzwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-

tische Öffnung für barrierefreien Durchgang.

Alarm/stiller Alarm
Bei Schwenkarmmanipulation, übersteigen, unterkriechen, unberech-
tigtem Zutritt, Paniköffnung etc.

Akustische Hinweise
Alarmtöne und Sprachansagen können als MP3 abgespielt werden.

Funktionen

Alarm / Manipulation / Paniköffnung Rot
Standby Blau

Betriebszustandsanzeige
Optional beleuchtbare ESG-Schwenkarme signalisieren den Betriebszu-
stand des eGate Checkout.

LED-Statusanzeige

FMCU

WEAC
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02.04 eGate® Checkout
Technical information

Toughened safety glass swivel arm
Release Green

Two-directional operation
The eGate Checkout makes passage from both 
directions possible. Operation in two directions using 
individual opening.

Individual opening
After each opening cycle, the swivel arms on the eGate 
Checkout return to being completely closed.

Permanently open function
The permanently open function is activated and also 
reset again using the control unit.

Monitoring sensor (optional)
Using 2D technology, the recording sensor system supplies precise data 
to the gate for monitoring the flow of people in the passage area (entry 
and exit). All attempts at manipulation and instances of unauthorised 
access are recognised and indicated.

Climb-over alarm (optional)
Only possible with a monitoring sensor. An alarm sounds in case of an 
attempt to climb over the swivel arm.

Swivel arm manipulation 
If one of the swivel arms is pushed on, held in place, or its movement is 
influenced, an alarm signal sounds. The swivel arms automatically return 
to the home position.

Peripheral release devices (optional)
Card readers, biometric scanners, emergency buttons, control panel, 
WEB browser, radio remote control; additional devices on request (where 
possible, the peripheral device can be integrated into the housing).

Emergency exit
In the event of an emergency, the swivel arms can be opened in 

both directions. They can be swivelled freely when not supplied with 
power, and are reset automatically when the power is switched back on.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system. Automatic 

opening to allow wheelchair accessible passage.

Alarm/silent alarm
In the event of swivel arm manipulation, individuals climbing over or 
crawling under, unauthorised access and panic opening, etc.

Acoustic notifications
Alarms and voice announcements can be played as an MP3.

Functions

Alarm/Manipulation/Panic opening Red
Standby Blue

Operating status indicator
Toughened safety glass swivel arms, which can also be illuminated, indi-
cate the eGate Checkout operating status.

LED status indicator

FMCU

WEAC
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02.04 eGate® Checkout
Informations techniques

Bras pivotant en verre trempé de sécurité
Déverrouillage Vert

Fonctionnement bidirectionnel
Le eGate Checkout permet des passages dans deux 
directions. Fonctionnement bidirectionnel via ouverture 
unique.

Ouverture unique
Après chaque cycle d’ouverture, les bras pivotants du 
eGate Checkout se referment entièrement.

Fonction d’ouverture continue
La fonction d’ouverture continue est activée et égale-
ment réinitialisée via l’unité de commande.

Capteur de surveillance (en option)
Le système de capteurs de détection avec technologie 2D fournit des 
données précises au Gate à des fins de contrôle du flux de personnes 
dans la zone de passage (entrée et sortie). Les tentatives de manipula-
tion et les accès non autorisés sont détectés et signalés.

Alarme de franchissement par escalade (en option)
Uniquement possible avec capteur de surveillance. Lors de la tentative 
de franchissement du bras pivotant par escalade, une alarme retentit.

Manipulation des bras pivotants
Si un des bras pivotants est poussé, retenu ou perturbé dans sa trajec-
toire, un signal d’alarme retentit. Les bras pivotants reviennent automa-
tiquement en position de base.

Périphériques de déverrouillage (en option)
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, navigateur WEB, télécommande radio ; 
autres options sur demande (selon les possibilités, l’appareil périphérique 
est intégré au boîtier).

Sortie de secours
En cas d’urgence, les bras pivotants s’ouvrent dans les deux sens. Ils 
pivotent librement en cas de coupure de courant – Retour automatique 
une fois le courant rétabli.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signalement incen-
die. Ouverture automatique pour un accès aux personnes à mobilité 
réduite.

Alarme/Alarme silencieuse
En cas de manipulation des bras pivotants, de franchissement par esca-
lade ou reptation, d’accès non autorisé, d’ouverture anti-panique, etc.

Indications acoustiques
Les tonalités d’alarmes et annonces vocales peuvent être exécutées au 
format MP3.

Fonctions

Alarme/Manipulation/Ouverture anti-panique Rouge
Standby Bleu

Affichage de l’état de fonctionnement
Les bras pivotants en verre trempé de sécurité à éclairage en option 
signalisent l’état de fonctionnement du eGate Checkout.

Affichage d’état DEL

FMCU

WEAC
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Technische Eigenschaften

Doppel-eGate
100-240 VStromversorgung

eGate

50 / 60 HzNennfrequenz
Leistungsaufnahme 60 W je Säule
Nennstrom max. 0,64 A

10 A TEmpfohlene Netzsicherung

ISchutzklasse
IP20Schutzgrad

+5° C bis + 50° CUmgebungstemperatur
Gewicht ohne Schwenkarm 2 x 90 kg

DOPPEL-EGATE CHECKOUT

SCHNITTSTELLEN
ANSCHLÜSSE

WEAC 2

WENI

230 V
Cross connection

230 V

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

Doppel-eGateDurchgangsbreite
in mm

250 (min. Breite)
550

ESG Höhe 870 x

Standard-Schwenkarme Höhe x Breite (mm)

Schwenkarme
Aus 8-mm-Einscheiben-Sicherheitsglas, Breite min. 250 mm bis max. 
450 mm. Größen und Durchgangsbreiten laut Tabelle.

Rahmen

Antriebseinheit

Sperrelement

450 (max. Breite)
950

Oberfläche
Rahmen: Kunststoff-Pulver-bes-
chichtet.
Antriebseinheit: Edelstahl 
geschliffen, verchromt oder 
Kunststoff-Pulver-beschichtet. 
Sperrelemente: ESG

Sensorik
Lichtschranken, Radar und Deckensensorik.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis zu 15 Personen/Minute (prozessabhängig).

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Vordefinierte Freigabeleitungen, potentialfreie Kontakte und Netzwerkan-
schluss für übersichtliche und einfache Verkabelung von Peripheriegeräten, 
wie Kartenleser, biometrischen Scanner, Nottaster, Bedienpult usw. 

02.04 eGate® Checkout
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Technical specifications

Double eGate Checkout
100-240 VElectricity supply

eGate Checkout

50/60 HzRated frequency
Power consumption 60 W per upright
Rated current max. 0.64 A

10 A TRecommended mains fuse

IProtection class
IP20Degree of protection

+5° C to + 50° CAmbient temperature
Weight without swivel arm 2 x 90 kg

DOUBLE eGATE CHECKOUT

CONNECTION 
INTERFACES

WEAC 2

WENI

230 V
Cross connection

230 V

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

Double eGatePassage width
in mm

250 (min. width)

550

Toughened safety glass height 
870 x

Standard swivel arms height x width (mm)

Swivel arms
Made from 8 mm single-pane safety glass, width: minimum 250 mm to 
maximum 450 mm Sizes and passage widths as specified in the table.

Housing

Drive unit

Blocking element

450 (max. width)

950

Surface
Housing: Plastic powder-coated.
Drive unit: Polished stainless steel, 
chrome-plated or plastic powder-
coated. 
Barrier elements: Toughened 
safety glass.

Sensor system
Light barriers, radar and ceiling sensors.

Passage rate
For one-time opening, up to 15 people per minute  
(depending on the process).

Interfaces, connecting devices
Predefined release cables, potential-free contacts and network 
connection for clear and easy wiring of peripheral devices such as card 
readers, biometric scanners, emergency buttons, the control panel, etc. 

02.04 eGate® Checkout
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Caractéristiques techniques

Double eGate
100-240 VAlimentation électrique

eGate

50/60 HzFréquence nominale
Puissance absorbée 60 W par montant
Intensité nominale max. 0,64 A

10 A TFusible de secteur recommandé

IClasse de protection
IP20Indice de protection

+5 °C à +50 °CTempérature ambiante
Poids sans bras pivotant 2 x 90 kg

EGATE CHECKOUT DOUBLE

WEAC 2

WENI

230 V
Cross connection

230 V

RJ45
RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

Double eGateLargeur de passage
en mm

250 (largeur min.)
550

Verre trempé de sécurité hauteur 870 x

Bras pivotants standard Hauteur x largeur (mm)

Bras pivotants
En verre trempé de sécurité 8 mm, largeur min. 250 mm à max. 
450 mm. Dimensions et largeurs de passage selon le tableau.

Cadre

Unité d’entraînement

Élément de blocage

450 (largeur min.)
950

Revêtement de surface
Cadre : thermolaqué.
Unité d’entraînement : acier inoxy-
dable poncé, chromé ou thermolaqué. 
Éléments de blocage : verre 
trempé de sécurité.

Capteurs
Barrières lumineuses, radar et capteurs au plafond.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 15 personnes/minute (selon 
le processus).

Interfaces, raccordement d’appareils
Lignes de déverrouillage prédéfinies, contacts libres de potentiel et rac-
cordement réseau pour un câblage clair et facile des appareils périphé-
riques, tels que lecteur de cartes, scanner biométrique, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, etc. 

INTERFACES
CONNEXIONS
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Bedienpult  
Zur Steuerung einer Anlage. Ein-
zel- und Dauerfreigabe.
Mit Anschlussleitung 
5 m Best.-Nr. 98.76762.00-0000
10 m Best.-Nr. 98.76763.00-0000
25 m Best.-Nr. 98.76764.00-0000
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02.02-02.04 eGate®, Technoport®, eGate® Checkout
Zubehör

Individuelle Schwenkarme 
Bedruckt oder sandgestrahlt mit 
Firmen-Logo, Begrüßungs- oder 
Hinweistext usw.
Auf Anfrage

Betriebszustandsanzeige*  
Mit farbigem LED-Licht leuchtet 
das aufgedruckte oder sandge-
strahlte Motiv und zeigt dem Be-
sucher: BLAU – Anlage bereit, 
GRÜN – Legitimierung erfolgreich, 
Durchgang wird freigegeben oder 
ROT – kein Durchgang wegen feh-
lender, falscher Legitimierung oder 
Manipulation.
Best.-Nr. 98.76413.00-0000

Leseeinheiten  
Für die Überprüfung der Zugangs-
berechtigung können zahlreiche 
Leseeinheiten verbaut werden:
- Handvenenscanner
- Gesichtserkennung
- Fingerprint
- Iriserkennung
- RFID oder NFC
- Barcode oder QR-Code
- Schluckkartenleser

* Nicht Technoport

Galaxy Box  
Schluckkartenleser, Standversion 
mit Infobildschirm. 
Best.-Nr. 23.35528.09-0000
Detaillierte Informationen siehe 
Kapitel Zubehör: Galaxy Box.

WEB-Bedienpult. 
Hier für sind eine Handy-App, ein 
WLAN-Router und ein Webserver1) 
notwendig.
Best.-Nr. 23.88171.95-9016

Steuerungsprogramme  
für externen PC  
Software zur Bedienung der Anla-
gen an bauseits vorhandenem PC.
Best.-Nr. 23.79480.00-0000
Notwendig: Webserver1).

Touch-PC als Bedienpult  
Unabhängiger Touch-PC zur Bedie-
nung der Anlagen.
Best.-Nr. 98.76806.00-0000
Notwendig: Webserver1).

Control Panel  
For controlling the system.  
One-time and permanent opening.
With connection cable 
5 m Prod. no. 98.76762.00-0000
10 m Prod. no. 98.76763.00-0000
25 m Prod. no. 98.76764.00-0000
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02.02-02.04 eGate®, Technoport®, eGate® Checkout
Accessories

Customised swivel arms 
Printed or sand-blasted with  
your company logo, welcome  
or information text, etc.
On request

Operating status indicator*  
The printed or sand-blasted logo is 
illuminated with a coloured LED 
and indicates the following to the 
visitor: BLUE – system ready, 
GREEN – authorisation successful, 
passage is enabled, or RED – no 
passage due to failed or incorrect 
authorisation, or manipulation.
Prod. no. 98.76413.00-0000

Reader units  
A wide range of reader systems 
can be installed to review access 
authorisation:
- Palm vein scanners
- Facial recognition
- Fingerprint
- Iris recognition
- RFID or NFC
- Barcode or QR code
- “Swallowing” card reader

* Not Technoport

Galaxy box  
“Swallowing” card reader, 
standard version with info screen. 
Prod. no. 23.35528.09-0000
For detailed information,  
see section titled Accessories: 
Galaxy box

WEB control panel. 
A smartphone app, WLAN router 
and web server1) are required for 
this.
Prod. no. 23.88171.95-9016

Control program for external PC  
Software for operating the 
systems, to be installed on a PC 
that is already in place on-site.
Prod. no. 23.79480.00-0000
Required: Web server1).

Touchscreen PC as  
a control panel  
Standalone touchscreen PC for 
operating the systems.
Prod. no. 98.76806.00-0000
Required: Web server1).

Boîtier de commande 
Pour commander une installation. 
Déverrouillage individuel et continu.
Avec ligne de raccordement 
5 m Nº de commande 98.76762.00-0000
10 m Nº de commande 98.76763.00-0000
25 m Nº de commande 98.76764.00-0000
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02.02-02.04 eGate®, Technoport®, eGate® Checkout
Accessoires

Bras pivotants individuels
Imprimés ou sablés avec logo 
d’entreprise, texte de bienvenue 
ou d’information, etc.
Sur demande

Affichage de l’état de fonctionne-
ment* 
La lumière DEL colorée éclaire le 
motif imprimé ou sablé et indique 
au visiteur : BLEU – Installation 
prête, VERT – Légitimation réus-
sie, passage déverrouillé ou 
ROUGE – Pas de passage en rai-
son d’une légitimation manquante 
ou incorrecte ou d’une manipula-
tion.
Nº de commande 98.76413.00-0000

Unités de lecture 
Pour la vérification de l’autorisa-
tion d’accès, de nombreuses uni-
tés de lecture peuvent être instal-
lées :
- Scanner du réseau veineux pal-

maire
- Reconnaissance faciale
- Empreintes digitales
- Reconnaissance iridologique
- RFID ou NFC
- Code-barres ou code QR
- Lecteur de cartes à insérer

* Pas Technoport

Galaxy Box 
Lecteur de cartes à insérer, version 
sur pied avec écran d’information. 
Nº de commande 23.35528.09-0000
Pour des informations détaillées, 
voir chapitre Accessoires : Galaxy 
Box.

Boîtier de commande WEB. 
Une application sur téléphone, un 
routeur Wi-Fi et un serveur Web1) 
sont nécessaires.
Nº de commande 23.88171.95-9016

Programmes de commande pour 
PC externe 
Logiciel de commande des instal-
lations sur le PC disponible sur 
place.
Nº de commande 23.79480.00-0000
Nécessaire : serveur web1).

PC tactile comme boîtier de com-
mande 
PC tactile indépendant pour la 
commande des installations.
Nº de commande 98.76806.00-0000
Nécessaire : serveur web1).
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02.02-02.04 eGate®, Technoport®, eGate® Checkout

Zur manuellen Öffnung:
Handtaster, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 23.79249.95-0000
Pilztaster, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 98.73449.00-0000
Fußschalter, Zuleitung 5 m
Best.-Nr. 98.72775.00-0000

ESD  
Handmessgerät und Schuhprüf-
elektrode.
Best.-Nr. 98.74210.95-0000

Deckenverbindungsrohr
Einfache Verkabelung von oben.
Best.-Nr. 23.27237.10-0000

Deckenradar  
Mit Bewegungsmelder für frühzei-
tige Öffnung in Durchgangsrich-
tung.
Best.-Nr. 98.73226.00-0000

Funkfernbedienung  
Zur Steuerung einer oder mehr-
erer Anlagen. Einzel-Freigabe in 
Durchgangs- oder Ausgangsrich-
tung, Dauerfreigabe.
Best.-Nr. 98.73693.00-0000

1) Zubehör Webserver WENI-Control 
Best.-Nr. 98.76287.00-0000 
Netzwerkkarte zum Aufstecken auf 
WEAC 2-Steuerungsplatine

Patchleitungen: 5 m Best.-Nr. 98.74362.00-0000
 15 m Best.-Nr. 98.74364.00-0000
LAN Adapter RJ45 UTP für Patchleitungen  Best.-Nr. 98.74510.00-0000

WLAN-Router
Fernbedienung über mobile Geräte.
Best.-Nr. 23.88171.95-9016

Switchport
Anschluss mehrerer LAN-Geräte.
Best.-Nr. 98.76784.00-0000

Blitzlampe 
Mit Molexstecker. Optisches Sig-
nal z. B. bei Bügelmanipulation.
Best.-Nr. 98.73452.00-0000

Not-AUF-Schalter  
Nach Betätigung öffnet der Durch-
gang automatisch in Richtung 
Ausgang. 
Best.-Nr. 98.76947.95-0000

Not-AUF-Taster extern 
Nach Betätigung öffnet der Durch-
gang automatisch in Richtung 
Ausgang. 
Best.-Nr. 98.74366.00-0000

↑ Wandmontage
← Integriert
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02.02-02.04 eGate®, Technoport®, eGate® Checkout

For manual opening:
Button, 5 m cable
Prod. no. 23.79249.95-0000
Mushroom button, 5 m cable
Prod. no. 98.73449.00-0000
Foot-operated switch, 5 m cable
Prod. no. 98.72775.00-0000

ESD  
Portable measuring instrument 
and shoe test electrode.
Prod. no. 98.74210.95-0000

Ceiling connection tube
Simple wiring from above.
Prod. no. 23.27237.10-0000

Ceiling radar  
With movement detector for  
early opening in the direction  
of passage.
Prod. no. 98.73226.00-0000

Radio remote control  
For controlling one or multiple 
systems. Individual release in 
direction of passage or exit, 
continuous release.
Prod. no. 98.73693.00-0000

1) WENI control web server accessories 
Prod. no. 98.76287.00-0000 
Network card for attachment on the 
WEAC 2 control circuit board

Patch cables: 5 m Prod. no. 98.74362.00-0000
 15 m Prod. no. 98.74364.00-0000
RJ45 UTP LAN adapter for patch cables  Prod. no. 98.74510.00-0000

WLAN router
Remote control via mobile devices.
Prod. no. 23.88171.95-9016

Switch port
Connection of several LAN devices.
Prod. no. 98.76784.00-0000

Flashbulb 
with molex plug. Optical signal, 
e.g. in the event of arm 
manipulation.
Prod. no. 98.73452.00-0000

Emergency open switch  
Following operation, passage in 
the exit direction opens 
automatically. 
Prod. no. 98.76947.95-0000

External emergency open button  
Following operation, passage in 
the exit direction is automatically 
opened. 
Prod. no. 98.74366.00-0000

↑ Wall installation
← Integrated
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02.02-02.04 eGate®, Technoport®, eGate® Checkout

Pour ouverture manuelle :
Bouton, câble d’alimentation 5 m
Nº de commande 23.79249.95-0000
Bouton champignon, câble d’ali-
mentation 5 m
Nº de commande 98.73449.00-0000
Pédale, câble d’alimentation 5 m
Nº de commande 98.72775.00-0000

ESD 
Appareil de mesure manuel et 
électrode de contrôle pour chaus-
sures.
Nº de commande 98.74210.95-0000

Tube de jonction au plafond
Câblage facile depuis le haut.
Nº de commande 23.27237.10-0000

Radar de plafond 
Avec détecteurs de mouvement 
pour une ouverture rapide dans le 
sens de passage.
Nº de commande 98.73226.00-0000

Télécommande radio 
Pour la commande d’une ou de 
plusieurs installations. Déverrouil-
lage individuel dans le sens de 
l’entrée ou de la sortie, déver-
rouillage continu.
Nº de commande 98.73693.00-0000

1) Accessoires serveur Web WENI-Control 
No de commande 98.76287.00-0000 
Carte réseau à insérer dans la carte de 
commande WEAC 2

Câbles patch : 5 m No de commande 98.74362.00-0000
 15 m No de commande 98.74364.00-0000
Adaptateur LAN RJ45 UTP pour câbles patch No de commande 98.74510.00-0000

Routeur Wi-Fi
Télécommande via appareils mobiles.
Nº de commande 23.88171.95-9016

Port de commutateur
Raccordement de plusieurs appareils LAN.
Nº de commande 98.76784.00-0000

Lampe flash
Avec connecteur Molex. Signal vi-
suel, par ex. en cas de manipula-
tion du bras.
Nº de commande 98.73452.00-0000

Interrupteur d’ouverture d’ur-
gence 
Après l’actionnement, le passage 
s’ouvre automatiquement dans le 
sens de la sortie. 
Nº de commande 98.76947.95-0000

Interrupteur d’ouverture d’ur-
gence externe
Après l’actionnement, le passage 
s’ouvre automatiquement dans le 
sens de la sortie. 
Nº de commande 98.74366.00-0000

↑ Montage mural
←Intégré
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Nach Entriegelung der Materialtrans-
porttüre kann der Bügel in beide Rich-
tungen geschwenkt werden und ras-
tet jeweils in der 90°-Stellung ein.

Funktion

02.05 Materialtransporttüren 
Mechanisch, Durchfahrtsbreite bis 1350 mm

> Für Stapler oder Hubwagen mit Europaletten 
> Ein- oder zweiflügelige Ausführungen 
> Hohe oder niedrige Bauweise

MATERIALTRANSPORTTÜRE 
links öffnend

Standfuß aus Stahlrohr mit Fußplatte und Fußplattenab-
deckung aus Metall. Flanschausführung für die Montage an 
Wand, Raumteiler usw. Schwenkbügel in verschiedenen 
Ausführungen aus Stahlrohr und beidseitig bedrucktem Hin-
weisschild. Oberfläche: Hochglanz-verchromt, farbig Kunstst-
off-Pulver-beschichtet* oder Edelstahl.

MATERIALTRANSPORTTÜRE  
Doppelanlage

Ausführung

 Einsatzbereich: Abschließbare Türen für Material-
transporte. Variable Durchfahrtsbreiten – die auszieh-
baren Schwenkbügel und die Montage als Doppelanlage 
ermöglichen selbst mit Europaletten das Passieren.

Zubehör

- Unterschiedliche Schwenkarmgrößen
- Hinweisschild mit Notausgangssymbol
- Hinweisschild für ESD-Bereich

* Farben auf Anfrage.

Winkeladapter
Für besonders 
platzsparende Montage.
Best.-Nr. 23.08415.10

23.02 735.10-V003beidseitige Paniksicherung 23.02 747.10-V001
Best.-Nr. Best.-Nr.

Materialtransporttüren

– hochglanz-verchromt  
– andere Oberflächen auf Anfrage 
– Schwenkbügel ausziehbar 530 – 730 mm
– Hinweisschild Sperrsymbol vorne und hinten

mit StandfußHohe Ausführung mit Flansch

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

Once the goods transportation gate 
has been unlocked, the barrier can be 
swung in either direction and locks in 
the 90° position.

Function

02.05 Goods transportation gates 
Mechanical, passage width up to 1350 mm

> For forklifts or lift trucks with Euro pallets 
> Designs with one or two gates 
> High or low design

GOODS TRANSPORTATION GATES 
opening to the left

Steel tube upright with metal base plate and base plate 
cover. Flanged design for assembly on the wall, partition, 
etc. Swivel arms in different designs made from steel tube 
with a sign printed on both sides. Finish: High-gloss chrome 
plating, coloured plastic powder coating* or stainless steel.

GOODS TRANSPORT GATES 
Double system

Design

 Area of application: Lockable gates for transporting 
goods. Variable gateway widths – extendible swivel 
arms and assembly as a double system allows Euro  
pallets to be transported through the gateway.

Accessories

- Different swivel arm sizes
- Sign with emergency exit symbol
- Sign for ESD area

* Different colours available upon request.

Angle adapter
For installation in smaller 
areas.
Prod. no. 23.08415.10

23.02 735.10-V003Panic function on both sides 23.02 747.10-V001
Prod. no. Prod. no.

Goods transport gates

– High-gloss chrome-plated 
– Other finishes available on request 
– Extendible swivel arms, 530-730 mm
– Sign with no entry symbol, front and back

With uprightHigh design With flange

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

Après le déverrouillage des portillons 
pour transport de matériaux, le bras 
peut pivoter dans les deux sens et 
être enclenché à 90°.

Fonctionnement

02.05 Portillons pour transport de matériaux 
Mécaniques, largeur de passage jusqu’à 1 350 mm

> Pour gerbeur ou chariot élévateur avec palettes euro
> Modèles à un ou deux battants
> Design haut ou bas

PORTILLONS POUR TRANSPORT DE MATÉRIAUX
ouverture à gauche

Pied en tube d’acier avec embase et cache-embase en mé-
tal. Version à bride pour le montage mural, système de sé-
paration, etc. Différents modèles de bras pivotants en tube 
d’acier et avec panneau indicateur imprimé des deux côtés. 
Revêtement de surface : chromé-brillant, thermolaqué de cou-
leur* ou en acier inoxydable.

PORTILLONS POUR  
TRANSPORT DE MATÉRIAUX 
Installation double

Modèle

 Domaine d’utilisation : portillons verrouillables pour 
le transport de matériaux. Largeurs de passage va-
riables – Les bras pivotants extensibles et le montage 
en installation double permettent le passage même avec 
des palettes Euro.

Accessoires

- Différentes dimensions de bras pivotant
-  Panneau indicateur avec symbole de 
sortie de secours

- Panneau indicateur pour zone ESD

* coloris sur demande.

Adaptateur d’angle
Pour un montage particu-
lièrement peu encombrant.
No de commande 23.08415.10

23.02 735.10-V003Dispositif anti-panique des deux côtés 23.02 747.10-V001
No de commande No de commande

Portillons pour transport de matériaux

– Chromé-brillant 
– Autres revêtements sur demande
– Bras pivotant extensible 530 – 730 mm
– Panneau indicateur symbole de fermeture à l’avant et à l’arrière

sur piedModèle haut avec bride
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Standfuß aus Stahlrohr mit Fußplatte und Fußplattenab-
deckung aus Metall. Schwenkbügel aus Stahlrohr. Hy-
draulisch gedämpfter Türschließer, Schließgeschwindig-
keit einstellbar. Hinweisschild aus Kunststoff, beidseitig 
bedruckt. Oberfläche: Hochglanz-verchromt, farbig Kunstst-
off-Pulver-beschichtet* oder Edelstahl.

Ausführung

ACCESS SOLUTIONS | EIN- UND AUSGANGSSYSTEME

02.06 Schwenktüren
Mechanisch geregelter Durchgang

> Mechanisch, ein- oder beidseitig öffnend 

> Flexible Durchgangsbreiten 

> Serienmäßige Paniksicherung

SCHWENKTÜRE 
links öffnend

Funktionen
Schwenktür 
mechanisch

= Panikrichtung

 Einsatzbereich: Einfache Abtrennung von nicht 
öffentlichen Bereichen, z. B. am Infothekenzugang. 
Barrierefreier Durchgang. Anpassung der Durch-
gangsbreite an bauliche Gegebenheiten.

Zubehör

Hinweisschilder beidseitig bedruckt 
mit Sperrsymbolen oder mit Pfeil und 
Notausgangssymbol.

links öffnend rechts öffnend beidseitig öffnend

Schwenktüren
links öffnendÖffnungsrichtung
mechanisch

23.08723.10-V001

rechts öffnend beidseitig öffnend

Best.-Nr.Ausführung
Standardausführung

Best.-Nr. Best.-Nr.
23.08723.10-V004 23.08723.10-V007

Schwenktür mit Schwenkbügel 
und beidseitig bedrucktem 
Hinweisschild

Rückseite Rückseite

00.12746.07

Zubehör für Ersatzbedarf 

Vorderseite  / Rückseite 

* Farben auf Anfrage.

Rückseite

00.12713.07Kunststoffprofil zur Montage

00.12714.07Vorderseite  / Rückseite 
00.39979.07Vorderseite  / Rückseite 

Hinweisschild 400 x 237 mm, beidseitig bedruckt
00.12746.07

00.12713.07

00.12714.07
00.39979.07

00.12746.07

00.12713.07

00.12714.07
00.39979.07

Steel tube upright with metal base plate and base plate 
cover. Steel tube swivel arms. Hydraulic door closer, 
adjustable closing speed. Plastic sign, printed on both 
sides. Finish: High-gloss chrome plating, coloured plastic 
powder coating* or stainless steel.

Design

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

02.06 Swivel gates
Mechanically controlled passage

> Mechanical, opens to one or both sides 

> Flexible passage widths 

> Panic function as standard

SWIVEL DOORS 
open to left

Functions
Mechanical 
swivel gate

= emergency exit direction

 Area of application: Easy segregation of non-public 
areas, e.g. at the access point to an information 
desk. Wheelchair-accessible passage. Adjustment of 
passage width to structural conditions.

Accessories

Signs printed on both sides with no 
entry symbols, or with an arrow and 
emergency exit symbol.

opening to the left opening to the right opening in both directions

Swivel gates
opening to the leftDirection of opening
Mechanical

23.08723.10-V001

opening to the right opening in both directions

Prod. no.Design
Standard version

Prod. no. Prod. no.
23.08723.10-V004 23.08723.10-V007

Swivel gate with swivel arms 
and sign printed on both sides

Rear Rear

00.12746.07

Accessories for replacement equipment 

Front /rear 

* Different colours available upon request.

Rear

00.12713.07Plastic profile for assembly

00.12714.07Front /rear 
00.39979.07Front /rear 

400 x 237 mm sign, printed on both sides
00.12746.07

00.12713.07

00.12714.07
00.39979.07

00.12746.07

00.12713.07

00.12714.07
00.39979.07

Pied en tube d’acier avec embase et cache-embase en 
métal. Bras pivotant en tube d’acier. Fermetures des 
bras à amortissement hydraulique, vitesse de fermeture 
réglable. Panneau indicateur en plastique, imprimé 
recto/verso. Revêtement de surface : chromé-brillant, ther-
molaqué de couleur* ou en acier inoxydable.

Modèle

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

02.06 Portillons pivotants
Passage régulé mécaniquement

> Ouverture mécanique sur un côté ou deux côtés

> Largeurs de passage flexibles

> Dispositif anti-panique de série

PORTILLONS PIVOTANTS
ouverture à gauche

Fonctions
Portillon pivotant 
mécanique

= Sens en cas de 
panique

 Domaine d’utilisation : délimitation facile de zones 
non publiques, par ex. à l’accès aux centres d’informa-
tion. Passage possible pour les personnes à mobilité 
réduite. Ajustement de la largeur du passage à la 
configuration du bâtiment.

Accessoires

Panneaux indicateurs imprimés des 
deux côtés avec symboles de blocage 
ou avec flèche et symbole de sortie 
de secours. ouverture à gauche ouverture à droite ouverture des deux côtés

Portes pivotantes
ouverture à gaucheSens d’ouverture
mécanique

23.08723.10-V001

ouverture à droite ouverture des deux côtés

No de commandeModèle
Modèle standard

No de commande No de commande
23.08723.10-V004 23.08723.10-V007

Portillon pivotant avec bras 
pivotant et panneau indica-
teur imprimé des deux côtés

Verso Verso

00.12746.07

Accessoires pour besoin de remplacement 

Recto  / Verso 

* coloris sur demande.

Verso

00.12713.07Profilé en plastique pour le montage

00.12714.07Recto  / Verso 
00.39979.07Recto  / Verso 

Panneau indicateur 400 x 237 mm, imprimé des deux côtés
00.12746.07

00.12713.07

00.12714.07
00.39979.07

00.12746.07

00.12713.07

00.12714.07
00.39979.07
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02.07 Anwendungsbeispiele
Ein- und Ausgangssysteme – zuverlässige Personendurchgänge

> Sport-, Fitness- und Freizeitanlagen 

> Öffentliche Einrichtungen, Airports, Messen und Ausstellungen  

> Personalzugänge für Firmen und Büros

Abb. 1
DOPPEL-TECHNOPORT 
Individuelle ESG-Schwenkarme, Raumteiler aus ESG-
Glas, Kartenleser

Abb. 2
EGATE CHECKOUT 
Farbig Kunststoff-Pulver-beschichtet

Abb. 3
TECHNOPORT 
Individueller ESG-Schwenkarm, EasyGo, Raumteiler 
Edelstahl mit ESG-Glas, Oberflächen farbig Kunstst-
off-Pulver-beschichtet

Abb. 4
EGATE 
ESG-Schwenkarme, zwei Drehsperren Sirio, U-Profile 
für Verkabelung im Boden, Raumteiler Edelstahl mit 
ESG-Glas

Abb. 5
ZWEI DOPPEL-TECHNOPORT 
Mit Nachlauf, Schwenkarme aus Stahlrohr mit Hinweiss-
childern

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

02.07 Example Installations
Entry and exit systems – reliable access control solutions

> Sport, fitness and leisure facilities 

> Public institutions, airports, trade fairs and exhibitions 

> Personnel access points for companies and offices

Fig. 1
DOUBLE TECHNOPORT 
Customised  toughened safety glass swivel arms,  
partition made of toughened safety glass, card reader

Fig. 2
eGATE CHECKOUT 
coloured plastic powder-coated

Fig. 3
TECHNOPORT 
Customised toughened safety glass swivel arm, EasyGo, 
stainless steel partition with toughened safety glass, 
coloured plastic powder-coated surfaces 

Fig. 4
eGATE 
Toughened safety glass swivel arms, two Sirio turnstiles, 
U profiles for wiring in the floor, stainless steel partition 
with toughened safety glass

Fig. 5
TWO DOUBLE TECHNOPORTS 
With exit section, swivel arms made from stainless steel 
with signs

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

02.07 Exemples d’utilisation
Systèmes d’entrée et de sortie – passages de personnes fiables

> Installations de sport, fitness et loisirs

> Installations publiques, aéroports, foires et expositions 

> Accès de personnel pour entreprises et bureaux

Illustration 1
TECHNOPORT DOUBLE
Bras pivotants individuels en verre trempé de sécurité, 
systèmes de séparation en verre trempé de sécurité, 
lecteurs de cartes

Illustration 2
EGATE CHECKOUT
Thermolaqué de couleur

Illustration 3
TECHNOPORT
Bras pivotant individuel en verre trempé de sécurité, 
EasyGo, système de séparation en acier inoxydable 
avec verre trempé de sécurité, revêtements de surface 
thermolaqués de couleur

Illustration 4
EGATE
Bras pivotants en verre trempé de sécurité, deux tourni-
quets Sirio, profilés en U pour câblage au sol, système 
de séparation en acier inoxydable avec verre trempé de 
sécurité

Illustration 5
DEUX TECHNOPORT DOUBLES
Avec extension arrière, bras pivotants en tube d’acier 
avec panneaux indicateurs
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 Wo Personendurchgänge einfach funktionieren sind Ein-  
und Ausgangssysteme von Wanzl nicht weit. Sie vereinen hohe 
Funktionalität und Zuverlässigkeit mit attraktivem Design.

Abb. 1
DOPPEL-TECHNOPORT 
Individuelle ESG-Schwenkarme, Raumteiler aus ESG-
Glas, Kartenleser

Abb. 2
ZWEI EGATE 
ESG-Schwenkarme beleuchtet, Raumteiler Edelstahl mit 
ESG-Glas, Kartenleser

Abb. 3
DOPPEL-TECHNOPORT 
ESG-Schwenkarme, Raumteiler Edelstahl mit ESG-Glas, 
Kartenleser

Abb. 4
EGATE 
Mit Nachlauf, individueller ESG-Schwenkarm, Raumteiler 
Classic

Abb. 5
DOPPEL-TECHNOPORT 
Schwenkarme in individueller Ausführung aus Stahlrohr

Abb. 6
DOPPEL-EGATE 
ESG-Schwenkarme beleuchtet, ESD kontrolliert

02.07 Anwendungsbeispiele

ACCESS SOLUTIONS | ENTRY AND EXIT SYSTEMS

 For a smooth-running operation, Wanzl entry and exit 
systems are the way forward! They bring together a high level 
of functionality and reliability with attractive design.

Fig. 1
DOUBLE TECHNOPORT 
Customised  toughened safety glass swivel arms, 
partition made of toughened safety glass, card reader

Fig. 2
TWO eGATES 
Illuminated toughened safety glass swivel arms, 
stainless steel partition with toughened safety glass, 
card reader

Fig. 3
DOUBLE TECHNOPORT 
Toughened safety glass swivel arms, stainless steel 
partition with toughened safety glass, card reader

Fig. 4
eGATE 
With exit section, toughened safety glass swivel arm, 
Classic partition

Fig. 5
DOUBLE TECHNOPORT 
Swivel arms in custom design made from stainless steel

Fig. 6
DOUBLE eGATE 
Illuminated toughened safety glass swivel arms, 
ESD-controlled

02.07 Example Installations

ACCESS SOLUTIONS | SYSTÈMES D’ENTRÉE ET DE SORTIE

 Des passages de personnes qui fonctionnement facilement 
sont la marque des systèmes d’entrée et de sortie Wanzl. Ils  
combinent fonctionnalité et fiabilité élevées à un design attractif.

Illustration 1
TECHNOPORT DOUBLE
Bras pivotants individuels en verre trempé de sécurité, 
systèmes de séparation en verre trempé de sécurité, 
lecteurs de cartes

Illustration 2
DEUX EGATE
Bras pivotants en verre trempé de sécurité éclairés, 
système de séparation en acier inoxydable avec verre 
trempé de sécurité, lecteur de cartes

Illustration 3
TECHNOPORT DOUBLE
Bras pivotants en verre trempé de sécurité, système 
de séparation en acier inoxydable avec verre trempé de 
sécurité, lecteur de cartes

Illustration 4
EGATE
Avec extension arrière, bras pivotant individuel en verre 
trempé de sécurité, système de séparation Classic

Illustration 5
TECHNOPORT DOUBLE
Bras pivotants en modèle individuel en tube d’acier

Illustration 6
DOUBLE EGATE
Bras pivotants en verre trempé de sécurité éclairés, 
contrôle par ESD

02.07 Exemples d’utilisation
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03 Drehsperren und Drehkreuze
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03 Turnstiles
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03 Tourniquets
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03.01 Sirio
Elegante Drehsperre in motorischer Ausführung

> Ideal in architektonisch anspruchsvollem Ambiente 

> In formschlüssigem Edelstahlgehäuse 

> Berührungsloser Start, 2- oder 3-armig

SIRIO 2-ARMIG

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

03.01 Sirio
Elegant motor-driven turnstile

> Ideal in architecturally sophisticated settings  

> In form-fitting stainless steel housing  

> Contactless start, available with 2 or 3 arms

SIRIO WITH 2 ARMS

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.01 Sirio
Un tourniquet élégant en version motorisée

> Idéal dans des lieux au décor architectural raffiné

> Doté d’un boîtier monobloc en acier inoxydable

> Démarrage sans contact, 2 ou 3 bras

SIRIO 2 BRAS

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS
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03.01 Sirio

 Sirio Drehsperren garantieren höchsten Durchgangskomfort. 
Sichere Personenvereinzelung in unterschiedlichen Eingangs-
bereichen. Freigabe über Kartenleser, Münzgerät, Bedienpult, 
Ticketingsystem oder nach individuellen Anforderungen. Passend 
zum attraktiven Design der Drehsperren gibt es elegante Leitele-
mente, die zur sicheren Vereinzelung beitragen.

Gehäuse, seitliche Säulen und Drehstern aus Edelstahl. 
Bewährte, wartungsarme Mechanik. Programmierbare 
Steuerung und Anpassung an kundenindividuelle An-
forderungen. Einbindung in das Gebäudemanagement. 
Schnittstelle für Zutritts- und Zeiterfassungssysteme.

Ausführung

Freigabe über handelsübli-
chen Kartenleser, Mün-
zgerät, Kassenautomat, Be-
dienpult, Ticketingsystem 
oder Gebäudeleittechnik.

Funktion

Bedientableau für alle 
zusätzlichen, manuellen 
Freigaben, Anzeige von 
Betriebszuständen, 
Zählerstand, Fehler- und 
Warnmeldungen. Anschluss bis zu 2 Drehsperren. 
Anpassung von Steuerparametern.

Optionale Ausstattung: 
LED-Freisignalleuchten,  
Unterkriech-/Übersteigschutz 
mit akustischem Alarm,  
Sensoren für berührungslose 
Drehbewegung, Nottaster. 

Übersteig- und Unterkriech-
schutz, Lichtsensoren für 
berührungslosen Start der 
Sperrholmdrehbewegung.

Sonderausstattung

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

Drehsperre Sirio motorisch
2-armig

Der Drehstern bewegt sich der Stellung entsprechend um 120° 
und 240° während eines Zykluses weiter. Zusätzlich kann der 
Drehstern motorisch in eine Barrierefreistellung/Alarmstellung 
gedreht werden. Hierbei wird der Durchgang freigegeben.

In stromlosem Zustand ist der Drehstern 
frei drehbar.

3-armig

23.50004.09 V001Edelstahl 23.50003.09 V001
Best.-Nr.Oberfläche Best.-Nr.

Die Auslösung der Drehbewegung erfolgt motorisch jeweils um 
120°. Im Alarmfall ist der Drehstern frei drehbar.

Zubehör

Bedienpulte, Not-AUF-Taster, LED-Freigabesignal, Aufsatz-
board für zusätzliche Anschlussmöglichkeiten, Halterungen, 
Fundamentkonsolensatz, Leitelemente, Galaxyport, mecha-
nische oder elektrische Türen für barrierefreien Durchgang.

Bestehend aus:
- Gehäuse, Drehstern
- Elektromotorische Schwenkeinheit
- Drehtakt 120° und 240°
- Schnittstelle zu Leser: potentialfreie 

Kontakte
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 9001

03.01 Sirio

 Sirio turnstiles guarantee the greatest possible level of 
comfort in the passage of individuals. Reliable individual entry 
separation in a wide range of entrance areas. Release using card 
reader, coin operation, control panel, ticketing system or to  
custom requirements. The elegant guidance elements are in 
keeping with the attractive design of the Sirio turnstiles and  
aid reliable entry separation.

Stainless steel housing, side uprights and turnstile 
mechanism. Tried and tested low-maintenance 
mechanism. Programmable control, can be adapted to 
suit individual customer requirements. Can be integrated 
into the building management system. Interface for 
security products and time recording systems.

Design
Release using standard 
card reader, coin 
operation, ticket machine, 
control panel, ticketing 
system or building control 
system.

Function

Control panel For any 
additional, manual releases, 
the display shows 
operation conditions, 
counter status, error 
messages and warnings. Connection of up to 2 turnstiles. 
Adjustment of control parameters.

Optional equipment: 
LED release signal lighting, 
climb-over/crawl-under 
protection with acoustic 
alarm, sensors for non-
contact rotation, emergency 
button. 

Climb-over and crawl-under 
protection, light sensors to 
start barrier arm rotation 
contactlessly.

Optional equipment

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

Motor-driven Sirio turnstile
2-arm

The turnstile rotates either by 120° or 240° during a cycle, 
depending on its position. In addition, the turnstile can be 
motor-driven into wheelchair-accessible/alarm position. 
Passage is then enabled.

The turnstile can be rotated freely when 
the power supply is disconnected.

3-arm

23.50004.09 V001Stainless steel 23.50003.09 V001
Prod. no.Surface Prod. no.

A rotary movement of 120° is initiated by the motor. In the 
event of an alarm the turnstile can be freely rotated.

Accessories

Control panels, emergency OPEN switch, LED release signal, 
attachment board for additional connection options, holders, 
base support set, guidance elements, Galaxyport, 
mechanical or electrical gates for wheelchair-accessible 
passage.

Consists of:
- Housing, turnstile arms
- Electromotor swivel unit
- 120° and 240° rotation
- Interface with the reader:  

potential-free contacts
- Manufacturing standard: DIN-ISO 9001

03.01 Sirio

 Les tourniquets Sirio assurent un confort de passage maximal. 
Une régulation du passage de personnes en toute sécurité dans 
différentes zones d’entrée. Un déverrouillage au moyen d’un lecteur 
de cartes, d’un appareil à pièces, d’un boîtier de commande, d’un 
système de billetterie ou en fonction des besoins individuels. Il 
existe des éléments de guidage adaptés au design attrayant des 
tourniquets et contribuant à une régulation de passage en toute 
sécurité.

Boîtier, montants latéraux et croisillon en acier inoxy-
dable. Un mécanisme éprouvé et nécessitant peu d’en-
tretien. Une commande programmable et une adapta-
tion aux exigences particulières des clients. Intégration 
dans la gestion d’immeubles. Interface pour les sys-
tèmes d’accès et d’enregistrement temporel.

Modèle
Déverrouillage au moyen d’un lecteur 
de cartes classique, d’un appareil à 
pièces, d’une caisse automatique, 
d’un boîtier de commande, d’un sys-
tème de billetterie ou d’une techno-
logie de gestion des bâtiments.

Fonctionnement

Tableau de commande pour 
toutes les autorisations 
manuelles supplémentaires, 
affichages d’états de ser-
vice, d’enregistrements du 
compteur, de messages 
d’erreur et d’avertissements. Possibilité de raccorder 
deux tourniquets. Paramètres de commandes adaptables.

Équipement en option : 
Voyants de signalisation DEL de 
déverrouillage, protection contre 
le franchissement par reptation/
escalade avec alarme acous-
tique, capteurs pour un mouve-
ment de rotation sans contact, 
bouton d’arrêt d’urgence. 

Protection contre le franchisse-
ment par reptation/escalade, 
capteurs de lumière pour un dé-
marrage sans contact du mou-
vement de rotation des barres.

Équipement spécial

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

Tourniquet Sirio motorisé
2 bras

En fonction de son emplacement, le croisillon se déplace de 
120° ou 240° pendant un cycle. En outre, le croisillon peut être 
tourné par un moteur pour se placer sur une position pour per-
sonnes à mobilité réduite/d’alarme. Le passage est ainsi libéré.

Lorsque le courant est coupé, le croisillon 
est en rotation libre.

3 bras

23.50004.09 V001Acier inoxydable 23.50003.09 V001
Nº de commandeRevêtement de surface Nº de commande

Le déclenchement du mouvement de rotation s’effectue de 
manière motorisée à 120°. En cas d’alarme, le croisillon est en 
rotation libre.

Accessoires

Boîtiers de commande, bouton d’ouverture d’urgence, signal de 
déverrouillage DEL, partie supérieure pour possibilités de raccor-
dement supplémentaires, supports, jeu de consoles de fonda-
tion, éléments de guidage, Galaxyport, portes mécaniques ou 
électriques pour le passage des personnes à mobilité réduite.

Comprenant :
- Boîtier, croisillon
- Unité de rotation à moteur électrique
- Envergure de rotation 120° et 240°
- Interface vers le lecteur : contacts libres 

de potentiel
- Norme de production : ISO 9001
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03.02 EasyGo
Variable Drehsperre in motorischer Ausführung

> Platzsparende Lösung für Wand- und Standfußmontage 

> In kompaktem Edelstahlgehäuse 

> 2- oder 3-armig lieferbar

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

EASYGO 2-ARMIG

03.02 EasyGo
Motor-driven variable turnstile

> Space-saving solution for assembly on walls or uprights  

> In compact stainless steel housing  

> Available with 2 or 3 arms

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

EASYGO WITH 2 ARMS

03.02 EasyGo
Un tourniquet variable en version motorisée

> Une solution peu encombrante pour un montage mural ou sur pied

> Dans un boîtier compact en acier inoxydable

> Disponible en version 2 ou 3 bras

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

EASYGO 2 BRAS
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03.02 EasyGo

 EasyGo-Drehsperren, kompakte Bauweise und variabel ein-
setzbar. Seit vielen Jahren zuverlässig und bewährt in den 
unterschiedlichsten Einsatzbereichen. Für die sichere Personenv-
ereinzelung bei minimalem Platzbedarf. Freigabe über Kartenleser, 
Münzgerät, Bedienpult, Ticketingsystem oder nach individuellen 
Anforderungen.

Geschlossenes Gehäuse und Drehstern aus Edelstahl. War-
tungsarme Mechanik. Programmierbare Steuerung und An-
passung an kundenindividuelle Anforderungen. Einbindung 
in das Gebäudemanagement. Schnittstelle für Zutritts- und 
Zeiterfassungssysteme. Stromlos frei drehbar.

Ausführung

Systemanbindung: 
Kombinierbarer Zutritt mit 
ESD-Technologie.

Funktion

Bedientableau Für alle 
zusätzlichen, manuellen 
Freigaben, Anzeige von 
Betriebszuständen, 
Zählerstand, Fehler- und 
Warnmeldungen. Anschluss bis zu zwei Drehsperren. 
Anpassung von Steuerparametern.

Optionale Ausstattung: 
LED-Freisignalleuchten, Un-
terkriech-/Übersteigschutz 
mit akustischem Alarm, Sen-
soren für berührungslose 
Drehbewegung, Nottaster. 

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

In stromlosem Zustand ist der Drehstern 
frei drehbar.

Drehsperre EasyGo motorisch motorisch
2-armig beidseitig 3-armig beidseitig

Montage Best.-Nr. Best.-Nr.
Auf Standfüßen 23.00088.09 23.00094.09
Mit Wandhalterung 23.00092.09 23.20258.09

Übersteig- und Unterkriech-
schutz, Lichtsensoren für 
berührungslosen Start der 
Sperrholmdrehbewegung.

Sonderausstattung Zubehör

Bedienpulte, Not-AUF-Taster, LED-Freigabesignal, Aufsatz-
board für zusätzliche Anschlussmöglichkeiten, Halterungen, 
Fundamentkonsolensatz, Leitelemente, Galaxyport, mecha-
nische oder elektrische Türen für barrierefreien Durchgang.

Bestehend aus:
- Gehäuse, Drehstern
- Elektromotorische Schwenkeinheit
- Schnittstelle zu Leser: potentialfreie 

Kontakte
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 9001

Der Drehstern bewegt sich der Stellung entsprechend um 120° 
und 240° während eines Zykluses weiter. Zusätzlich kann der 
Drehstern motorisch in eine Barrierefreistellung/Alarmstellung 
gedreht werden. Hierbei wird der Durchgang freigegeben.

Die Auslösung der Drehbewegung erfolgt motorisch jeweils um 
120°. Im Alarmfall ist der Drehstern frei drehbar.

03.02 EasyGo

 EasyGo turnstiles, compact design and variable usage options. 
Efficient in use for many years, in a huge variety of situations. 
For reliable individual entry separation with minimal space 
requirements. Release using card reader, coin operation,  
operating panel, ticketing system or to custom requirements.

Fully enclosed stainless steel housing and turnstile mecha-
nism. Low maintenance mechanism. Programmable control, 
can be adapted to suit individual customer requirements. 
Can be integrated into the building management system.  
Interface for security products and time recording systems. 
Can be rotated freely when not supplied with power.

Design
System integration: 
Access can be combined 
with ESD technology.

Function

Control panel For any 
additional, manual releases, 
the display shows 
operation conditions, 
counter status, error 
messages and warnings. Connection of up to two 
turnstiles. Adjustment of control parameters.

Optional equipment: 
LED release signal lighting, 
crawl-under/climb-over 
protection with acoustic 
alarm, sensors for  
non-contact rotation,  
emergency button. 

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

The turnstile can be rotated freely when 
the power supply is disconnected.

EasyGo turnstile Motor-driven Motor-driven
2-arm, both directions 3-arm, both directions

Assembly Prod. no. Prod. no.
On uprights 23.00088.09 23.00094.09
With wall bracket 23.00092.09 23.20258.09

Climb-over and crawl-under 
protection, light sensors to 
start barrier arm rotation 
contactlessly.

Optional equipment Accessories

Control panels, emergency OPEN switch, LED release signal, 
attachment board for additional connection options,  
holders, base support set, guidance elements, Galaxyport, 
mechanical or electrical gates for wheelchair-accessible 
passage.

Consists of:
- Housing, turnstile arms
- Electromotor swivel unit
- Interface with the reader:  

potential-free contacts
- Manufacturing standard: DIN-ISO 9001

The turnstile rotates either by 120° or 240° during a cycle, 
depending on its position. In addition, the turnstile can be 
motor-driven into wheelchair accessible/alarm position. 
Passage is then enabled.

A rotary movement of 120° is initiated by the motor. In the 
event of an alarm the turnstile can be freely rotated.

03.02 EasyGo

 Les tourniquets EasyGo : une structure compacte et une utili-
sation flexible. Une utilisation fiable et éprouvée dans de divers 
secteurs et depuis de nombreuses années. Pour une régulation du 
passage de personnes en toute sécurité, et pour un gain de place 
maximal. Un déverrouillage au moyen d’un lecteur de cartes, d’un 
appareil à pièces, d’un boîtier de commande, d’un système de billet-
terie ou en fonction des besoins individuels.

Boîtier fermé et croisillon en acier inoxydable. Mécanique nécessitant 
peu d’entretien. Une commande programmable et une adaptation aux 
exigences particulières des clients. Intégration dans la gestion d’im-
meubles. Interface pour les systèmes d’accès et d’enregistrement 
temporel. Passage libre lorsque l’installation est mise hors tension.

Modèle

Intégration au système :
accès combinable avec 
technologie ESD

Fonctionnement

Tableau de commande pour 
toutes les autorisations 
manuelles supplémentaires, affi-�
chages d’états de service, d’en-
registrements du compteur, de 
messages d’erreur et d’avertissements. Possibilité de raccorder 
deux tourniquets. Paramètres de commandes adaptables.

Équipement en option : 
Voyants de signalisation DEL de dé-
verrouillage, protection contre le fran-
chissement par reptation/escalade 
avec alarme acoustique, capteurs 
pour un mouvement de rotation sans 
contact, bouton d’arrêt d’urgence. 

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

Lorsque le courant est coupé, le croisillon 
est en rotation libre.

Tourniquet EasyGo motorisé motorisé
2 bras des deux côtés 3 bras des deux côtés

Montage Nº de commande Nº de commande
Sur pieds 23.00088.09 23.00094.09
Avec fixation murale 23.00092.09 23.20258.09

Protection contre le franchisse-
ment par reptation/escalade, 
capteurs de lumière pour un dé-
marrage sans contact du mou-
vement de rotation des barres.

Équipement spécial Accessoires

Boîtiers de commande, bouton d’ouverture d’urgence, signal de dé-
verrouillage DEL, partie supérieure pour possibilités de raccorde-
ment supplémentaires, supports, jeu de consoles de fondation, élé-
ments de guidage, Galaxyport, portes mécaniques ou électriques 
pour le passage des personnes à mobilité réduite.

Comprenant :
- Boîtier, croisillon
- Unité de rotation à moteur électrique
- Interface vers le lecteur : contacts libres 

de potentiel
- Norme de production : ISO 9001

En fonction de son emplacement, le croisillon se déplace de 
120° ou 240° pendant un cycle. En outre, le croisillon peut être 
tourné par un moteur pour se placer sur une position pour per-
sonnes à mobilité réduite/d’alarme. Le passage est ainsi libéré.

Le déclenchement du mouvement de rotation s’effectue de 
manière motorisée à 120°. En cas d’alarme, le croisillon est en 
rotation libre.
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LED-Statusanzeige

03.01-03.02 Sirio, EasyGo
Technische Informationen

Zweirichtungsbetrieb
Die Drehsperren Sirio und EasyGo ermöglichen den 
Durchgang aus zwei Richtungen. Wenn gleichzeitig aus 
beiden Richtungen Personen passieren möchten, hat  
diejenige Person Vorrang, die zuerst die Sensorik zur 
Öffnung aktiviert.

Einzelöffnung
Nach jedem Durchgangszyklus versperrt der Drehsperr-
enholm erneut den Zugang, erst dann kann die näch-
ste Freigabe je Durchgangsrichtung erfolgen.

Mehrfachöffnung
Während eines Durchgangszyklus, kann bereits eine 
weitere Person den nächsten Durchgangszyklus freis-
chalten. Die Drehsperre speichert dabei die Freigaben 
und lässt die dementsprechende Personenanzahl pas-
sieren.

Dauerfreifunktion
Die Drehsperre ist in die jeweilige Richtung permanent 
passierbar.

Funktionen

Holmbewegung  
-  2-Armtechnik (1x120° und 1x240° Drehung)
-  3-Armtechnik (3x120° Drehung)
-  Drehstop bei Holmkontakt
-  Holmmanipulationsalarm

Gegenlaufsperre 
Der Drehsperrenholm versperrt nach jeder Person den Durchgang erneut 
und lässt somit den Zugang aus der Gegenrichtung nicht zu, es sei denn 
Dauerfrei in Gegenrichtung.

Übersteig-Alarm (optional)
Beim Versuch den Drehsperrenholm zu übersteigen ertönt ein Alarm.

Unterkriech-Alarm (optional)
Beim Versuch unter dem Drehsperrenholm durch zu kriechen ertönt ein 
Alarm.

Holmmanipulation 
Wird der Drehsperrenholm aufgedrückt, ertönt ein Alarmsignal. Die Holm 
fährt danach automatisch in Grundstellung zurück.

Freigabe-Peripherie (optional)
Div. Kartenleser, biometrische Scanner, Nottaster, Bedienpult, Bedienpult 
mit Zufallsgenerator oder Vorwahlzählung, Funkfernbedienung, Dauerfre-
ifunktion, weitere auf Anfrage.

Fluchtweg
Im Notfall lassen sich die Holme in beide Richtungen öffnen. Im 

stromlosen Zustand sind sie frei drehbar – automatische Rückstellung bei 
Netzwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-

tische Öffnung für barrierefreien Durchgang.

Akustische Hinweise
Alarmsirene.

Rückmeldekontakt
Nach erfolgtem Durchgang.

Freigabe Grün
LED-Anzeige

Standby Rot

Betriebszustandsanzeige (optional)
Integrierte LED-Cluster signalisieren den Betriebszustand der Drehsperre 
in Ein- und Ausgang.

Nach Freigabe startet die Drehbewegung automatisch durch Berühren 
des Sperrholmes oder berührungslos. Die Drehbewegung ermöglicht 
einer Person den Zutritt in Laufrichtung und gleichzeitig sperrt der 
zweite Holm die Durchgangsrichtung erneut. Manipulationsversuche und 
Zutritte ohne Berechtigung werden verhindert und mit Alarm angezeigt.

FMCU

WEAC
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LED status indicator

03.01-03.02 Sirio, EasyGo
Technical information

Two-directional operation
The Sirio and EasyGo turnstiles enable passage from 
two directions. If people from both directions would 
like to pass through simultaneously, the first person to 
activate the sensors for opening takes precedence.

Individual opening
After each passage cycle, the turnstile arm again 
blocks access – only then can the next release for  
each passage direction take place.

Multiple opening
An additional person is able to release the next pas-
sage cycle during an ongoing passage cycle. In this 
process, the turnstile stores up the releases and lets 
the corresponding number of individuals pass through.

Permanently open function
The turnstile can be permanently passed through in 
the respective direction.

Functions

Arm movement  
-  2-arm technology (1x120° and 1x240° rotation)
-  3-arm technology (3x120° rotation)
-  Rotation will stop in the event of arm contact
-  Arm manipulation alarm

Opposite direction block 
After each person, the turnstile arm again blocks passage, and therefore 
does not permit access from the opposite direction unless permanently 
open is engaged in the opposite direction.

Climb-over alarm (optional)
An alarm sounds if an attempt is made to climb over the turnstile arm.

Crawl-under alarm (optional)
An alarm sounds if an attempt is made to crawl under the turnstile arm.

Arm manipulation 
If the turnstile arm is pushed on, an alarm signal sounds. The arm then 
automatically returns to the home position.

Peripheral release devices (optional)
Various card readers, biometric scanners, emergency button, control 
panel, control panel with random generator or preselection function, 
radio remote control, permanently open function, others on request.

Escape route
In the event of an emergency, the arms can be opened in both 
directions. They can be rotated freely when the power supply is 

disconnected, and reset automatically when the power is switched back 
on.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system.  

Automatic opening to allow wheelchair accessible passage.

Acoustic notifications
Alarm sirens.

Feedback contact
Following successful passage.

Release Green
LED indicator

Standby Red

Operating status indicator (optional)
Integrated LED clusters signal the operating status of the turnstile in 
entry and exit.

After release, rotation starts automatically when the barrier arm is 
touched, or contactlessly. The rotation enables one person access in the 
direction of travel, while the second arm simultaneously blocks the 
direction of passage. Attempted manipulation and unauthorised access 
are prevented and trigger an alarm.

FMCU

WEAC

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

Affichage d’état DEL

03.01-03.02 Sirio, EasyGo
Informations techniques

Fonctionnement bidirectionnel
Les tourniquets Sirio et EasyGo permettent des pas-
sages dans deux directions. Si des personnes sou-
haitent passer en même temps des deux directions, la 
personne qui a activé les capteurs pour l’ouverture en 
premier a la priorité.

Ouverture unique
Après chaque cycle de passage, la barre du tourniquet 
verrouille à nouveau l’accès, ce n’est qu’ensuite que le 
prochain déverrouillage peut avoir lieu par sens de pas-
sage.

Ouverture multiple
Pendant un cycle de passage, une autre personne peut 
déjà déverrouiller le prochain cycle de passage. Le 
tourniquet enregistre les déverrouillages et laisse pas-
ser le nombre de personnes correspondant.

Fonction d’ouverture continue
Le tourniquet est déverrouillé de manière permanente 
dans le sens correspondant.

Fonctions

Mouvement des barres 
-  Technique à 2 bras (rotation 1x120° et 1x240°)
-  Technique à 3 bras (rotation 3x120°)
-  Arrêt de rotation en cas de contact avec la barre
-  Alarme de manipulation des barres

Blocage contre le passage en sens inverse
La barre du tourniquet verrouille à nouveau le passage après chaque per-
sonne et empêche ainsi le passage en sens inverse, sauf en cas d’ouver-
ture continue en sens inverse.

Alarme de franchissement par escalade (en option)
Lors de la tentative de franchissement par escalade de la barre du tour-
niquet, une alarme retentit.

Alarme de franchissement par reptation (en option)
Lors de la tentative de franchissement par reptation de la barre du tour-
niquet, une alarme retentit.

Manipulation des barres
Si la barre du tourniquet est poussée, un signal d’alarme retentit. La 
barre revient ensuite automatiquement en position de base.

Périphériques de déverrouillage (en option)
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, boîtier de commande avec générateur aléa-
toire ou comptage de préfixe, télécommande radio, fonction d’ouverture 

continue, autres options sur demande.

Issue de secours
En cas d’urgence, les barres s’ouvrent dans les deux sens. Elles pivotent 
librement en cas de coupure de courant – Retour automatique une fois le 

courant rétabli.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signalement incen-
die. Ouverture automatique pour un accès aux personnes à mobilité 
réduite.

Indications acoustiques
Signal sonore de l’alarme.

Contact de réponse
Après passage réussi.

Déverrouillage Vert
Affichage DEL

Standby Rouge

Affichage de l’état de fonctionnement (en option)
Des éclairages DEL intégrés signalisent l’état de fonctionnement du tour-
niquet dans le sens de l’entrée et de la sortie.

Après le déverrouillage, le mouvement de rotation démarre automatique-
ment au toucher de la barre ou sans contact. Le mouvement de rotation 
permet l’accès à une personne dans le sens de la marche, et la deuxième 
barre bloque simultanément le sens de passage. Les tentatives de mani-
pulation et les accès non autorisés sont empêchés et affichés à l’aide 
d’une alarme.

FMCU

WEAC
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für die Verkablung im 
Boden, wenn keine 
Leerrohre vorhanden 
sind.
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Drehsperren

03.01-03.02 Sirio, EasyGo

Oberfläche
Sirio: Edelstahl geschliffen.
EasyGo: Edelstahl geschliffen oder beschichtet in gewünschtem RAL-Ton.
Drehstern: Edelstahl geschliffen.

Antrieb
Elektromotorische Schwenkeinheit – wartungsarm, spielfrei, langlebig. 
Einstellbare Motorgeschwindigkeiten, in stromlosem Zustand frei dreh-
bar.

Sensorik
Lichttaster und Kontaktsensor.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis 25 Personen/Minute (konzeptabhängig).

Technische Eigenschaften

Sirio EasyGo
230 V ~, 50-60 Hz 230 V ~, 50-60 HzStromversorgung

20 Wh 20 WhVerbrauch
200 VALeistungsaufnahme 200 VA

Nennstrom 0,88 A 0,88 A
I ISchutzklasse

IP 22 IP 22Schutzgrad Drehsperre/Steuerung/Netzteil
- 25° C bis + 50° C - 25° C bis + 50° CUmgebungstemperatur

Gewicht 71 kg 45 kg

EASYGO 2-/3-ARMIG
mit Leitelement

SIRIO 2-/3-ARMIG
mit Leitelement

Schnittstellen-Anschluss von Geräten
Vier parametrierbare Anschlussmöglichkeiten in Ein- und Ausgangsrich-
tung, vier parametrierbare Rückmeldekontakte.

230 V24 V

Steuerung

LAN

potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale
Netzteil

230 V

Steuerung

LAN

potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale

Aufstellflächen
Betonfundament C25/30  
bzw. Untergrund mit mindestens 
25N/mm² Druckfestigkeit, Eben-
heitstoleranz +/- 5mm.

LW = Lichte Weite/Durchgangsbreite

U PROFILE 
for cabling and floor, 
if there are no empty 
conduits.

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.01-03.02 Sirio, EasyGo

Surface
Sirio: Polished stainless steel.
EasyGo: Polished stainless steel or coated in RAL colour of choice.
Turnstile arms: Polished stainless steel.

Drive
Electromotor swivel unit – low maintenance, backlash-free, long service 
life. Adjustable motor speeds, freely rotatable when power supply is 
disconnected.

Sensor system
Light barrier and contact sensor.

Passage rate
For one-time release up to 25 people/minute (depending on the concept).

Technical specifications

EASYGO WITH 2 OR 3 ARMS
with guidance element

SIRIO 2 OR 3 ARMS
with guidance element

Interface connection of devices
Four configurable connection options in the entry and exit direction,  
four configurable feedback contacts.

230 V24 V

Control

LAN

Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel
Power supply unit

230 V

Control

LAN

Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

Installation surfaces
Concrete foundation C25/30 or 
ground with a minimum compressive 
strength of 25N/mm², flatness toler-
ance of +/- 5mm

LW = inner clearance/passage width

Turnstiles
Sirio EasyGo

230 V ~, 50-60 Hz 230 V ~, 50-60 HzElectricity supply
20 Wh 20 WhConsumption

200 VAPower consumption 200 VA
Rated current 0.88 A 0.88 A

I IProtection class
IP 22 IP 22Protection class for the turnstile/controls/power unit

- 25° C to + 50° C - 25° C to + 50° CAmbient temperature

Weight 71 kg 45 kg

PROFILÉ EN U
pour le câblage au sol, 
en cas d’absence de 
tubes vides.

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

Tourniquets

03.01-03.02 Sirio, EasyGo

Revêtement de surface
Sirio : acier inoxydable poncé.
EasyGo : acier inoxydable poncé ou revêtement dans le coloris RAL sou-
haité.Croisillon : acier inoxydable poncé.

Entraînement
Unité de rotation à moteur électrique – sans entretien, sans jeu, longue 
durée de vie. Vitesses de moteur réglables, pivote librement en cas de 
coupure de courant.

Capteurs
Capteur optique et capteur de contact.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 25 personnes/minute (selon le 
concept).

Caractéristiques techniques

Sirio EasyGo
230 V ~, 50-60 Hz 230 V ~, 50-60 HzAlimentation électrique

20 Wh 20 WhConsommation
200 VAPuissance absorbée 200 VA

Intensité nominale 0,88 A 0,88 A
I IClasse de protection

IP 22 IP 22Degré de protection du tourniquet/Commande/Bloc d’alimentation
-25 °C à +50 °C -25 °C à +50 °CTempérature ambiante

Poids 71 kg 45 kg

EASYGO 2/3 BRAS
avec élément de guidage

SIRIO 2/3 BRAS
avec élément de guidage

Raccordement d’interfaces d’appareils
Quatre possibilités de raccordement paramétrables dans le sens de l’en-
trée et de la sortie, quatre contacts de réponse paramétrables.

230 V24 V

Steuerung

LAN

potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale
Netzteil

230 V

Steuerung

LAN

potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale

Surfaces d’installation
Fondation en béton C25/30 ou 
sol avec une résistance à la pres-
sion d’au moins 25 N/mm², tolé-
rance de planéité de +/-5 mm.

DI = diamètre intérieur/largeur de passage
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PORTEC 3-ARMIG
Holme abklappbar

03.03 Portec
Drehsperre elektromechanisch

> Einfache und günstige Personenvereinzelung 

> Attraktive Material- und Farbkombinationen 

> 3-armig

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

PORTEC 3-ARMIG
Holme abklappbar 
mit Gegenstück

PORTEC WITH 3 ARMS
Hinged arms

03.03 Portec
Electro-mechanical turnstile

> Easy and cost-effective separation of individuals 

> Attractive combinations of materials and colours 

> 3 arms

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

PORTEC WITH  
3 ARMS
Folding arms 
with counterpart

PORTEC 3 BRAS
Barres rabattables

03.03 Portec
Un tourniquet électromécanique

> Régulation du passage de personnes simple et économique

> Des combinaisons attrayantes de couleurs et de matériaux

> 3 bras

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

PORTEC 3 BRAS
Barres rabattables
avec contre-pièce
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03.03 Portec

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

 Portec Drehsperren für Ein- und Ausgänge. Funktions-
sichere Drehsperren in elektromechanischer Ausführung 
für sichere und zuverlässige Personenvereinzelung bei 
hohem Personendurchsatz.

Portec elektromechanisch Zubehör
EP mit  
Paniksicherung Gegenstück Leitelement mit  

Acrylglasfüllung

Hochglanz-verchromt
Oberfläche

Edelstahl
Kunststoff-Pulver-beschichtet

23.73 474.10
Best.-Nr.

23.73 474.09
23.73 474.73

23.73 539.10
Best.-Nr.

23.73 539.09
23.73 539.73

23.64 297.10
Best.-Nr.

23.64 297.09
23.64 297.73

Standardfarben* für Alu-Gussteile:
  Anthrazitgrau RAL7016
  Anthrazit-metallic 7097

* Weitere RAL-Farben auf Anfrage.

Massives Edelstahl-Gehäuse mit Alu-Gussteilen, Holme 
aus Edelstahl. Sehr kompakte, robuste und wartungsarme 
Mechanik. LED-Funktionsanzeige in Ein- und Ausgangsrich-
tung, akustisches Alarmsignal und Bedienpult serien-
mäßig.

Ausführung Funktionen*

Bedienpult mit LC-Display. 
Funktionswahl: Einzel- und 
Gruppenfreigabe in beide 
Richtungen, Personen-
zählung bei Einzelfreigabe. 
Anschluss für Kartenleser  
und serielle Schnittstelle.

Paniksicherung 
Im Panikfall bietet die Aus-
führung mit abklappbaren Hol-
men in Ein- und Ausgangsrich-
tung freien Durchgang. Der 
akustische Alarm weist auf 
eine Panikbetätigung hin.

Sperrt automatisch nach Passieren von X Personen. Verlassen Per-
sonen den Raum, können wieder so viele Personen die Drehsperre 
passieren, bis die Zahl X wieder erreicht ist (Parkhaussystem).

Halterungen für Kartenleser, Panik-
sicherung, Nottaster usw.

Sonderausstattung Zubehör

Gegenstücke oder Leitelemente, mech-
anische oder elektrische Türen für barri-
erefreien Durchgang, Galaxyport.

Bestehend aus:
- Gehäuse, Drehstern
- Elektromechanische Schwenkeinheit
- Schnittstelle: potentialfreie Kontakte
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 9001
In stromlosem Zustand ist der Drehstern frei 
drehbar.

links oder rechts
öffnend gruppenfrei
Limit

links
öffnend
einzelfrei

rechts
öffnend
einzelfrei

rechts
öffnend
gruppenfrei

links
öffnend
gruppenfrei

03.03 Portec

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

 Portec turnstiles for entry and exit. Reliable turnstiles 
with electro-mechanical design for safe and dependable 
individual entry separation for large flows of people.

Portec Electro-mechanical Accessories

EP with panic function Counterpart Guidance elements with 
acrylic glass panels

High gloss chrome-plated
Surface

Stainless steel
Plastic powder coating

23.73 474.10
Prod. no.

23.73 474.09
23.73 474.73

23.73 539.10
Prod. no.

23.73 539.09
23.73 539.73

23.64 297.10
Prod. no.

23.64 297.09
23.64 297.73

Standard colours* for cast aluminium parts:
  Anthracite grey RAL7016
  Metallic anthracite 7097

* Additional RAL colours available on request.

Solid stainless steel housing with cast aluminium, arms 
made from stainless steel. Extremely compact, robust, 
low-maintenance mechanism. LED function display in 
direction of entrance and exit, acoustic alarm signal and 
operating panel as standard.

Design Functions*

Control panel with LCD display. 
Function selection: One-time 
and group release in both 
directions, pedestrian count-
ing for one-time opening. 
Connection for card reader 
and serial interface.

Panic function 
In the event of an emergency 
the hinged arm design opens 
for passage in both directions. 
The acoustic alarm indicates 
emergency operation.

Automatically blocks when X people have passed through. When 
individuals leave the area, the same number of people are granted 
access through the turnstile until the number X is reached again 
(car park system).

Holders for card readers, panic 
function, emergency button, etc.

Optional equipment Accessories

Counterpieces or guidance elements, 
mechanical or electrical gates for 
wheelchair-accessible passage,  
Galaxyport.

Consists of:
- Housing, turnstile arms
- Electromechanical swivel unit
- Interface: potential-free contacts
- Manufacturing standard: DIN-ISO 9001
The turnstile can be rotated freely when power 
supply is disconnected.

group release to right 
or left limit

individual 
release 
to left

individual 
release to 
right

group 
release to 
right

group 
release 
to left

03.03 Portec

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

 Tourniquets Portec pour les entrées et sorties. Des 
tourniquets au fonctionnement sûr en version électromé-
canique pour une régulation fiable et sûre du passage de 
personnes en cas de flux élevé.

Portec électromécanique Accessoires
EP avec  
dispositif anti-panique Contre-pièce Élément de guidage avec 

paroi pleine en verre acrylique

Chromé-brillant
Revêtement de surface

Acier inoxydable
Revêtement thermolaqué

23.73 474.10
Nº de commande

23.73 474.09
23.73 474.73

23.73 539.10
Nº de commande

23.73 539.09
23.73 539.73

23.64 297.10
Nº de commande

23.64 297.09
23.64 297.73

Couleurs standard* pour pièces moulées en aluminium :
  Gris anthracite RAL7016
  Anthracite métallisé 7097

* Autres coloris RAL sur demande.

Boîtier en acier inoxydable massif avec pièces moulées en alu-
minium, barres en acier inoxydable. Un mécanisme très com-
pact, robuste et nécessitant peu d’entretien. Un voyant de 
fonctionnement DEL dans le sens de l’entrée et de la sortie, un 
signal d’alarme sonore et un boîtier de commande de série.

Modèle Fonctions*

Boîtier de commande avec écran 
LC. Choix de fonctions : 
déverrouillage bidirectionnel 
individuel et pour groupes, 
comptage de personnes lors 
du déverrouillage individuel. 
Raccordement pour lecteurs 
de cartes et interface sérielle.

Dispositif anti-panique 
En cas de panique, les barres 
peuvent être repliées pour 
libérer le passage dans le 
sens de l’entrée et de la 
sortie. Une alarme sonore 
signale l’actionnement du 
dispositif anti-panique.

Verrouille automatiquement après le passage de X personnes. Si 
des personnes quittent la pièce, d’autres peuvent alors passer le 
tourniquet dans la limite d’un nombre de X personnes (système 
de parking).

Supports pour lecteurs de cartes, dis-
positif anti-panique, bouton d’arrêt d’ur-
gence, etc.

Équipement spécial Accessoires

Contre-pièces ou éléments de guidage, 
portes mécaniques ou électriques pour 
le passage de personnes à mobilité ré-
duite, Galaxyport.

Comprenant :
- Boîtier, croisillon
- Unité de rotation électromécanique
- Interface : contacts sans potentiel
- Norme de production : ISO 9001
Lorsque le courant est coupé, le croisillon est en 
rotation libre.

Ouverture pour groupes 
à gauche ou à droite
Limite

Ouverture 
individuelle 
à gauche

Ouverture 
individuelle à 
droite

Ouverture 
pour groupes 
à droite

Ouverture 
pour groupes 
à gauche
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LED-Cluster

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

LED-Statusanzeige

03.03 Portec
Technische Informationen

Zweirichtungsbetrieb
Die Drehsperre Portec ermöglicht den Durchgang aus 
zwei Richtungen. Wenn gleichzeitig aus beiden Rich-
tungen Personen passieren möchten, hat diejenige 
Person Vorrang, die zuerst die Sensorik zur Öffnung 
aktiviert. 

Einzelöffnung
Nach jedem Durchgangszyklus versperrt der Drehsper-
renholm erneut den Zugang, erst dann kann die näch-
ste Freigabe je Durchgangsrichtung erfolgen.

Funktionen

Holmbewegung  
3-Armtechnik (3x120° Drehung)

Gegenlaufsperre 
Der Drehsperrenholm versperrt nach jeder Person den Durchgang erneut 
und lässt somit den Zugang aus der Gegenrichtung nicht zu, es sei denn 
Dauerfrei in Gegenrichtung.

Holmmanipulation (Panikalarm)
Beim Versuch den Drehsperrenholm ohne Freigabe durchzudrücken 
ertönt ein Alarm (bei Anlagen mit Panikfunktion).

Freigabe-Peripherie
Div. Kartenleser, biometrische Scanner, Bedienpult, Zufallsgenerator, Dif-
ferenzzählung, Dauerfreifunktion, weitere auf Anfrage.

Fluchtweg
Im Notfall lassen sich die schwenkbaren Holme in beide Richtun-
gen öffnen. Im stromlosen Zustand sind sie frei drehbar – automa-

tische Rückstellung bei Netzwiederkehr.

Akustischer Alarm
Alarmsirene signalisiert eine Paniköffnung.

Betriebszustandsanzeige (optional)
Integrierte LED-Cluster signalisieren den Betriebszustand der Drehsperre 
in Ein- und Ausgang.

Freigabe Grün
Standby Rot

Nach Freigabe kann der Drehstern durch Drücken passiert werden. Die 
Drehbewegung des Drehsterns ermöglicht einer Person den Zutritt in 
Laufrichtung und gleichzeitig sperrt der nächste Holm die Durchgangs-
richtung erneut. Manipulationsversuche und Zutritte ohne Berechtigung 
werden verhindert und mit Alarm angezeigt.

LED cluster

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

LED status indicator

03.03 Portec
Technical information

Two-directional operation
The Portec turnstile allows for passage from two 
directions. If people from both directions would like to 
pass through simultaneously, the first person to acti-
vate the sensors for opening takes precedence. 

Individual opening
After each passage cycle, the turnstile arm again 
blocks access – only then can the next release for 
each passage direction take place.

Functions

Arm movement  
3-arm technology (3x120° rotation)

Opposite direction block 
After each person, the turnstile arm again blocks passage, and therefore 
does not permit access from the opposite direction unless permanently 
open is engaged in the opposite direction.

Arm manipulation (panic alarm)
An alarm sounds if an attempt is made to press the turnstile arm with-
out release (in systems with a panic function).

Peripheral release devices
Various card readers, biometric scanners, control panel, random genera-
tor, difference counting, permanently open function, others on request.

Escape route
In the event of an emergency, the swivel arms can be opened  
in both directions. They can be rotated freely when power supply 

is disconnected, and reset automatically when the power is switched  
back on.

Acoustic alarm
Alarm sirens signal panic opening.

Operating status indicator (optional)
Integrated LED clusters signal the operating status of the turnstile in 
entry and exit.

Release Green
Standby Red

After release, the turnstile arms can be passed through by pushing. The 
rotation of the turnstile arms enables one-person access in the direction 
of travel, while the next arm simultaneously blocks the direction of 
passage. Attempted manipulation and unauthorised access are 
prevented and trigger an alarm.

Éclairage DEL

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

Affichage d’état DEL

03.03 Portec
Informations techniques

Fonctionnement bidirectionnel
Le tourniquet Portec permet des passages dans deux 
directions. Si des personnes souhaitent passer en 
même temps des deux directions, la personne qui a 
activé les capteurs pour l’ouverture en premier a la 
priorité. 

Ouverture unique
Après chaque cycle de passage, la barre du tourniquet 
verrouille à nouveau l’accès, ce n’est qu’ensuite que le 
prochain déverrouillage peut avoir lieu par sens de 
passage.

Fonctions

Mouvement des barres
Technique à 3 bras (rotation 3x120°)

Blocage contre le passage en sens inverse
La barre du tourniquet verrouille à nouveau le passage après chaque per-
sonne et empêche ainsi le passage en sens inverse, sauf en cas d’ouver-
ture continue en sens inverse.

Manipulation des barres (alarme anti-panique)
Lors de la tentative de pousser la barre du tourniquet sans déverrouil-
lage, une alarme retentit (sur les installations avec fonction anti-panique).

Périphériques de déverrouillage
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, boîtier de commande, 
générateur aléatoire, comptage différentiel, fonction d’ouverture conti-
nue, autres options sur demande.

Issue de secours
En cas d’urgence, les barres pivotantes s’ouvrent dans les deux 

sens. Elles pivotent librement en cas de coupure de courant – Retour 
automatique une fois le courant rétabli.

Alarme sonore
Le signal sonore de l’alarme indique une ouverture anti-panique.

Affichage de l’état de fonctionnement (en option)
Des éclairages DEL intégrés signalisent l’état de fonctionnement du 
tourniquet dans le sens de l’entrée et de la sortie.

Déverrouillage Vert
Standby Rouge

Après le déverrouillage, le croisillon peut être passé en poussant dessus. 
Le mouvement de rotation du croisillon permet l’accès à une personne 
dans le sens de la marche, et la prochaine barre bloque simultanément le 
sens de passage. Les tentatives de manipulation et les accès non autori-
sés sont empêchés et affichés à l’aide d’une alarme.
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LW 580
Ø 120

970 970

10
45

84
5

800 800

Ø 120 Ø 60

970 970
800 860

99
0

95
9

Ø 120 Ø 60

970 970
800 860

99
0

95
9

Holmlänge (mm) 530 530

230 V Bedienpult/Steuerung

RS485
potenzialfreier Kontakt

Controller

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

Drehsperren

03.03 Portec

Material/Oberfläche
Rohrgehäuse: Edelstahl oder Stahl verchromt, Alu-Gussteile Kunstst-
off-Pulver-beschichtet. 
Holme: Edelstahl.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis 25 Personen/min. (konzeptabhängig).

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Lesegerät in Ein- und Ausgangsrichtung.

Technische Eigenschaften

Portec
230 V ~ 50 HzStromversorgung

20 WhVerbrauch
Nennaufnahme 30 VA
Nennstrom 0,13 A

Kontakte, RS 485Kommunikationsschnittstelle

IISchutzklasse
IP34 / IP20Schutzgrad Drehsperre / Bedienpult

-25° C bis +40° C / 0° C bis +30° C Umgebungstemperatur Drehsperre / Bedienpult
Gewicht 42 kg

GEGENSTÜCKPORTEC EP
mit Gegenstück

580
Holme feststehend Holme abklappbarDurchgangsbreite 

in mm 580

Drehstern mit drei Holmen Rohr-Ø 35 (mm)

Drehstern
Aus Aluminium mit drei feststehe-
nden oder abklappbaren, panik-
sicheren Holmen aus Edelstahl.

LEITELEMENT

Aufstellflächen
Betonfundament C25/30 bzw. Untergr-
und mit mindestens 25N/mm² Druckfes-
tigkeit, Ebenheitstoleranz +/- 5mm.

LW = Lichte Weite/Durchgangsbreite

Arm length (mm) 530 530

230 V control panel/controls

RS485
Potential-free contact

Controller

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

Turnstiles

03.03 Portec

Material/surface
Tube housing: Stainless steel or chrome-plated steel,  
plastic powder-coated cast aluminium parts.
Arms: Stainless steel.

Passage rate
For one-time release up to 25 people/minute (depending on the concept).

Interfaces, connecting devices
Reader device in entry and exit direction.

Technical specifications

Portec
230 V ~ 50 HzElectricity supply

20 WhConsumption
Rated intake 30 VA
Rated current 0.13 A

Contacts, RS 485Communication interface

IIProtection class
IP34 / IP20Degree of protection for the turnstile/control panel

-25° C to +40° C / 0° C to +30° C Ambient temperature for the turnstile/control panel
Weight 42 kg

COUNTERPARTPORTEC EP
with counterpart

580
Fixed arms Hinged arms

Passage width in mm
580

Turnstile mechanism with three arms tube Ø 35 (mm)

Turnstile arms
Made from aluminium and with 
three fixed or folding, panic-safe 
arms made from stainless steel.

GUIDANCE ELEMENT

Installation surfaces
Concrete foundation C25/30 or ground 
with a minimum compressive strength of 
25N/mm², flatness tolerance of +/- 5mm

LW = inner clearance/passage width

Longueur de barre (mm) 530 530

230 V Bedienpult/Steuerung

RS485
potenzialfreier Kontakt

Controller

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

Tourniquets

03.03 Portec

Matériau/Revêtement de surface
Boîtier tubulaire : acier inoxydable ou acier chromé, pièces moulées en 
aluminium à revêtement thermolaqué. 
Barres : acier inoxydable.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 25 personnes/minute (en fonc-
tion du concept).

Interfaces, raccordement d’appareils
Lecteur dans le sens de l’entrée et de la sortie.

Caractéristiques techniques

Portec
230 V ~ 50 HzAlimentation électrique

20 WhConsommation
Puissance absorbée nominale 30 VA
Intensité nominale 0,13 A

Contacts, RS 485Interface de communication

IIClasse de protection
IP34 / IP20Degré de protection du tourniquet/boîtier de commande

-25 °C à +40 °C/0 °C à +30 °C Température ambiante du tourniquet/boîtier de commande
Poids 42 kg

CONTRE-PIÈCEPORTEC EP
avec contre-pièce

580
Barres fixes Barres rabattablesLargeur de passage 

en mm 580

Tourniquet avec trois barres Ø tube 35 (mm)

Croisillon
En aluminium avec trois barres 
anti-panique fixes ou rabattables 
en acier inoxydable.

ÉLÉMENT DE GUI-
DAGE

Surfaces d’installation
Fondation en béton C25/30 ou sol avec 
une résistance à la pression d’au moins 
25 N/mm², tolérance de planéité de 
+/-5 mm.

DI = diamètre intérieur/largeur de passage



62

03.04 Transtec
Architektonisch anspruchsvolles Drehkreuz

> Antrieb platzsparend in die Mittelsäule integriert 

> Drehtakt 120° mit Sperrbügeln aus Einscheiben-Sicherheitsglas 

> Für Ein- und Zweirichtungsbetrieb

TRANSTEC  
mit Leitelementen

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

03.04 Transtec
Aesthetically sophisticated turnstile

> Drive integrated into central column to save space  

> 120° rotation with barriers made of toughened safety glass  

> For one-way and two-way operation

TRANSTEC  
with guidance elements

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.04 Transtec
Tourniquet au design raffiné

> Entraînement peu encombrant intégré dans le montant central

> Envergure de rotation à 120° avec bras de retenue en verre trempé de sécurité

> Pour fonctionnement unidirectionnel ou bidirectionnel

TRANSTEC 
avec éléments de guidage

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS
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ZubehörTranstec

Drehkreuz
für Innenbereich

Flügeltür 
für Außenbereich

Säule 
für Kartenlesegerät

23.37296.95
Best.-Nr.

Edelstahl
Oberfläche

23.74036.95-0000
Best.-Nr.

23.20833.09
Best.-Nr.

Flügeltür
für Innenbereich

23.92101.95
Best.-Nr.

03.04 Transtec

 Motorisch angetriebenes Synchrondrehkreuz. Der Klassiker 
für Innenbereiche mit hohem architektonischen Anspruch, z. B. in 
Banken, Versicherungen, Spa-Bereichen, Kasinos oder Hotels.

Mittelsäule aus Edelstahl mit integriertem Antrieb und 
Sperrelementen aus Einscheiben-Sicherheitsglas. Ein- 
oder Zweirichtungsbetrieb. Automatischer Start der Dre-
hbewegung nach Berührung. Externe Steuerung. 
Leitelemente aus gebogenem Acrylglas mit Handlauf 
aus Edelstahl.
Flügeltür aus Edelstahl mit integriertem Antrieb und 
Sperrelement aus Einscheiben-Sicherheitsglas oder als 
Rohrbügel. Ein- oder Zweirichtungsbetrieb, Eingangsrich-
tung änderbar.

Ausführung

Freigabeimpuls in Ein- und Ausgangsrich-
tung über potentialfreien Kontakt  
(z. B. Kartenleser, Bedienpult, Taster 
usw.). 

Zubehör

Flügeltüren für Innen- 
oder Außenbereiche 
als barrierefreier Zu-
gang oder Personal-
durchgang, Säule für 
Kartenlesegerät, 
Netzteil und 
Steuerung extern.

ACCESS SOLUTIONS | DREHSPERREN UND DREHKREUZE

Flügeltür (innen) Säule

Bestehend aus:
- Mittelsäule
- Leitelemente
- Schnittstelle: potentialfreie Kontakte
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 9001

In stromlosem Zustand sind die Mittelsäule frei 
drehbar und die Flügeltüre frei schwenkbar.

Für den barrierefreien Durch-
gang und den Notfall sollte 
eine Gehtür, z. B. Galaxyport 
mit Panikfunktion vorgesehen 
werden. Die Panikfunktion gibt 
im Notfall den Durchgang in 
beide Richtungen frei.

AccessoriesTranstec

Turnstile
for indoor use

Folding door 
for outdoor use

Upright 
for card reader device

23.37296.95
Prod. no.

Stainless steel
Surface

23.74036.95-0000
Prod. no.

23.20833.09
Prod. no.

Folding door
for indoor use

23.92101.95
Prod. no.

03.04 Transtec

 Motorised synchronous turnstile. The go-to product for 
sophisticated architectural interior environments, such as 
banks, insurance companies, spa areas, casinos or hotels.

Central upright made from stainless steel with an 
integrated drive and blocking elements made from 
single-pane safety glass. One-way or two-way 
operation. Rotation starts automatically once touched. 
External control. 
Channelling elements made from curved acrylic glass 
with stainless steel handrail.
Folding door made from stainless steel with an 
integrated drive and blocking element made from  
single-pane safety glass or as a tube arm. One-way or 
two-way operation; entry direction can be changed.

Design

Clearance signal in direction of entry and 
exit using potential-free contact (e.g. card 
reader, operating panel, button, etc.). 

Accessories

Folding doors for 
indoor or outdoor 
areas, as wheelchair-
accessible access or 
personnel passage, 
upright for card 
reader device, 
external power unit 
and controls.

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

Folding door 
(indoors)

Upright

Consists of:
- Central upright
- Guidance elements
- Interface: potential-free contacts
- Manufacturing standard: DIN-ISO 9001
The central uprights can be freely rotated and the 
folding doors can be freely swivelled when power 
supply is disconnected.

For wheelchair-accessible passage 
and for emergencies, a pedestrian 
door such as the Galaxyport 
should be provided with a panic 
function. The panic function re-
leases passage in both directions 
in the event of an emergency.

AccessoiresTranstec

Tourniquet
pour espace intérieur

Porte papillon 
pour espace extérieur

Montant 
pour lecteur de cartes

23.37296.95
Nº de commande

Acier inoxydable
Revêtement de surface

23.74036.95-0000
Nº de commande

23.20833.09
Nº de commande

Porte papillon
pour espace intérieur

23.92101.95
Nº de commande

03.04 Transtec

 Tourniquet synchronisé à entraînement par moteur. Le grand 
classique pour les espaces intérieurs à haute exigence architec-
turale, par ex. les banques, assurances, espaces spa, casinos ou 
hôtels.

Montant central en acier inoxydable avec entraînement 
intégré et éléments de blocage en verre trempé de sécu-
rité. Fonctionnement unidirectionnel ou bidirectionnel. 
Démarrage automatique du mouvement de rotation par 
contact tactile. Commande externe. 
Éléments de guidage en verre acrylique courbé avec 
rampe en acier inoxydable.
Porte papillon en acier inoxydable avec entraînement in-
tégré et élément de blocage en verre trempé de sécurité 
ou comme étrier de suspension. Passage possible dans 
un ou deux sens, possibilité de modifier le sens de pas-
sage.

Modèle

Impulsion de déverrouillage dans le 
sens de l’entrée et de la sortie via 
contact libre de potentiel (par ex. lecteur 
de cartes, boîtier de commande, bouton, 
etc.). 

Accessoires

Portes battantes 
pour espaces inté-
rieurs ou extérieurs 
comme accès aux 
personnes à mobilité 
réduite ou passage 
du personnel, mon-
tant pour lecteur de 
cartes, bloc d’alimen-
tation et commande 
externes.

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

Porte papillon 
(intérieur)

Montant

Comprenant :
- Montant central
- Éléments de guidage
- Interface : contacts sans potentiel
- Norme de production : ISO 9001

Lorsque le courant est coupé, les montants cen-
traux et les portes papillon pivotent librement.

Pour le passage des personnes à 
mobilité réduite et en cas d’urgence, 
un portillon piéton, par ex. Galaxy-
port avec fonction anti-panique, 
doit être prévu. En cas d’urgence, la 
fonction anti-panique déverrouille le 
passage dans les deux directions.
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Technische Informationen

Zweirichtungsbetrieb
Das Transtec Drehkreuz ermöglicht den Durchgang aus 
zwei Richtungen. Wenn gleichzeitig aus beiden Richtun-
gen Personen passieren möchten, hat diejenige Person 
Vorrang, die zuerst die Sensorik zur Öffnung aktiviert. 
Zweirichtungsbetrieb per Einzeldurchgang, Dauerfrei-
funktion.

Einzelöffnung
Nach jedem Durchgangszyklus versperrt der Drehsperr-
enholm erneut den Zugang, erst dann kann die nächste 
Freigabe je Durchgangsrichtung erfolgen.

Mehrfachöffnung/Gruppenöffnung
Während eines Durchgangszyklus, kann bereits eine 
weitere Person den nächsten Durchgangszyklus freis-
chalten. Die Drehsperre speichert dabei die Freigaben 
und lässt die dementsprechende Personenanzahl pas-
sieren. 

Dauerfreifunktion
In die jeweilige Richtung, können Personen permanent 
durchlaufen. Das Sperrelement lässt sich dabei frei dre-
hen.

Gegenlaufsperre
Der Drehsperrenholm versperrt nach jeder Person den Durchgang erneut 
und lässt somit den Zugang aus der Gegenrichtung nicht zu.

Holmbewegung 
-  3x120° Drehung
- Drehstop bei Holmkontakt

Freigabe-Peripherie
Div. Kartenleser, biometrische Scanner, Nottaster, Bedienpult, Bedienpult 
mit Zufallsgenerator oder Vorwahlzählung, externe Lichtschranke, Funk-
fernbedienung, Dauerfreifunktion, weitere auf Anfrage.

Notausgang
Im stromlosen Zustand frei drehbar – automatische Einrichtung 

bei Netzwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-

tische Öffnung für barrierefreien Durchgang – dauerfrei.

Rückmeldekontakt
Durchgangsbestätigung für externe Systeme.

Funktionen Transtec

Zweirichtungsbetrieb
Die Transtec Flügeltüre ermöglicht den Durchgang aus 
zwei Richtungen. 

Einzelöffnung
Nach jedem Durchgangszyklus versperrt der Drehsperr-
enholm erneut den Zugang.

Daueroffenfunktion
Permanente Offenstellung für Gruppen über Bedienpult.

Holmbewegung
- 2x 90°
- Drehstop bei Holmkontakt

Freigabe-Peripherie
Div. Kartenleser, biometrische Scanner, Nottaster, Bedienpult, Funk-
fernbedienung, Dauerfreifunktion, weitere auf Anfrage.

Notausgang
Koppelung an Brandmeldeanlage (Öffner- oder Schließer-Kontakt) 

Im stromlosen Zustand frei drehbar – automatische Einrichtung bei Net-
zwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Öffner- oder Schließerkontakt.

Rückmeldekontakt
Durchgangsbestätigung für externe Systeme.

Funktionen Transtec Flügeltür

FMCU

WEAC

FMCU

WEAC
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Technical information

Two-directional operation
The Transtec turnstile makes passage from both 
directions possible. If people from both directions  
would like to pass through simultaneously, the first 
person to activate the sensors for opening takes 
precedence. Two-direction operation using individual 
passage, permanently open function.

Individual opening
After each passage cycle, the turnstile arm again  
blocks access – only then can the next release for  
each passage direction take place.

Multiple opening/group opening
An additional person is able to release the next passage 
cycle during an ongoing passage cycle. In this process, 
the turnstile stores up the releases and lets the corre-
sponding number of individuals pass through. 

Permanently open function
People may permanently pass through in the respective 
direction. The blocking element can rotate freely.

Opposite direction block
After each person, the turnstile arm again blocks passage, and therefore 
does not permit access from the opposite direction.

Arm movement  
- 3x120° rotation
- Rotation stop in the event of arm contact

Peripheral release devices
Various card readers, biometric scanners, emergency button, control 
panel, control panel with random generator or preselection function, 
external light barrier, radio remote control, permanently open function, 
others on request.

Emergency exit
Can be rotated freely when power supply is disconnected; setup 

is configured automatically when the power is switched back on.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system. Automatic 

opening to allow wheelchair-accessible passage – permanently open.

Feedback contact
Passage confirmation for external systems.

Transtec functions

Two-directional operation
Transtec folding doors make passage from both 
directions possible. 

Individual opening
After each passage cycle, the turnstile bar again  
blocks access.

Permanently open function
Permanently open position for groups using the  
control panel.

Arm movement
- 2x 90°
- Rotation stop in the event of arm contact

Peripheral release devices
Various card readers, biometric scanners, emergency button, control 
panel, radio remote control, permanently open function, others on 
request.

Emergency exit
Connection to fire alarm system (open or close contact).  

Can be rotated freely when not supplied with power; set up is  
configured automatically when the power is switched back on.

Fire alarm contact
Open or close contact.

Feedback contact
Passage confirmation for external systems.

Transtec folding door functions

FMCU

WEAC

FMCU

WEAC
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Informations techniques

Fonctionnement bidirectionnel
Le tourniquet Transtec permet des passages dans deux direc-
tions. Si des personnes souhaitent passer en même temps 
des deux directions, la personne qui a activé les capteurs pour 
l’ouverture en premier a la priorité. Fonctionnement bidirec-
tionnel par passage individuel, fonction d’ouverture continue.

Ouverture unique
Après chaque cycle de passage, la barre du tourniquet 
verrouille à nouveau l’accès, ce n’est qu’ensuite que le 
prochain déverrouillage peut avoir lieu par sens de pas-
sage.

Ouverture multiple/Ouverture pour groupes
Pendant un cycle de passage, une autre personne peut 
déjà déverrouiller le prochain cycle de passage. Le tour-
niquet enregistre les déverrouillages et laisse passer le 
nombre de personnes correspondant. 

Fonction d’ouverture continue
Dans le sens correspondant, les personnes peuvent 
passer en permanence. L’élément de blocage pivote 
librement.

Blocage contre le passage en sens inverse
La barre du tourniquet verrouille à nouveau le passage après chaque per-
sonne et empêche ainsi le passage en sens inverse.

Mouvement des barres
-  Rotation 3x120°
- Arrêt de rotation en cas de contact avec la barre

Périphériques de déverrouillage
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, boîtier de commande avec générateur aléa-
toire ou comptage de préfixe, barrière lumineuse externe, télécommande 
radio, fonction d’ouverture continue, autres options sur demande.

Sortie de secours
Pivote librement en cas de coupure de courant. Retourne en 

mode automatique une fois le courant rétabli.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signale-

ment incendie. Ouverture automatique pour un accès aux personnes à 
mobilité réduite – en permanence.

Contact de réponse
Confirmation de passage pour systèmes externes.

Fonctions Transtec

Fonctionnement bidirectionnel
Les portes papillon Transtec permettent des passages 
dans deux directions. 

Ouverture unique
Après chaque cycle de passage, la barre du tourniquet 
verrouille à nouveau le passage.

Fonction d’ouverture continue
Ouverture continue pour groupes via le boîtier de com-
mande.

Mouvement des barres
- 2x 90°
- Arrêt de rotation en cas de contact avec la barre

Périphériques de déverrouillage
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, bouton d’arrêt d’ur-
gence, boîtier de commande, télécommande radio, fonction d’ouverture 
continue, autres options sur demande.

Sortie de secours
Couplage au système d’alarme incendie (contact d’ouverture ou 

de fermeture) Pivote librement en cas de coupure de courant – Retour 
automatique une fois le courant rétabli.

Contact de détection incendie
Contact d’ouverture ou de fermeture.

Contact de réponse
Confirmation de passage pour systèmes externes.

Fonctions porte papillon Transtec

FMCU

WEAC

FMCU

WEAC
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Transtec Flügeltür
230 V ~, 50-60 Hz

20 Wh
max. 50 VA

0,88 A

I
IP 43 – für Außenbereich einsetzbar

-25°C bis +40°C
50 kg

Drehsperre

03.04 Transtec
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Material/Oberfläche
Drehstern: Edelstahl mit Sperrelementen aus 10-mm-ESG-Glas. 
Leitelemente: Aus 15-mm-Acrylglas mit Edelstahlhandlauf.

Sensorik
Kontaktsensor.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis 15 Personen/min. (konzeptabhängig).

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Potenzialfreier Schließkontakt, vier parametrierbare Anschlussmöglich-
keiten in Ein- und Ausgangsrichtung, vier parametrierbare Rückmeldekon-
takte.

Steuerung und Netzteil
Extern.

Technische Eigenschaften Transtec

Stromversorgung
Verbrauch
Leistungsaufnahme
Nennstrom

Schutzklasse
Schutzgrad
Umgebungstemperatur
Gewicht

Transtec
230 V ~, 50-60 Hz

20 Wh
max. 50 VA

0,88 A

I
IP 43

-5°C bis +50°C
110 kg

Material/Oberfläche
Flügeltür: Edelstahl mit Sperrelement aus 10-mm-ESG-Glas bzw. Rohr-
bügel mit Rohr-ø 30 mm.

Sensorik
Kontaktsensor.

Durchgangsrate
Bei Einzelfreigabe bis 10 Personen/min. (konzeptabhängig). Daueroffen-
funktion für Gruppen.

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Potenzialfreier Schließkontakt, vier parametrierbare Anschlussmöglich-
keiten in Ein- und Ausgangsrichtung, vier parametrierbare Rückmeldekon-
takte.

Steuerung und Netzteil
Extern.

Technische Eigenschaften Transtec Flügeltür

TRANSTEC FLÜGELTÜR

Durchgangsbreiten
Transtec: 615 mm  
Transtec Flügeltür: 900 mm

230 V
Bedienpult/Steuerung

LAN
potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale

SCHNITTSTELLEN, ANSCHLÜSSE

Aufstellflächen
Betonfundament C25/30 bzw. Untergrund mit mindestens 
25N/mm² Druckfestigkeit, Ebenheitstoleranz +/- 5mm.

LW = Lichte Weite/Durchgangsbreite

TRANSTEC

03.04 Transtec

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

Material/surface
Turnstile arms: Stainless steel with blocking elements made from 10 mm 
toughened safety glass. 
Guidance elements: made from 15 mm acrylic glass with stainless  
steel handrail.

Sensor system
Contact sensor.

Passage rate
For one-time release up to 15 people/minute  
(depending on the concept).

Interfaces, connecting devices
Potential-free closing contact; four configurable connection options in 
the entry and exit direction, four configurable feedback contacts.

Controls and power unit
External.

Technical Transtec specifications

Material/surface
Folding door: Stainless steel with blocking element made from 10 mm 
toughened safety glass or tube arm with a tube ø of 30 mm.

Sensor system
Contact sensor.

Passage rate
For one-time release up to 10 people/minute (depending on the 
concept). Permanently open function for groups.

Interfaces, connecting devices
Potential-free closing contact; four configurable connection options in 
the entry and exit direction, four configurable feedback contacts.

Controls and power unit
External.

Technical Transtec folding door specifications

TRANSTEC FOLDING DOOR

Passage widths
Transtec: 615 mm  
Transtec folding door: 900 mm

230 V
Control panel/controls

LAN
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

INTERFACES, CONNECTIONS

Installation surfaces
Concrete foundation C25/30 or ground with a minimum com-
pressive strength of 25N/mm², flatness tolerance of +/- 5mm

LW = inner clearance/passage width

TRANSTEC

Transtec folding door
230 V ~, 50-60 Hz

20 Wh
50 VA max.

0.88 A

I
IP 43 – can be used outdoors

-25°C to +40°C
50 kg

Turnstile

Electricity supply
Consumption
Power consumption
Rated current

Protection class
Degree of protection
Ambient temperature
Weight

Transtec
230 V ~, 50-60 Hz

20 Wh
50 VA max.

0.88 A

I
IP 43

-5°C to +50°C
110 kg

Porte papillon Transtec
230 V ~, 50-60 Hz

20 Wh
max. 50 VA

0,88 A

I
IP 43 – utilisable pour espace extérieur

-25°C à +40°C
50 kg

Tourniquet

03.04 Transtec
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Matériau/Revêtement de surface
Croisillon : acier inoxydable avec éléments de blocage en verre trempé de 
sécurité 10 mm. 
Éléments de guidage : verre acrylique 15 mm avec rampe en acier inoxy-
dable.

Capteurs
Capteur de contact.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 15 personnes/minute (en 
fonction du concept).

Interfaces, raccordement d’appareils
Contact de fermeture libre de potentiel, quatre possibilités de raccorde-
ment paramétrables dans le sens de l’entrée et de la sortie, quatre 
contacts de réponse paramétrables.

Commande et bloc d’alimentation
Externe.

Caractéristiques techniques Transtec

Alimentation électrique
Consommation
Puissance absorbée
Intensité nominale

Classe de protection
Indice de protection
Température ambiante
Poids

Transtec
230 V ~, 50-60 Hz

20 Wh
max. 50 VA

0,88 A

I
IP 43

-5 °C à +50 °C
110 kg

Matériau/Revêtement de surface
Porte papillon : acier inoxydable avec élément de blocage en verre trempé 
de sécurité 10 mm ou étrier de suspension avec tube Ø 30 mm. 
 

Capteurs
Capteur de contact.

Fréquence de passage
En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 10 personnes/minute (en 
fonction du concept). Fonction d’ouverture continue pour groupes.

Interfaces, raccordement d’appareils
Contact de fermeture libre de potentiel, quatre possibilités de raccorde-
ment paramétrables dans le sens de l’entrée et de la sortie, quatre 
contacts de réponse paramétrables.

Commande et bloc d’alimentation
Externe.

Caractéristiques techniques porte papillon Transtec

PORTE PAPILLON TRANSTEC

Largeurs de passage
Transtec : 615 mm 
Porte papillon Transtec : 900 mm

230 V
Bedienpult/Steuerung

LAN
potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale

INTERFACES, RACCORDEMENTS

Surfaces d’installation
Fondation en béton C25/30 ou sol avec une résistance à la pres-
sion d’au moins 25 N/mm², tolérance de planéité de +/-5 mm.

DI = diamètre intérieur/largeur de passage

TRANSTEC
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ATLAS 141 H 
Höhe 1100 mm

ATLAS 241 H 
Höhe 1100 mm

ATLAS 141 H 
Höhe 1100 mm, Leitelement (Zubehör aus 
Systembauteilen Raumteiler Edelstahl)

03.05 Atlas niedrig
Motorisch angetriebenes Drehkreuz

> Zuverlässige und bewährte Technik für den Innen- und Außeneinsatz 

> Sperrelemente in 90° oder 180°-Anordnung 

> Integrierte Steuerung für Zweirichtungsbetrieb

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

ATLAS 141 H 
Height 1100 mm

ATLAS 241 H 
Height 1100 mm

ATLAS 141 H 
Height 1100 mm, guidance element (acces-
sories from stainless steel partition system 
components)

03.05 Low Atlas
Motor-driven turnstile

> Reliable and proven technology for indoor and outdoor use 

> Barrier elements in 90° or 180° arrangement 

> Integrated control for two-way operation

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

ATLAS 141 H
Hauteur 1 100 mm

ATLAS 241 H
Hauteur 1 100 mm

ATLAS 141 H
Hauteur 1 100 mm, élément de guidage 
(accessoires composants du système de 
séparation en acier inoxydable)

03.05 Atlas bas
Tourniquet à entraînement par moteur

> Une technologie fiable et éprouvée pour une utilisation en intérieur comme en extérieur

> Éléments de blocage disposés à 90° ou 180°

> Commande intégrée pour un fonctionnement bidirectionnel
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Atlas 141 H Atlas 241 H

03.05 Atlas niedrig

 Atlas Drehkreuze in halbhoher Ausführung.  
Besonders bewährt beispielsweise für bezahlten Zutritt 
in Schwimmbädern, Museen und Freizeitparks.

Drehkreuz mit Sperrholmen, 90° oder 180°. Wartungs-
freier, elektromotorischer Antrieb. Ein- und Zweirich-
tungsbetrieb möglich. Stromlos frei drehbar. Integrierte 
Steuerung. Seitenteile aus transparentem Acrylglas. Ein-
fache Montage.

Ausführung

Atlas Portaldrehkreuze niedrig Zubehör
Zugangstür Galaxyport

Edelstahl, Höhe 1100 mm, 3 Holme
Oberfläche

Edelstahl, Höhe 1300 mm, 4 Holme
23.23083.09
Best.-Nr.

23.59808.09
23.32010.09
Best.-Nr.

23.59921.09
siehe Galaxyport
Best.-Nr.

siehe Galaxyport

In stromlosem Zustand sind 
die Drehsterne frei drehbar.

Seewasserfeste Ausführung (V4A) auf Anfrage.

Freigabeimpuls in Ein- und Ausgangs-
richtung über potentialfreien Kontakt  
(z. B. Kartenleser, Bedienpult, Taster 
usw.).

Sonderausstattung

Fundamentkonsolensatz, LED-Freigabesignal.

Für den barrierefreien Durch-
gang und den Notfall sollte 
eine Gehtür, z. B. Galaxyport 
mit Panikfunktion vorgesehen 
werden. Die Panikfunktion gibt 
im Notfall den Durchgang in 
beide Richtungen frei.

Holm(bewegung 
- 4x90° Drehung
- 2x180° Drehung
- Drehstop bei Holmkontakt

Zubehör

Halterungen für Peripheriegeräte, 
Bedienpulte Standard oder mit 
Zufallsgenerator, Zugangstüren,  
z. B. für Kinderwagen oder barri-
erefreien Durchgang, Leitelemente.

 

Zugangstür Galaxyport
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Atlas 141 H Atlas 241 H

03.05 Low Atlas

 Atlas turnstiles in half-height design.  
Particular examples of successful use include for paid 
access to swimming pools, museums and leisure parks.

Turnstile with barrier arms, 90° or 180°. Maintenance-
free, electric motor drive. One-way and two-way 
operation possible. Can be rotated freely when power 
supply is disconnected. Integrated control unit. Side 
panels made of transparent acrylic glass. Easy assembly.

Design

Atlas low gate turnstiles Accessories
Galaxyport access door

Stainless steel, height 1100 mm, 3 arms
Surface

Stainless steel, height 1300 mm, 4 arms
23.23083.09
Prod. no.

23.59808.09
23.32010.09
Prod. no.

23.59921.09
see Galaxyport
Prod. no.

see Galaxyport

The turnstiles can be turned 
freely when the power is 
disconnected.

Saltwater-resistant version (V4A) available on request.

Release signal in direction of entry  
and exit using potential-free contact 
(e.g. card reader, operating panel,  
button, etc.).

Optional equipment

Base support set, LED release signal.

For wheelchair-accessible 
passage and for emergencies, 
a pedestrian door such as the 
Galaxyport should be provided 
with a panic function. The 
panic function releases 
passage in both directions in 
the event of an emergency.

Arm movement 
- 4x 90° rotation
- 2x 180° rotation
- Rotation will stop in the event of arm contact

Accessories

Holders for peripheral devices, 
standard control panels or with 
random generator, access doors,  
e.g. for pushchairs or wheelchair 
access, guidance elements.

 

Galaxyport access door
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Atlas 141 H Atlas 241 H

03.05 Atlas bas

 Tourniquets Atlas en version mi-haute. Ils ont fait 
leurs preuves notamment pour les accès payants à des 
piscines, musées et parcs d’attraction.

Tourniquet avec barres de blocage à 90° ou à 180°. Un entraîne-
ment par électromoteur nécessitant peu d’entretien. Un fonction-
nement unidirectionnel ou bidirectionnel possible. Passage libre 
lorsque l’installation est mise hors tension. Commande intégrée. 
Pièces latérales en verre acrylique transparent. Montage simple.

Modèle

Tourniquets portiques Atlas bas Accessoires
Porte d’accès Galaxyport

Acier inoxydable, hauteur 1 100 mm, 3 barres
Revêtement de surface

Acier inoxydable, hauteur 1 300 mm, 4 barres
23.23083.09
Nº de commande

23.59808.09
23.32010.09
Nº de commande

23.59921.09
voir Galaxyport
Nº de commande

voir Galaxyport

Lorsque le courant est coupé, les 
tourniquets sont en rotation libre.

Modèle résistant à l’eau de mer (V4A) sur demande.

Impulsion de déverrouillage dans le 
sens de l’entrée et de la sortie via 
contact libre de potentiel (par ex. 
lecteur de cartes, boîtier de commande, 
bouton, etc.).

Équipement spécial

Jeu de consoles de fondation, signal de déverrouillage 
DEL.

Pour le passage des personnes à 
mobilité réduite et en cas d’urgence, 
un portillon piéton, par ex. Galaxy-
port avec fonction anti-panique, 
doit être prévu. En cas d’urgence, la 
fonction anti-panique déverrouille le 
passage dans les deux directions.

Mouvement des barres
- Rotation 4x90°
- Rotation 2x180°
- Arrêt de rotation en cas de contact avec la barre

Accessoires

Supports pour appareils périphériques, boî-
tiers de commande standard ou avec généra-
teur aléatoire, portes d’accès, par ex. pour 
poussettes ou passage possible pour les per-
sonnes à mobilité réduite, éléments de guidage.

 

Porte d’accès Galaxyport
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03.06 Atlas
Motorisch angetriebenes Portaldrehkreuz

> Zuverlässige und bewährte Technik für den Innen- und Außeneinsatz 

> Sperrelemente in 120°-Anordnung 

> Integrierte Steuerung für Zweirichtungsbetrieb

ATLAS 132 S 
inkl. Schaltschrank (Zubehör)

Atlas 232S

Atlas 132S, Kombination mit Gehtür

Atlas 132S

Atlas 132S, Kombination mit Gehtür

Atlas 132B mit Fahrrad-Durchschub

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.06 Atlas
Motor-driven gate turnstile

> Reliable and proven technology for indoor and outdoor use 

> Barrier elements in 120° arrangement 

> Integrated control for two-way operation

ATLAS 132 S 
including control cabinet (accessories)

Atlas 232S

Atlas 132S, combination with door

Atlas 132S

Atlas 132S, combination with door

Atlas 132B with clearance for bicycles

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

03.06 Atlas
Tourniquet portique à entraînement motorisé

> Une technologie fiable et éprouvée pour une utilisation en intérieur comme en extérieur

> Éléments de blocage disposés à 120°

> Commande intégrée pour un fonctionnement bidirectionnel

ATLAS 132 S
avec armoire de commande (accessoire)

Atlas 232S

Atlas 132S, combinaison avec portillon piéton

Atlas 132S

Atlas 132S, combinaison avec portillon piéton

Atlas 132B avec passage pour vélos
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03.06 Atlas

 Atlas Portaldrehkreuze. Besonders bewährt z. B. für 
Zugänge in Werksschutz-Außenbereichen, in Sport- und 
Freizeitanlagen und Freibädern.

Drehkreuz mit Sperrbügeln oder -holmen in 120°-Anord-
nung. Wartungsfreier, elektromotorischer Antrieb. Ein- 
und Zweirichtungsbetrieb möglich. Stromlos frei drehbar. 
Integrierte Steuerung. Einfache Montage.

Ausführung

Atlas Portaldrehkreuze Zubehör

Atlas 131 Atlas 132 Atlas 132 S
(Schaltschrank) Atlas Gehtür

23.45432.95
Best.-Nr.

23.45432.55
Edelstahl
Oberfläche

Edelstahl + Stahl feuerverzinkt
23.44867.95
Best.-Nr.

23.44867.55
23.37183.95
Best.-Nr.

23.37183.55
23.54594.95
Best.-Nr.

23.54594.55

In stromlosem Zustand ist der 
Drehstern frei drehbar.

Komplett Kunststoff-Pulver-beschichtete Anlagen und weitere Ausführungen (z. B. Doppel-Portaldrehkreuze, Portaldrehkreuze mit Fahrraddurchschub usw.) auf Anfrage.

Freigabeimpuls in Ein- und Aus-
gangsrichtung über potentialfreien 
Kontakt (z. B. Chip- oder Kartenleser, 
Bedienpult, Taster usw.).

Durchgänge je nach Aus-
führung und Freigabe in 
eine oder beide Richtungen. 
Panikfunktion: Gehtür op-
tional mit diversen Kompo-
nenten als Fluchttür aus-
rüstbar.

Optional

Gehäuse, Schaltschrank aus Kunststoff-Pulver-bes-
chichtetem Stahlblech oder Edelstahl.
Holmbewegung 3x120° Drehung, Drehstop bei Holmkon-
takt. 

Sonderausstattung

Überdachungen, Regenablaufrinnen, 
Beleuchtung mit Dämmerungsschal-
ter, Fundamentkonsolensatz, LED-Frei-
gabesignal, Rücklaufsicherung bei Stro-
mausfall.

Zubehör

Halterungen für Peripheriegeräte, Bedienpulte Standard 
oder mit Zufallsgenerator, Gehtüren, z. B. für Kinderwagen 
oder barrierefreien Durchgang.

Optional

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.06 Atlas

 Atlas gate turnstiles. Particular examples of successful 
use include in works perimeter access systems, sports and 
recreation facilities, and open-air swimming pools.

Turnstile with barriers or arms in 120° arrangement. 
Maintenance-free, electric motor drive. One-way  
and two-way operation possible. Can be rotated freely 
when power supply is disconnected. Integrated control 
unit. Easy assembly.

Design

Atlas gate turnstiles Accessories

Atlas 131 Atlas 132 Atlas 132 S
(control cabinet) Atlas pedestrian door

23.45432.95
Prod. no.

23.45432.55
Stainless steel
Surface

Stainless steel + hot galvanised steel
23.44867.95
Prod. no.

23.44867.55
23.37183.95
Prod. no.

23.37183.55
23.54594.95
Prod. no.

23.54594.55

The turnstile can be rotated 
freely when power supply is 
disconnected.

Completely coloured plastic powder-coated systems and other designs (e.g. double gate turnstiles, gate turnstiles with clearance for bicycles, etc.) on request.

Clearance signal in direction of entry 
and exit using potential-free contact 
(e.g. chip or card reader, operating 
panel, button, etc.).

Passages in one or both 
directions depending on  
the design and release. 
Panic function: The door 
can optionally be fitted 
with various components, 
such as an escape door

Optional

Housing, control cabinet made from plastic powder-
coated sheet steel or stainless steel.
Arm movement 3x 120° rotation, rotation will stop  
in the event of arm contact. 

Optional equipment

Canopies, rain drains, lighting with 
twilight switch, base support set,  
LED release signal, exit prevention  
in the event of power failure.

Accessories

Holders for peripheral devices, standard control panels  
or with random generator, pedestrian doors, e.g.  
for pushchairs or wheelchair access.

Optional

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

03.06 Atlas

 Tourniquets portiques Atlas. Ils ont fait leurs preuves 
par ex. pour les accès aux installations de service de 
gardiennage à l’extérieur, à des installations sportives et 
de loisirs ainsi qu’à des piscines en plein air.

Tourniquet avec bras ou barres de retenue disposés à 
120°. Un entraînement par électromoteur nécessitant peu 
d’entretien. Un fonctionnement unidirectionnel ou bidirec-
tionnel possible. Passage libre lorsque l’installation est 
mise hors tension. Commande intégrée. Montage simple.

Modèle

Tourniquets portiques Atlas Accessoires

Atlas 131 Atlas 132 Atlas 132 S
(armoire de commande) Portillon piéton Atlas

23.45432.95
Nº de commande

23.45432.55
Acier inoxydable
Revêtement de surface

Acier inoxydable + acier galvanisé à chaud
23.44867.95
Nº de commande

23.44867.55
23.37183.95
Nº de commande

23.37183.55
23.54594.95
Nº de commande

23.54594.55

Lorsque le courant est coupé, 
le croisillon est en rotation 
libre.

Installations complètement thermolaquées et autres modèles (par ex. tourniquets portiques doubles, tourniquets portiques avec passage pour vélos, etc.) sur demande.

Impulsion de déverrouillage dans le 
sens de l’entrée et de la sortie via 
contact libre de potentiel (par ex. lec-
teur de puces ou de cartes, boîtier 
de commande, bouton, etc.).

Passages selon le modèle et 
déverrouillage dans une ou 
deux directions. Fonction anti- 
panique : portillon piéton en 
option avec divers composants 
d’équipement pour une utilisa-
tion comme porte de secours.

Facultatif

Boîtier, armoire de commande en tôle d’acier thermola-
quée ou en acier inoxydable.
Mouvement des barres rotation 3x120°, arrêt de rotation 
en cas de contact avec la barre. 

Équipement spécial

Abris, gouttières, éclairage avec inter-
rupteur crépusculaire, jeu de console 
de fondation, signal de déverrouillage 
DEL, dispositif anti-retour en cas de 
coupure de courant.

Accessoires

Supports pour appareils périphériques, boîtiers de com-
mande standard ou avec générateur aléatoire, portillons 
piétons, par ex. pour poussettes ou passage possible pour 
les personnes à mobilité réduite.

Facultatif
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03.05-03.06 Atlas niedrig, Atlas
Technische Informationen

Zweirichtungsbetrieb
Das Atlas Drehkreuz ermöglicht den Durchgang aus zwei Richtungen. 
Wenn gleichzeitig aus beiden Richtungen Personen passieren möchten, 
hat die jenige Person Vorrang, welche zuerst die Sensorik zur Öffnung 
aktiviert.

Einzelöffnung
Nach jedem Durchgangszyklus versperrt der Drehsperrenholm erneut 
den Zugang, erst dann kann die nächste Freigabe je Durchgangsrichtung 
erfolgen.

Mehrfachöffnung
Während eines Durchgangszyklus, kann bereits eine weitere Person den 
nächsten Durchgangszyklus freischalten. Die Drehsperre speichert dabei 
die Freigaben und lässt die dementsprechende Personenanzahl pas-
sieren.

Dauerfreifunktion
In die jeweilige Richtung, können Personen permanent durchlaufen. Das 
Sperrelement lässt sich dabei frei drehen.

Gegenlaufsperre
Der Drehsperrenholm versperrt nach jeder Person den Durchgang 
erneut und lässt somit den Zugang aus der Gegenrichtung nicht zu.

Funktionen Atlas

Freigabe-Peripherie
Div. Kartenleser, biometrische Scanner, Nottaster, Bedienpult, Bedienpult 
mit Zufallsgenerator oder Vorwahlzählung, Funkfernbedienung, Dauerfre-
ifunktion, weitere auf Anfrage.

Notausgang
Im stromlosen Zustand frei drehbar – automatische Einrichtung 

bei Netzwiederkehr.

Brandmeldekontakt
Anschluss Öffnerkontakt an Brandmeldezentrale (BMZ). Automa-
tische Öffnung für barrierefreien Durchgang – dauerfrei.

Rückmeldekontakt
Durchgangsbestätigung für externe Systeme.

Zusatzfunktionen Atlas

Atlas niedrig
mit LED-Cluster

Statusanzeige

Betriebszustandsanzeigen (optional)
Integrierte LED-Cluster bzw. Ampeln signalisieren den Betriebszustand in 
Richtung Ein- und Ausgang.

Freigabe Grün
Kein Durchgang Rot

Anzeigen

FMCU

WEAC

Atlas
mit Ampel

Grün
–

ATLASATLAS NIEDRIG

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.05-03.06 Low Atlas, Atlas
Technical information

Two-directional operation
The Atlas turnstile makes passage from both directions possible. If 
people from both directions would like to pass through simultaneously, 
the first person to activate the sensors for opening takes precedence.

Individual opening
After each passage cycle, the turnstile arm again blocks access –  
only then can the next release for each passage direction take place.

Multiple opening
An additional person is able to release the next passage cycle during  
an ongoing passage cycle. In this process, the turnstile stores up the 
releases and lets the corresponding number of individuals pass through.

Permanently open function
People may permanently pass through in the respective direction.  
The blocking element can rotate freely.

Opposite direction block
After each person, the turnstile arm again blocks passage, and 
therefore does not permit access from the opposite direction.

Atlas functions

Peripheral release devices
Various card readers, biometric scanners, emergency button, control 
panel, control panel with random generator or preselection function, 
radio remote control, permanently open function, others on request.

Emergency exit
Can be rotated freely when power supply is disconnected;  
set up is configured automatically when the power is switched 
back on.

Fire alarm contact
Break contact connection to central fire alarm system.  

Automatic opening to allow wheelchair-accessible passage –  
permanently open.

Feedback contact
Passage confirmation for external systems.

Additional Atlas functions

Atlas low
with LED clusters

Status indicator

Operating status indicators (optional)
Integrated LED clusters/traffic lights signal the operating status in entry 
and exit direction.

Release Green
No passage Red

DisplayFMCU

WEAC

Atlas
with traffic lights

Green
–

ATLASLOW ATLAS

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

03.05-03.06 Atlas bas, Atlas
Informations techniques

Fonctionnement bidirectionnel
Le tourniquet Atlas permet des passages dans deux directions. Si des 
personnes souhaitent passer en même temps des deux directions, la per-
sonne qui a activé les capteurs pour l’ouverture en premier a la priorité.

Ouverture unique
Après chaque cycle de passage, la barre du tourniquet verrouille à nou-
veau l’accès, ce n’est qu’ensuite que le prochain déverrouillage peut 
avoir lieu par sens de passage.

Ouverture multiple
Pendant un cycle de passage, une autre personne peut déjà déverrouil-
ler le prochain cycle de passage. Le tourniquet enregistre les déverrouil-
lages et laisse passer le nombre de personnes correspondant.

Fonction d’ouverture continue
Dans le sens correspondant, les personnes peuvent passer en perma-
nence. L’élément de blocage pivote librement.

Blocage contre le passage en sens inverse
La barre du tourniquet verrouille à nouveau le passage après chaque 
personne et empêche ainsi le passage en sens inverse.

Fonctions Atlas

Périphériques de déverrouillage
Divers lecteurs de cartes, scanners biométriques, bouton d’arrêt d’urgence, boîtier de 
commande, boîtier de commande avec générateur aléatoire ou comptage de préfixe, 
télécommande radio, fonction d’ouverture continue, autres options sur demande.

Sortie de secours
Pivote librement en cas de coupure de courant. Retourne en mode automa-

tique une fois le courant rétabli.

Contact de détection incendie
Raccordement du contact d’ouverture à la centrale de signalement incendie. 

Ouverture automatique pour un accès aux personnes à mobilité réduite – en permanence.

Contact de réponse
Confirmation de passage pour systèmes externes.

Fonctions supplémentaires Atlas

Atlas bas
avec éclairage DEL

Affichage d’état

Affichages de l’état de fonctionnement (en option)
Des éclairages DEL intégrés ou des feux signalisent l’état de fonctionne-
ment dans le sens de l’entrée et de la sortie.

Déverrouillage Vert
Pas de passage Rouge

AffichagesFMCU

WEAC

Atlas
avec feux

Vert
–

ATLASATLAS BAS
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03.05-03.06 Atlas niedrig, Atlas

Atlas
230 V~, 50-60 Hz

35 Wh
max. 100 VA

0,88 A
10 AT

I
IP43 nach EN 60529

-25°C bis +40°C
abhängig von der Ausführung

Drehkreuze

Material/Oberflächen
Atlas niedrig: Edelstahl geschliffen, Acrylglas.
Atlas: Edelstahl geschliffen, Aluminium pulverbeschichtet.

Sensorik
Kontaktsensor.

Durchgangsrate
Atlas niedrig: Bei Einzelfreigabe bis 15 Personen/min. (konzeptabhängig).
Atlas: Bei Einzelfreigabe bis 15 Personen/min. (konzeptabhängig).

Aufstellflächen
Atlas niedrig und Atlas: Betonfundament C25/30 bzw. Untergrund mit 
mindestens 25N/mm² Druckfestigkeit, Ebenheitstoleranz der Aufstell-
fläche +/- 5mm, Fertigfussboden Atlas: Pflasteruntergrund mit integri-
erten Fundamentkonsolen.

Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Vier parametrierbare Anschlussmöglichkeiten in Ein- und Ausgangsrich-
tung, vier parametrierbare Rückmeldekontakte.

Technische Eigenschaften Atlas niedrig und Atlas

Stromversorgung
Verbrauch
Leistungsaufnahme
Nennstrom
Empfohlene Netzsicherung

Schutzklasse
Schutzgrad
Umgebungstemperatur
Gewicht

Atlas niedrig
230 V~, 50-60 Hz

35 Wh
max. 200 VA

0,88 A
10 AT

I
IP43 nach EN 60529

+5°C bis +50°C
abhängig von der Ausführung

230 V

Steuerung

RS232
RS485
potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale

Steuerung

RS232
RS485
potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale
230 V

ATLAS NIEDRIG ATLAS

ATLAS
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Drehsterne Atlas niedrig
Mit geraden Holmen in 4 x 90° 
bzw. 2 x 180° Anordnung.
Drehsterne Atlas
Mit geraden oder gebogenen Hol-
men in 3 x 120° Anordnung.

ATLAS GEHTÜR

ZUGANGSTÜR 
GALAXYPORT 
Siehe Galaxyport

Gerade Holme Gebogene Holme

LW = Lichte Weite/Durchgangsbreite
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ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.05-03.06 Low Atlas, Atlas

Material/surface
Low Atlas: Polished stainless steel, acrylic glass.
Atlas: Polished stainless steel, powder-coated aluminium.

Sensor system
Contact sensor.

Passage rate
Low Atlas: For one-time release up to 15 people/minute  
(depending on the concept).
Atlas: For one-time release up to 15 people/minute  
(depending on the concept).

Installation surfaces
Low Atlas and Atlas: Concrete foundation C25/30 or ground with  
a minimum compressive strength of 25N/mm², installation surface  
flatness tolerance of +/- 5mm, finished floor level  
Atlas: plaster subsurface with integrated base supports.

Interfaces, connecting devices
Four configurable connection options in the entry and exit direction,  
four configurable feedback contacts.

Technical features of the Low Atlas and Atlas

230 V

Control

RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel

Control

RS232
RS485
Potential-free contact

Controller

Central fire alarm panel
230 V

ATLAS LOW ATLAS

ATLAS

De
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h 
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LOW ATLASDe
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h 
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00

Low Atlas turnstiles
with straight arms in a 4x 90° or 
2x 180° arrangement.
Atlas turnstiles
with straight or curved arms in a  
3x 120° arrangement.

ATLAS  
PEDESTRIAN DOOR

GALAXYPORT  
ACCESS DOOR 
See Galaxyport

Straight arms Curved arms

LW = inner clearance/passage width
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Atlas
230 V~, 50-60 Hz

35 Wh
100 VA max.

0.88 A
10 AT

I
IP43 in accordance with EN 60529

-25°C to +40°C
depending on the design

Gate turnstiles

Electricity supply
Consumption
Power consumption
Rated current
Recommended mains fuse

Protection class
Degree of protection
Ambient temperature
Weight

Atlas low
230 V~, 50-60 Hz

35 Wh
200 VA max.

0.88 A
10 AT

I
IP43 in accordance with EN 60529

+5°C to +50°C
depending on the design

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

03.05-03.06 Atlas bas, Atlas

Atlas
230 V ~, 50-60 Hz

35 Wh
max. 100 VA

0,88 A
10 AT

I
IP43 d’après EN 60529

-25°C à +40°C
en fonction du modèle

Tourniquets

Matériau/Revêtements de surface
Atlas bas : acier inoxydable poncé, verre acrylique.
Atlas : acier inoxydable poncé, aluminium thermolaqué.

Capteurs
Capteur de contact.

Fréquence de passage
Atlas bas : En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 15 personnes/
minute (en fonction du concept).
Atlas : En cas de déverrouillage individuel, jusqu’à 15 personnes/minute 
(en fonction du concept).

Surfaces d’installation
Atlas bas et Atlas : fondation en béton C25/30 ou sol avec une résis-
tance à la pression d’au moins 25 N/mm², tolérance de planéité de la 
surface d’installation de +/-5 mm, sol fini Atlas : sol à pavés avec 
consoles de fondation intégrées.

Interfaces, raccordement d’appareils
Quatre possibilités de raccordement paramétrables dans le sens de l’en-
trée et de la sortie, quatre contacts de réponse paramétrables.

Caractéristiques techniques Atlas bas et Atlas

Alimentation électrique
Consommation
Puissance absorbée
Intensité nominale
Fusible de secteur recommandé

Classe de protection
Indice de protection
Température ambiante
Poids

Atlas bas
230 V ~, 50-60 Hz

35 Wh
max. 200 VA

0,88 A
10 AT

I
IP43 d’après EN 60529

+5°C à +50 °C
en fonction du modèle

230 V

Steuerung

RS232
RS485
potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale

Steuerung

RS232
RS485
potenzialfreier Kontakt

Controller

Brandmeldezentrale
230 V
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Tourniquets Atlas bas
Avec barres droites disposées en 
4 x 90° ou 2 x 180°.
Tourniquets Atlas
Avec barres droites ou courbées 
disposées en 3 x 120°.

PORTILLON PIÉTON ATLAS

PORTE D’ACCÈS 
GALAXYPORT
Voir Galaxyport

Barres droites Barres courbées

DI = diamètre intérieur/largeur de passage
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03.07 Anwendungsbeispiele
Drehsperren und Drehkreuze – zuverlässige Personenvereinzelung und Kontrolle

> Sport-, Fitness- und Freizeitanlagen 

> Öffentliche Einrichtungen, Airports, Messen und Ausstellungen  

> Personalzugänge für Firmen und Büros

Abb. 1
ZWEI SIRIO 
Raumteiler Edelstahl mit ESG-Glas

Abb. 2
VIER SIRIO
Kartenleser, Raumteiler Edelstahl mit ESG-Glas,  
Technoport mit ESG-Schwenkarm

Abb. 3
EASYGO MIT KASSENAUTOMAT 
Raumteiler Classic

Abb. 4
ZWEI SIRIO 
Doppel-eGate mit ESG-Schwenkarmen, U-Profile für Ver-
kabelung im Boden, Raumteiler Edelstahl mit ESG-Glas

Abb. 5
ZWEI TRANSTEC 
Zwei Transtec-Gehtüren, zwei Säulen mit Kartenlesern, 
Raumteiler mit ESG-Glas

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

03.07 Example installations
Turnstiles – for reliable separation of individuals, and monitoring

> Sport, fitness and leisure facilities 

> Public institutions, airports, trade fairs and exhibitions 

> Personnel access points for companies and officers

Fig. 1
TWO SIRIO UNITS 
Stainless steel partition with toughened safety glass

Fig. 2
FOUR SIRIO UNITS
Card reader, stainless steel partition with toughened 
safety glass, Technoport with toughened safety glass 
swivel arm

Fig. 3
EASYGO WITH TICKET MACHINE 
Classic partition

Fig. 4
TWO SIRIO UNITS 
Double eGate with toughened safety glass swivel arms, 
U profiles for wiring in the floor, stainless steel partition 
with toughened safety glass

Fig. 5
TWO TRANSTEC UNITS 
Two Transtec pedestrian doors, two uprights with card 
readers, partition with toughened safety glass

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

03.07 Exemples d’utilisation
Tourniquets – régulation du passage de personnes et contrôle fiables

> Installations de sport, fitness et loisirs

> Installations publiques, aéroports, foires et expositions 

> Accès de personnel pour entreprises et bureaux

Illustration 1
DEUX SIRIO
Système de séparation en acier inoxydable avec verre 
trempé de sécurité

Illustration 2
QUATRE SIRIO
Lecteur de cartes, système de séparation en acier inoxy-
dable avec verre trempé de sécurité, Technoport avec 
bras pivotant en verre trempé de sécurité

Illustration 3
EASYGO AVEC CAISSE AUTOMATIQUE
Séparation de l’espace Classic

Illustration 4
DEUX SIRIO
Double eGate avec bras pivotants en verre trempé de 
sécurité, profilés en U pour câblage au sol, système de 
séparation en acier inoxydable avec verre trempé de 
sécurité

Illustration 5
DEUX TRANSTEC
Deux portillons piétons Transtec, deux montants avec 
lecteurs de cartes, système de séparation avec verre 
trempé de sécurité
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 Kontrolle der Zugangsberechtigung und Personenvereinzelung 
sind wichtige Anforderung, wenn Bereiche, Anlagen und Gebäude 
geschützt werden müssen.

Abb. 1
TRANSTEC 
Zwei Transtec-Gehtüren

Abb. 2
ATLAS NIEDRIG 
Kartenleser, Raumteiler Edelstahl mit ESG-Glas,  
Technoport-Zugangstür mit individuellem Schwenkarm

Abb. 3
ATLAS 
Mit Schaltschrank, Atlas-Gehtür

Abb. 4
ATLAS 
Mit Schaltschrank, Kartenleser, Türsprechstelle mit 
Kamera, Überdachung

Abb. 5
ATLAS 
Mit Schaltschrank, Kartenleser, Türsprechstelle,  
Überdachung

Abb. 6
DOPPEL-ATLAS 
Mit Schaltschrank, LED-Cluster für Freigabeanzeige

Abb. 7
ATLAS 
Mit Schaltschrank, Kartenleser

03.07 Anwendungsbeispiele

ACCESS SOLUTIONS | TURNSTILES

 Monitoring access authorisation and the separation of  
individuals are important requirements when it comes to  
the protection of areas, plants and buildings.

Fig. 1
TRANSTEC 
Two Transtec pedestrian doors

Fig. 2
LOW ATLAS 
Card reader, stainless steel partition with different 
safety glass, Technoport access door with individual 
swivel arm

Fig. 3
ATLAS 
With control cabinet, Atlas pedestrian door

Fig. 4
ATLAS 
With control cabinet, card reader, door station with 
camera, canople

Fig. 5
ATLAS 
With control cabinet, card reader, door station, canople

Fig. 6
DOUBLE ATLAS 
With control cabinet, LED clusters for release indication

Fig. 7
ATLAS 
With control cabinet, card reader

03.07 Example installations

ACCESS SOLUTIONS | TOURNIQUETS

 Le contrôle de l’autorisation d’accès et la régulation du passage 
de personnes sont une exigence importante lorsque des zones, 
installations et bâtiments doivent être protégés.

Illustration 1
TRANSTEC
Deux portillons piétons Transtec

Illustration 2
ATLAS BAS
Lecteur de cartes, système de séparation en acier 
inoxydable avec verre trempé de sécurité, porte d’accès 
Technoport avec bras pivotant individuel

Illustration 3
ATLAS
Avec armoire de commande, portillon piéton Atlas

Illustration 4
ATLAS
Avec armoire de commande, lecteur de cartes, inter-
phone avec caméra, abri

Illustration 5
ATLAS
Avec armoire de commande, lecteur de cartes, inter-
phone, abri

Illustration 6
ATLAS DOUBLE
Avec armoire de commande, éclairage DEL pour affi-
chage de déverrouillage

Illustration 7
ATLAS
Avec armoire de commande, lecteur de cartes

03.07 Exemples d’utilisation
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04 Vue d’ensemble de notre gamme

05 FACILITY MANAGEMENT CONTROL UNIT

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSOIRES

01 LECTEUR DE CARTES À INSÉRER

04.01 Galaxy Box

06 DISPOSITIF DE PROTECTION 
ELECTROSTATIC DISCHARGE

04.04 ESD

02 APPLICATION DE FONCTIONS

04.02 Unité de commande PC

04.03 FMCU



75

ACCESS SOLUTIONS | ZUBEHÖR

04 Zubehör Access Solutions

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSORIES

04 Access Solutions accessories

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSOIRES

04 Accessoires Access Solutions



76

157 500

80
0 10
38

76
0

40

1

2

1

2

5 !

ACCESS SOLUTIONS | ZUBEHÖR

Zuverlässig arbeitender Schluckkartenleser für RFID-Karten

04.01 Galaxy Box

› Hohe Lesegenauigkeit und zuverlässiger Karteneinzug 

› Benutzerführung über LED-Signalisierung und Infobildschirm 

› Großes Sammelvolumen

GALAXY BOX
Schluckkartenleser,  
Standversion mit Infobildschirm

GALAXY BOX
Schluckkartenleser zur Steuerung einer Galaxy Gate

Edelstahlgehäuse geschliffen und gebürstet. Integriertes 
Kartenannahmegerät mit RFID-Leser. Kartenfassungsvol-
umen ca. 1000 Stück mit LED-Pfeil-Signalisierung für den 
max. Füllstand. Optional sind ein RFID-Leser zur Sonder-
öffnung, sowie ein Informa tionsbildschirm integrierbar.

Ausführung

Galaxy Box
Schluckkartenleser

Oberfläche Best.-Nr.
Edelstahl geschliffen und gebürstet 23.35528.09-0000

Bestehend aus:
- Gehäuse
- Kartenannahmegerät mit RFID-Leser
- Kartenbehälter mit Schloss
- Fertigungsstandard: DIN-ISO 12100-1,  

DIN-ISO 12100-2, DIN-EN 60335-1,

Galaxy Box
Schluckkartenleser

230 V ~ 50-60 HzStromversorgung
Leistungsaufnahme max. 75 VA
Nennstrom max. 1,2 A

10 ATEmpfohlene Netzsicherung

ISchutzklasse
IP 20Schutzgrad

- 5° C bis + 50° CUmgebungstemperatur
Gewicht 50 kg

Besucher stecken RFID-Kunststoff- oder 
-Papierkarten in den integrierten Karte-
neinzug. Bei Berechtigung wird die Karte 
angenommen und dem Sammelbehälter 
zugeführt. Ein Öffnungsimpuls wird an 
die Ein- oder Ausgangsanlage gesendet.

Karten ohne ausreichende Berechtigung 
werden nicht angenommen, z. B. bei 
Zeitüberschreitung in einer Badeanstalt. 
Nach erfolgreicher Nachbezahlung* wird 
die Karte angenommen und der Öffnung-
simpuls an die Ein- oder Ausgangsanlage 
gesendet.

Funktionen

* Nachzahlautomaten siehe Kapitel Automaten

INFORMATIONSBILDSCHIRM
optionales Zubehör

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSORIES

Reliable “swallowing” card reader for RFID cards

04.01 Galaxy box

› Accurate reading and reliable card intake 

› LED indication and info screen to guide the user 

› Large collection volume

GALAXY BOX
“Swallowing” card reader,  
standing version with info screen

GALAXY BOX
“Swallowing” card reader for controlling a Galaxy Gate

Polished and brushed stainless steel housing. Integrated 
card acceptance device with RFID reader. Card capacity 
of approximately 1000 units with LED arrow indication 
of maximum fill level. An RFID reader for special opening 
and an information screen can be integrated as optional 
extras.

Design

Galaxy box
“Swallowing” card reader

Surface Prod. no.
Polished and brushed stainless steel 23.35528.09-0000

Consists of:
- Housing
- Card acceptance device with RFID reader
- Card container with lock
- Manufacturing standard: DIN-ISO 12100-1, 

DIN-ISO 12100-2, DIN-EN 60335-1,

Galaxy box
“Swallowing” card reader

230 V ~ 50-60 HzElectricity supply
Power consumption 75 VA max.
Rated current max. 1.2 A

10 ATRecommended mains fuse

IProtection class
IP 20Degree of protection

- 5° C to + 50° CAmbient temperature
Weight 50 kg

Visitors insert RFID plastic or paper 
cards into the integrated card intake 
slot. In the event of authorisation, the 
card is accepted and directed to the 
collection container. An opening signal is 
sent to the entry or exit system.

Cards without sufficient authorisation 
are not accepted, e.g. in the event of 
a specific period being exceeded in a 
swimming pool. Following successful 
additional payment*, the card is 
accepted and the opening signal is  
sent to the entry or exit system. 

Functions

* For additional payment machines, see section titled Ticket Machines

INFORMATION SCREEN
options

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSOIRES

Lecteur de cartes à insérer fiable pour cartes RFID

04.01 Galaxy Box

> Précision de lecture élevée et fente pour carte fiable

> Guidage de l’utilisateur avec signalisation DEL et écran d’information

> Volume de collecte élevé

GALAXY BOX
Lecteur de cartes à insérer,  
version sur pied avec écran d’information

GALAXY BOX
Lecteur de cartes à insérer pour commander un Galaxy Gate

Boîtier en acier inoxydable poncé et brossé. Appareil d’ac-
ceptation de cartes intégré avec lecteur RFID. Volume de 
collecte de cartes d’env. 1 000 pièces avec signalisation par 
flèche DEL pour le remplissage max. Un lecteur RFID pour 
ouverture spéciale ainsi qu’un écran d’information pour le 
guidage de l’utilisateur peuvent être intégrés en option.

Modèle

Les visiteurs insèrent les cartes RFID 
en plastique ou en papier dans la fente 
pour carte intégrée. En cas d’autorisa-
tion, la carte est acceptée et guidée vers 
le réservoir de collecte. Une impulsion 
d’ouverture est envoyée à l’installation 
d’entrée ou de sortie.

Les cartes sans autorisation suffisante 
ne sont pas acceptées, par ex. en cas 
de dépassement du temps dans un éta-
blissement balnéaire. Une fois l’acquit-
tement* effectué, la carte est acceptée 
et l’impulsion d’ouverture est envoyée à 
l’installation d’entrée ou de sortie.

Fonctions

* Automates de paiement complémentaire, voir chapitre Automates

Galaxy Box
Lecteur de cartes à insérer

Revêtement de surface Nº de commande
Acier inoxydable poncé et brossé 23.35528.09-0000

Comprenant :
- Boîtier
- Appareil d’acceptation de cartes avec 

lecteur RFID
- Porte-cartes avec verrou
- Norme de production : ISO 12100-1, 

ISO 12100-2, NF EN 60335-1,

Galaxy Box
Lecteur de cartes à insérer

230 V ~ 50-60 HzAlimentation électrique
Puissance absorbée max. 75 VA
Intensité nominale max. 1,2 A

10 ATFusible de secteur recommandé

IClasse de protection
IP 20Indice de protection

-5 °C à +50 °CTempérature ambiante
Poids 50 kg

ÉCRAN D’INFORMATION
Accessoire en option
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04.02 PC-Steuereinheit
Funktionsapp für Zutrittskontrollanlagen

> Steuerung der Grundzustände 

> Manuelles Öffnen durch Bedienpersonal 

> Differenzzählung Eingang – Ausgang

 Mit der PC-Steuereinheit werden Schleusen, Ein- und 
Ausgangssysteme, Drehsperren und Drehkreuze zuverläs-
sig über PC oder Mobil-Device gesteuert.

Funktion

Einzelfrei
Durch externe Eingabe an der Zutrittskontrol-
lanlage (z. B. durch Kartenleser)

Dauerfrei
Durch externe Eingabe an der Zutrittskontrol-
lanlage (z. B. durch Kartenleser)

Gesperrt

Menü

A Name der Zutrittskontrollanlage
B Eingangsrichtung
C Ausgangsrichtung
D Eingangszähler (optional, je nach 

Konfiguration und Ausstattung der 
Anlage)

E Ausgangszähler (optional, je nach 
Konfiguration und Ausstattung der 
Anlage)

F Differenz zwischen Eingangszähler 
(D) und Ausgangszähler (E)

G Touch-sensitiver Bereich mit den 
Symbolen zur Steuerung der 
Anlage (Blau: Zustand aktiv)

Daueroffen
Anlage öffnet dauerhaft (Symbol wird blau). 
Schließen durch erneute Betätigung

Einzelfrei
Durchgang öffnet (Symbol wird blau). Schließen 
automatisch nach Passieren oder nach einer 
bestimmten Zeit

H = Grundzustände der Zutrittskontrollanlage I = Manuelles Öffnen durch Bedienpersonal

Windows Betriebssystem: ab Version 7
PC-System: x86 oder x64 mit min. 4 GB RAM und 2 GB 
HDD oder SSD
Schnittstelle: LAN RJ45
Systemsoftware: MS .NET ab Version 4.0

Mindest-Systemanforderung an PC

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSORIES

04.02 PC control unit
Function app for access control systems

> Controlling the basic status  

> Manual opening by operating personnel  

> Entry/exit difference counting

 The PC control unit is used to control locks, entry and 
exit systems and turnstiles via a PC or mobile device.

Function

Individual release
Through external input on the access control 
system (e.g. by a card reader)

Permanently open
Through external input on the access control 
system (e.g. by a card reader)

Blocked

Menu

A Name of access control system
B Entry direction
C Exit direction
D Entry counter (optional, depending 

on the system configuration and 
equipment)

E Exit counter (optional, depending 
on the system configuration and 
equipment)

F Difference between the entry  
counter (D) and the exit counter (E)

G Touch-sensitive area with symbols 
for controlling the system  
(blue: status active)

Permanently open
System opens permanently (symbol turns blue). 
Closure following repeat operation

Individual release
Passage opens (symbol turns blue). Automatic 
closure after passage or after a certain time 
period

H = basic statuses of the access control system I = manual opening by operating personnel

Windows operating system: version 7 or later
PC system: x86 or x64 with minimum 4 GB RAM  
and 2 GB HDD or SSD
Interface: LAN RJ45
System software: MS .NET version 4.0 or later

Minimum PC requirements

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSOIRES

04.02 Unité de commande PC
Application de fonctions pour installations de contrôle d’accès

> Commande des états de base

> Ouverture manuelle par personnel de service

> Comptage différentiel entrée – sortie

 L’unité de commande PC permet de commander de 
manière fiable des sas, systèmes d’entrée et de sortie 
ainsi que des tourniquets via PC ou appareil mobile.

Fonctionnement

Passage individuel
Via saisie externe dans l’installation de contrôle 
d’accès (par ex. via le lecteur de cartes)

Ouverture continue
Via saisie externe dans l’installation de contrôle 
d’accès (par ex. via le lecteur de cartes)

Verrouillé

Menu

A Nom de l’installation de contrôle d’accès
B Sens d’entrée
C Sens de sortie
D Compteur d’entrées (en option, 

selon configuration et équipement 
de l’installation)

E Compteur de sorties (en option, 
selon configuration et équipement 
de l’installation)

F Différence entre compteur d’en-
trées (D) et compteur de sorties (E)

G Zone tactile avec les symboles de 
commande de l’installation (bleu : 
état actif)

Ouverture continue
L’installation est ouverte en permanence (sym-
bole bleu). Fermeture via nouvel actionnement

Passage individuel
Le passage est ouvert (symbole bleu). Ferme-
ture automatique après le passage ou une 
durée définie

H = états de base de l’installation de contrôle d’accès I = ouverture manuelle par personnel de service

Système d’exploitation Windows : version 7 ou supérieure
Système PC : x86 ou x64 avec min. 4 Go RAM et 2 Go 
HDD ou SSD
Interface : LAN RJ45
Logiciel système : MS.NET, version 4.0 ou supérieure

Configuration minimale requise du PC
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04.03 FMCU
Facility Management Control Unit_MADE_BY_WANZL

> Bündelung aller Steuerungselemente bei einheitlichen Steuerungskommandos  

> Kommunikation über verschlüsselte Pakete  

> Anwenderdefinierbare Verhaltensmuster

 Die integrierte Hard- und Software steuert und  
überwacht die vielfältigen Funktionen von Galaxy Gate, 
Galaxyport und eGate Checkout sowie allen Drehsperren 
und Portaldrehkreuzen. Sie ermöglicht außerdem die 
Anbindung unterschiedlicher Hardwareprodukte an  
die Zutrittsanlagen und ist für deren Steuerung  
verantwortlich. 

Wanzl-FMCU: Steuerplatine (Hard-
ware) als Facility Management Con-
trol Unit, inkl. Web Access: Stand-
ardisierte Schnittstelle, damit 
werden Zugangskomponenten mit 
geringem Aufwand in bestehende 
Infrastrukturen integriert.

WEAC-Steuerung für Wanzl 
Zutrittsanlagen: Hightech-Ausstat-
tung für hohe Sicherheitsan-
forderungen. Modernste 
Steuerungs- und Überwachungs-
technologie, visuelle Zustandsanzei-
gen, integriertes Alarmsystem, pro-
grammierbar mit Webserver, 
LAN-Schnittstelle, individuelle Spra-
chausgabe in MP3-Format. Durch 
modulare Technik individuell einsetz-
bar.

Interface zum Datenaustausch mit 
vorhandenen IT-Systemen, poten-
zialfreier Freigabe, Netzwerk

Kartenleser

Fotoüberwachung

Videoüberwachung

Lautsprecher für Sprachansage, etc.

Brandmeldezentrale (BMZ)

PC-Steuereinheit  
für bis zu zehn Anlagen

Bedienpult

Web Control für Steuerung  
über Smartphone

Interface zum Datenaustausch ohne 
FMCU mit vorhandenen IT-Systemen, 
potenzialfreier Freigabe, Netzwerk

Kartenleser
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04.03 FMCU
Facility Management Control Unit_MADE_BY_WANZL

> Bundling of all control elements with consistent control commands  

> Communication using encrypted packages  

> Behavioural patterns that can be defined by the user

 The integrated hardware and software controls and 
monitors the diverse functions of Galaxy Gate, Galaxy 
Port and the eGate Checkout, as well as all turnstiles  
and portal turnstiles. It also makes it possible to connect 
different hardware products to the access systems,  
and is responsible for controlling them. 

Wanzl FMCU: Printed circuit boards 
(hardware) as a Facility Manage-
ment Control Unit, including web 
access: A standardised interface  
so that access components are 
integrated into existing  
infrastructures at low cost.

WEAC control for Wanzl access 
systems: High-tech equipment for 
demanding safety requirements. 
State-of-the-art control and 
monitoring technology; visual 
status indicators; integrated alarm 
system; can be programmed with  
a web server; LAN interface; 
individual voice announcement in 
MP3 format. Modular technology 
means this product can be 
customised to your needs.

Interface for data exchange with 
existing IT systems; potential-free 
release; network

Card reader

Photo monitoring

Video monitoring

Loudspeaker for voice  
announcements, etc.

Central fire alarm system

PC control unit  
for up to ten systems

Control panel

Web control to  
enable control via smartphone

Interface for data exchange without  
an FMCU with existing IT systems; 
potential-free release; network

Card reader

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSOIRES

04.03 FMCU
Facility Management Control Unit_MADE_BY_WANZL

>  Regroupement de tous les éléments de commande pour des instructions de commande 

harmonisées 

> Communication via des paquets encodés 

> Comportements personnalisables

 L’équipement et le logiciel intégrés commandent et 
surveillent les nombreuses fonctions de Galaxy Gate, 
Galaxyport et eGate Checkout, ainsi que tous les tourni-
quets et portiques. Ils permettent en outre de connecter 
divers équipements aux installations d’accès dont ils 
assurent le contrôle. 

FMCU Wanzl : platine de commande 
(matériel) comme Facility Manage-
ment Control Unit, avec Web 
Access : interface standardisée qui 
permet d’intégrer facilement des 
composants d’accès dans des 
infrastructures existantes.

Commande WEAC pour les installa-
tions d’accès Wanzl : équipement 
high-tech pour satisfaire aux exi-
gences élevées en matière de sécu-
rité. Technologie de commande et 
de surveillance à la pointe de la 
modernité, affichage visuel de l’état, 
système d’alarme intégré, program-
mable avec serveur web, interface 
LAN, message vocal personnalisé 
au format MP3. Personnalisable 
grâce à une technique modulaire.

Interface d’échange de données avec 
les systèmes informatiques existants, 
autorisation libre de potentiel, réseau

Lecteur de cartes

Surveillance photo

Surveillance vidéo

Haut-parleur pour annonce vocale, etc.

Centrale de signalement incendie

Unité de commande PC pour 
jusqu’à dix installations

Boîtier de commande

Web Control pour commande 
depuis un smartphone

Interface d’échange de données sans FMCU 
avec les systèmes informatiques existants, 
autorisation libre de potentiel, réseau

Lecteur de cartes
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Kontrollierter Zugang für sensible Fertigungsbereiche

04.04 ESD*

› Ableitwiderstandsmessung mit Handmessgerät und Schuhprüfelektrode 

› Freigabesignal nach bestandener Prüfung an Zutrittskontrollanlage

HANDMESSGERÄT
Prüfung der elektro-
statischen Aufladung 
an den Händen

SCHUHPRÜFELEKTRODE
Prüfung der elektrostatischen 
Ableitung der Schuhe

EGATE COLOUR
ESG-Schwenkarm mit Sicherheitshinweis 
und LED-Zustandsbeleuchtung

SCHWENKARM
Sicherheitshinweis grüne
LED-Zustandsbeleuchtung: 
Durchgang wird freigegeben

SCHWENKARM
Sicherheitshinweis rote
LED-Zustandsbeleuchtung:  
Kein Durchgang

* ESD Elektrostatic Discharge, EPA Electrostatic Protected Area

Funktion

Prüfung der Personenerdung vor 
jedem Betreten der EPA und Über-
mittlung des Freigabesignals an die 
eingesetzte Zutrittskontrollanlage. 
Die Sicherheitsfunktionen der jeweili-
gen Eingangsanlage, z. B. Paniksich-
erheit, Panikalarm bei unberechtigter 
Betätigung, Notausgang usw., blei-
ben in Funktion.

 Mit der Ableitwiderstandsmessung 
werden die persönlichen ESD-Schutz-
maßnahmen vor dem Eintritt in die 
EPA* zuverlässig kontrolliert und, 
zum Schutz empfindlicher, elektronis-
cher Bauteile, das elektrostatische 
Schädigungsrisiko minimiert. 

ACCESS SOLUTIONS | ACCESSORIES

Controlled access for restricted production areas

04.04 ESD*

› Leak resistance measurement with portable measuring instrument and shoe test electrode 

› Release signal following successful check on access control system

PORTABLE MEASURING 
INSTRUMENT
Checking of electrostatic 
discharge on hands

SHOE TEST ELECTRODE
Testing of electrostatic 
discharge on shoes

eGATE COLOUR
Toughened safety glass swivel arm with 
safety notice and LED status illumination

SWIVEL ARM
Green LED status illumination 
safety notice: Passage is 
permitted

SWIVEL ARM
Red LED status illumination  
safety notice: Passage denied

* ESD Electrostatic Discharge, EPA Electrostatic Protected Area

Function

Checking of people's earthing before  
each entry into the  EPA, and  
transmission of the release signal  
to the access control system used. 
The safety functions on the 
respective entry system, e.g. the 
panic function, panic alarm in the 
event of unauthorised operation, 
emergency exit etc., continue  
to function.

 With leak resistance measurement, 
personal protective ESD measures 
are reliably checked before entry into 
the EPA* and, in order to protect  
sensitive electronic components,  
the risk of electrostatic damage  
is minimised. 
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Accès contrôlé pour zones de production sensibles

04.04 ESD*

>  Mesure de la résistance de saignée avec appareil de mesure manuel et électrode de 

contrôle pour chaussures

> Signal de déverrouillage après vérification réussie de l’installation de contrôle d’accès

APPAREIL DE 
MESURE MANUEL
Contrôle de la charge 
électrostatique des 
mains

ÉLECTRODE DE CONTRÔLE 
POUR CHAUSSURES
Contrôle de la charge électros-
tatique des chaussures

EGATE COLOUR
Bras pivotant en verre trempé de sécuri-
té avec indication de sécurité et éclairage 
d’état DEL

BRAS PIVOTANT
Indication de sécurité éclairage 
d’état DEL vert : passage 
déverrouillé

BRAS PIVOTANT
Indication de sécurité éclairage 
d’état DEL rouge : pas de 
passage

* ESD Electrostatic Discharge, EPA Electrostatic Protected Area

Fonctionnement

Contrôle de la mise à la terre des 
personnes avant chaque entrée dans 
l’EPA et transfert du signal de déver-
rouillage à l’installation de contrôle 
d’accès utilisée. Les fonctions de 
sécurité de l’installation d’entrée cor-
respondante, par ex. le dispositif 
anti-panique, l’alarme anti-panique en 
cas d’actionnement non autorisé, la 
sortie de secours, etc. restent 
actives.

 La mesure de la résistance de sai-
gnée permet de contrôler de manière 
fiable les mesures de protection ESD 
individuelles avant l’entrée dans 
l’EPA*, et de minimiser le risque d’en-
dommagement électrostatique pour 
protéger des composants électro-
niques sensibles. 
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ACCESS SOLUTIONS | LEITELEMENTE UND RAUMTEILER

05 Leitelemente und Raumteiler

ACCESS SOLUTIONS | GUIDANCE ELEMENTS AND PARTITIONS

05 Guidance elements and partitions

ACCESS SOLUTIONS | ÉLÉMENTS DE GUIDAGE ET SYSTÈMES DE SÉPARATION

05 Éléments de guidage et systèmes de séparation
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ACCESS SOLUTIONS | LEITELEMENTE UND RAUMTEILER

05.01 Raumteiler Edelstahl
Elegant und sicher

> Architektonisch passend zu anspruchsvollem Ambiente 

> Aus Edelstahl und Einscheiben-Sicherheitsglas 

> Gebogene und gerade Ausführungen

RAUMTEILER EDELSTAHL 
ES-Glasscheibe  
Vorne: gerade Ausführung 
Hinten: gebogene Ausführung

EINSATZBEISPIELE 
mit Galaxy Gate, 
Drehsperren Sirio 
und Eingangsanlagen 
eGate

ACCESS SOLUTIONS | GUIDANCE ELEMENTS AND PARTITIONS

05.01 Stainless steel partitions
Elegant and secure

> Blends in with architecture in sophisticated settings  

> Made of stainless steel and single-pane safety glass 

> Curved and straight designs

STAINLESS STEEL PARTITION 
Toughened safety glass pane 
Front: straight design 
Back: curved design

EXAMPLE  
INSTALLATIONS 
with Galaxy Gate, Sirio 
turnstiles and eGate 
entry systems

ACCESS SOLUTIONS | ÉLÉMENTS DE GUIDAGE ET SYSTÈMES DE SÉPARATION

05.01 Systèmes de séparation en acier inoxydable
Élégance et sécurité

> Une présentation adaptée à un environnement raffiné

> En acier inoxydable et verre trempé de sécurité

> Versions courbées et droites

SYSTÈME DE SÉPARATION EN 
ACIER INOXYDABLE
Vitre en verre trempé 
Au premier plan : exécution droite
Au second plan : exécution courbe

EXEMPLES 
D’INSTALLATION
avec Galaxy Gate, 
tourniquets Sirio et 
installations d’entrée 
eGate
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23.46263.09-0000 23.23766.00-0002

2 KlemmenStandfüße mit 4 Klemmen 90° 4 Klemmen 180° 6 Klemmen T-Anordnung Wandklemmen

ACCESS SOLUTIONS | LEITELEMENTE UND RAUMTEILER

Standfüße aus Edelstahlrohr geschliffen mit Fußplatte 
und Fußplattenabdeckung aus Edelstahl. Befestigungsk-
lemmen aus Edelstahl geschliffen. ES-Glasscheiben trans-
parent, Kanten geschliffen und poliert (KPO).

Ausführung

05.01 Raumteiler Edelstahl

 Attraktive und transparente Elemente zur Durch-
gangsbegrenzung an Ein- und Ausgangssystemen, 
Drehsperren und Drehkreuzen. Auch als Absperrungen, 
Raumteiler oder Geländer sind die Raumteiler Edelstahl 
vielseitig und wirkungsvoll einsetzbar. 

Die Glasflächen bieten auf Wunsch 
viel Raum für Beschriftung mit Fo-
lien, Druck oder Sandstrahlung. Las-
sen Sie Ihrer Phantasie freien Lauf.

Information und Design

Standfußmontage auf Fertig-
fußboden.
Standfußmontage bei tief-
liegender Betonschicht siehe 
Leitelemente Classic.

Montage

Rechteckig mit Rundung 
an der Schmalseite oder 
quadratisch mit runden 
Ecken.

Fußplatten

Platzsparende Wandan-
schlüsse werden mit Edel-
stahlklemmen realisiert.

Sperren und teilen

Maße (mm)

Raumteiler Edelstahl

23.45472.09-0000

Best.-Nr.

Edelstahl, Fußplatte rechteckig

Oberfläche

23.45585.09-0000

Best.-Nr.

23.45698.09-0000

Best.-Nr.

23.45811.09-0000

Best.-Nr.
1 Stück
Best.-Nr.

Zubehör

23.45924.09-0000Edelstahl, Fußplatte rechteckig 23.46037.09-0000 23.46150.09-0000

23.46602.09-0000Edelstahl, Fußplatte quadratisch 23.46715.09-0000 23.46828.09-0000 23.46941.09-0000

Klemmenanordnung  
zur Fußplatte

Klemmenanordnung  
zur Fußplatte

Klemmenanordnung  
zur Fußplatte

Glaselemente

77.23286.00-0000

23.85100.09-0000

ESG-Element glasklar 
gerade, 950 x 950 mm

ESG-Element glasklar 
gebogen, 950 x 950 mm
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23.46263.09-0000 23.23766.00-0002

2 clampsUprights with 4 clamps 90° 4 clamps 180° 6 clamps in a T arrangement Wall clamps

ACCESS SOLUTIONS | GUIDANCE ELEMENTS AND PARTITIONS

Polished stainless steel tube uprights with stainless steel 
base plate and base plate cover. Polished stainless steel 
fixing clips. Curved toughened safety glass panes, ground 
and polished edges (KPO).

Design

05.01 Stainless steel partitions

 Attractive and transparent elements for passage  
limitation on entry and exit systems and turnstiles. 
These versatile and effective stainless steel partitions 
can also be used as barriers or railings. 

The glass areas offer plenty of room 
for labelling with foils, printing or 
sand-blasting on request. Let your 
imagination run wild!

Information and design

Assembly of uprights on 
finished floors.
For assembly of uprights on 
a deep concrete layer, see 
Classic guidance elements.

Assembly

Square, with rounding on 
the narrow side or square 
with rounded corners.

Base plates

Stainless steel clamps 
enable compact wall  
connections.

Restricting and dividing

Dimensions (mm)

Stainless steel partition

23.45472.09-0000

Prod. no.

Rectangular stainless steel base plate

Surface

23.45585.09-0000

Prod. no.

23.45698.09-0000

Prod. no.

23.45811.09-0000

Prod. no.
1 unit
Prod. no.

Accessories

23.45924.09-0000Rectangular stainless steel base plate 23.46037.09-0000 23.46150.09-0000

23.46602.09-0000Square stainless steel base plate 23.46715.09-0000 23.46828.09-0000 23.46941.09-0000

Clamp arrangement for the 
base plate

Clamp arrangement for the 
base plate

Clamp arrangement for the 
base plate

Glass elements

77.23286.00-0000

23.85100.09-0000

Straight, transparent toughened 
safety glass element, 950 x 950 mm

Curved, transparent toughened  
safety glass element, 950 x 950 mm
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23.46263.09-0000 23.23766.00-0002

2 pincesPieds avec 4 pinces 90° 4 pinces 180° 6 pinces, disposition en T Pinces murales

ACCESS SOLUTIONS | ÉLÉMENTS DE GUIDAGE ET SYSTÈMES DE SÉPARATION

Pieds en tubes d’acier inoxydable poncé avec embase et 
recouvrement d’embase en acier inoxydable. Pinces de 
fixation en acier inoxydable poncé. Vitres en verre trempé 
de sécurité transparent, rebords poncés et polis (KPO).

Modèle

05.01 Systèmes de séparation en acier inoxydable

 Éléments attractifs et transparents pour la limitation 
de passage sur systèmes d’entrée et de sortie, tourni-
quets. Les systèmes de séparation en acier inoxydable 
sont également utilisables de manière polyvalente et 
efficace comme barrages, systèmes de séparation ou 
garde-corps. 

Sur demande, les surfaces en verre 
offrent beaucoup d’espace pour des 
inscriptions avec film, impression ou 
sablage. Laissez libre cours à votre 
fantaisie.

Information et design

Montage du pied sur un sol 
préfabriqué.
Montage du pied sur une 
couche de béton plus profonde, 
voir Élément de guidage Classic.

Montage

Rectangulaires avec arron-
di sur le côté court ou car-
rées avec coins arrondis.

Embases

Des pinces en acier inoxy-
dable permettent d’effec-
tuer des raccordements 
muraux peu encombrants.

Bloquer et délimiter

Dimensions (mm)

Système de séparation en acier inoxydable

23.45472.09-0000

Nº de commande

Acier inoxydable, embase rectangulaire

Revêtement de surface

23.45585.09-0000

Nº de commande

23.45698.09-0000

Nº de commande

23.45811.09-0000

Nº de commande
1 unité
Nº de commande

Accessoires

23.45924.09-0000Acier inoxydable, embase rectangulaire 23.46037.09-0000 23.46150.09-0000

23.46602.09-0000Acier inoxydable, embase carrée 23.46715.09-0000 23.46828.09-0000 23.46941.09-0000

Disposition des pinces avec 
l’embase

Disposition des pinces avec 
l’embase

Disposition des pinces avec 
l’embase

Éléments en verre

77.23286.00-0000

23.85100.09-0000

Élément en verre trempé de sécurité 
transparent droit, 950 x 950 mm

Élément en verre trempé de sécurité 
transparent courbé, 950 x 950 mm

pla
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co
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STANDFUSS 2-ROHRIG 
2 Richtungen 90°

STANDFUSS 2-ROHRIG 
3 Richtungen T-Anordnung

STANDFUSS 2-ROHRIG 
2 Richtungen 180°

STANDFUSS 2-ROHRIG 
1 Richtung

VERBINDUNGSROHR

VERBINDUNGSMUFFE

05.02 Leitelemente Classic
Sachliche Funktionalität – wirkungsvolle Raumordnung

> Bereiche abgrenzen und Personen lenken 

> Schnelle und einfache Anpassung 

> Kombinierbar mit jeglichen Zutrittssystemen

ACCESS SOLUTIONS | LEITELEMENTE UND RAUMTEILER

EINSATZBEISPIELE 
Leitelemente zur 
Raumaufteilung mit 
Drehsperren Sirio

UPRIGHT WITH 2 TUBES 
2 directions at 90°

UPRIGHT WITH 2 TUBES 
3 directions in T-arrangement

UPRIGHT WITH 2 TUBES 
2 directions at 180°

UPRIGHT WITH 2 TUBES 
1 direction

CONNECTING TUBE

CONNECTION SLEEVE

05.02 Classic guidance elements
Practical functionality – effective spatial organisation

> Partition areas and direct the flow of people 

> Quick and easy adjustment 

> Can be combined with any access system

ACCESS SOLUTIONS | GUIDANCE ELEMENTS AND PARTITIONS

EXAMPLE USES 
Guidance elements for 
room division and with 
Sirio turnstiles

PIED 2 TUBES 
2 sens 90°

PIED 2 TUBES 
3 sens, disposition en T

PIED 2 TUBES 
2 sens 180°

PIED 2 TUBES 
1 sens

TUBE DE JONCTION

MANCHON DE LIAISON

05.02 Éléments de guidage Classic
Une fonctionnalité concrète : l’aménagement efficace de l’espace

> Délimiter des zones et guider des personnes

> Ajustement rapide et facile

> Combinables avec tous les systèmes d’accès

ACCESS SOLUTIONS | ÉLÉMENTS DE GUIDAGE ET SYSTÈMES DE SÉPARATION

EXEMPLES 
D’INSTALLATION
Éléments de guidage 
pour séparation de 
pièce avec tourniquets 
Sirio
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05.02 Leitelemente Classic

Standfüße Stahlrohr-Ø 50 mm mit großflächiger 
Fußplatte. Fußplattenabdeckung aus Metall. Verbindungs-
muffen für zweirohrige Unterteilungen. Verbindungsrohre 
Stahlrohr-Ø 40 mm. Oberflächen verchromt, Kunststoff-Pul-
ver-beschichtet oder Edelstahl geschliffen.

Ausführung

Für bewegliche Absperrun-
gen – Bodenhülse für heraus-
nehmbare Standfüße ohne 
Fußplatte. Innen-Ø 50 mm, 
Einstecktiefe 130 mm.

Optional

Optional

Standfußmontage auf Fer-
tigfußboden mit Distanz-
rohren und entsprechend 
langen Schrauben.

Montage bei tiefliegen-
der Betonschicht

Farbige Verbindungsmuffen 
in neun Farben und ver-
chromt. Standardfarbe ist 
Anthrazitgrau RAL 7016.

Standfußmontage auf Fer-
tigfußboden.

Montage 

  Standfüße, Verbindungsrohre und Raumteilerelemente. 
Variables System zum Lenken von Besuchern und Teilen von 
Räumen. Bewährt in vielen Bereichen mit gliedernder Funktion 
oder beim Anbau an Schleusen, Ein- und Ausgangssytemen, 
Drehsperren und Drehkreuzen.

ACCESS SOLUTIONS | LEITELEMENTE UND RAUMTEILER

2 MuffenStandfüße mit 4 Muffen 90° 4 Muffen 180° 6 Muffen T-Anordnung Verbindungsrohre
Leitelemente Classic

23.72987.10/73/09*

Best.-Nr.

Verbindungsmuffen Metall

Oberfläche

23.04748.10/73/09*

Best.-Nr.

23.75513.10/73/09*

Best.-Nr.

23.75517.10/73/09*

Best.-Nr.

500 mm, Ø 40 mm
Best.-Nr.Bestehend aus

- Standfuß mit Fußplatte
- Verbindungsmuffen

Zubehör

23.10702.10/73/09*Verbindungsmuffen Metall 23.75515.10/73/09* 23.07386.10/73/09* 23.17187.10/73/09*

Muffenanordnung  
zur Fußplatte

Muffenanordnung  
zur Fußplatte

Raumteilerelemente

23.16299.95**

23.04249.10/73/09*

23.16298.95**
Breite, 1500 mm

Breite, 1000 mm

1000 mm, Ø 40 mm
23.04017.10/73/09*
1500 mm, Ø 40 mm
23.04018.10/73/09*
2000 mm, Ø 40 mm
23.04019.10/73/0923.10652.10/73/09-7016*Verbindungsmuffen Kunststoff 23.04747.10/73/09-7016* 23.10653.10/73/09-7016* 23.10657.10/73/09-7016*

23.10701.10/73/09-7016*Verbindungsmuffen Kunststoff 23.10655.10/73/09-7016* 23.07273.10/73/09-7016* 23.10567.10/73/09-7016*

* Bestellbeispiele: 23.10652.10 Hochglanz-verchromt
  23.10652.73 Kunststoff-Pulver-beschichtet,  
   bitte gewünschte Farbe angeben.
  23.10652.09 Edelstahl
** Bitte gewünschte Ausführung für Verbindungsrohre angeben.

Standfuß  
2-rohrig

Raumteilerelement  
passend für Standfüße 2-rohrig

Maße (mm)

05.02 Classic guidance elements

Steel tube uprights with diameter of 50 mm and large 
base plates. Steel base plate cover. Connection sleeves 
for division with two tubes. Steel connecting tubes with a 
diameter of 40 mm. Finishing chrome-plated, plastic powder 
coating or polished stainless steel.

Design

For movable barriers – floor 
socket for removable up-
rights without a base plate. 
Internal diameter 50 mm,  
insertion depth 130 mm.

Optional

Optional

Assembly of uprights on 
fitted floors with spacers 
and screws of a suitable 
length.

Assembly with lower 
concrete layer

Coloured connection sleeves 
in nine colours and chrome 
plating. The standard colour 
is anthracite grey,  
RAL 7016.

Assembly of uprights on 
finished floors.

Assembly 

  Uprights, connecting tubes and partition elements.  
A variable system for steering visitors and dividing rooms. 
Tried and tested as a room divider in many areas, and for  
attachment to locks, entry and exit systems, and turnstiles.

ACCESS SOLUTIONS | GUIDANCE ELEMENTS AND PARTITIONS

2 sleevesUprights 4 sleeves 90° 4 sleeves 180° 6 sleeves in a T arrangement Connecting tubes
Classic guidance elements

23.72987.10/73/09*

Prod. no.

Metal connection sleeves

Surface

23.04748.10/73/09*

Prod. no.

23.75513.10/73/09*

Prod. no.

23.75517.10/73/09*

Prod. no.

500 mm, Ø 40 mm
Prod. no.Consists of

- Upright with base plate
- Connection sleeves

Accessories

23.10702.10/73/09*Metal connection sleeves 23.75515.10/73/09* 23.07386.10/73/09* 23.17187.10/73/09*

Sleeve arrangement for the 
base plate

Sleeve arrangement for the 
base plate

Partition elements

23.16299.95**

23.04249.10/73/09*

23.16298.95**
Width, 1500 mm

Width, 1000 mm

1000 mm, Ø 40 mm
23.04017.10/73/09*
1500 mm, Ø 40 mm
23.04018.10/73/09*
2000 mm, Ø 40 mm
23.04019.10/73/0923.10652.10/73/09-7016*Plastic connection sleeves 23.04747.10/73/09-7016* 23.10653.10/73/09-7016* 23.10657.10/73/09-7016*

23.10701.10/73/09-7016*Plastic connection sleeves 23.10655.10/73/09-7016* 23.07273.10/73/09-7016* 23.10567.10/73/09-7016*

* Sample orders: 23.10652.10 High-gloss chrome-plated
  23.10652.73  Plastic powder coating, please specify 

the colour required.
  23.10652.09 Stainless steel
** Please state preferred connection tube design.

Upright  
2 tubes

Partition element 
Suitable for uprights with 2 tubes

Dimensions 
(mm)

05.02 Éléments de guidage Classic

Pieds en tube d’acier Ø 50 mm avec large embase. Cache 
pour embase en métal. Manchons de liaison pour sépara-
tions à deux tubes. Tubes de jonction en acier Ø 40 mm. 
Surfaces chromées, thermolaquées ou acier inoxydable poncé.

Modèle

Pour les systèmes de sépara-
tion, douille de sol pour pieds 
amovibles sans embase. Ø in-
térieur 50 mm, profondeur 
d’insertion 130 mm.

Facultatif

Facultatif

Montage du pied sur un sol 
préfabriqué avec tubes d’es-
pacement et vis de longueur 
adaptée.

Montage sur une couche 
de béton plus profonde

Manchons de liaison colorés 
en neuf couleurs et chromés. 
La couleur standard est le 
gris anthracite RAL 7016.

Montage du pied sur un sol 
préfabriqué.

Montage 

  Pieds, tubes de jonction et parois de séparation de pièce. 
Système variable pour guider les visiteurs et séparer les 
pièces. Ils ont fait leurs preuves dans de nombreux domaines 
avec leur fonction de séparation ou associés à des sas, des 
systèmes d’entrée et de sortie, et des tourniquets.

ACCESS SOLUTIONS | ÉLÉMENTS DE GUIDAGE ET SYSTÈMES DE SÉPARATION

2 manchonsPieds avec 4 manchons 90° 4 manchons 180° 6 manchons, disposition en T Tubes de jonction
Éléments de guidage Classic

23.72987.10/73/09*

Nº de commande

Manchons de liaison en métal

Revêtement de surface

23.04748.10/73/09*

Nº de commande

23.75513.10/73/09*

Nº de commande

23.75517.10/73/09*

Nº de commande

500 mm, Ø 40 mm
Nº de commandeComprenant

- Pied avec embase
- Manchons de liaison

Accessoires

23.10702.10/73/09*Manchons de liaison en métal 23.75515.10/73/09* 23.07386.10/73/09* 23.17187.10/73/09*

Disposition des manchons par 
rapport à l’embase

Disposition des manchons par 
rapport à l’embase

Parois de séparation

23.16299.95**

23.04249.10/73/09*

23.16298.95**
Largeur 1 500 mm

Largeur 1 000 mm

1 000 mm, Ø 40 mm
23.04017.10/73/09*
1 500 mm, Ø 40 mm
23.04018.10/73/09*
2 000 mm, Ø 40 mm
23.04019.10/73/0923.10652.10/73/09-7016*Manchons de liaison en plastique 23.04747.10/73/09-7016* 23.10653.10/73/09-7016* 23.10657.10/73/09-7016*

23.10701.10/73/09-7016*Manchons de liaison en plastique 23.10655.10/73/09-7016* 23.07273.10/73/09-7016* 23.10567.10/73/09-7016*

* Exemples de commande : 23.10652.10 Chromé-brillant
  23.10652.73  Thermolaqué,  

veuillez indiquer la couleur souhaitée.
  23.10652.09 Acier inoxydable
** Veuillez indiquer le modèle souhaité pour les tubes de jonction.

Pied 
2 tubes

Paroi de séparation 
adaptée aux pieds 2 tubes

Dimensions 
(mm)



86

06 Produktübersicht

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

06.02 Kassenautomat V15 

02 PREPAID-BEZAHLAUTOMAT,
    TICKETAUTOMAT 
    mit und ohne bedrucktem Aufsatz 

06.03 EasyGo mit Kassenautomat V7

03 BEZAHLZUGANG

06.01 Kassenautomat V21 

01 PREPAID-BEZAHLAUTOMAT 
    mit Erstellung Kundenkarten

04 BEZAHL- UND TICKETLÖSUNGEN

06.04 Anwendungsbeispiele

06 Product overview

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06.02 Vending Unit V15 

02 PREPAY PAYMENT MACHINE,
    TICKET MACHINE 
    with and without printing attachment 

06.03 EasyGo with Vending Unit V7

03 PAYMENT ACCESS

06.01 Vending Unit V21 

01 PREPAY PAYMENT MACHINE 
    with customer card creation

04 PAYMENT AND TICKETING SOLUTIONS

06.04 Example installations

06 Vue d’ensemble de notre gamme

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06.02 Caisse automatique V15 

02  AUTOMATE DE PAIEMENT PRÉPAYÉ, 
AUTOMATE À TICKETS

    avec et sans partie supérieure imprimée 

06.03 EasyGo avec caisse automatique V7

03 ACCÈS PAYANT

06.01 Caisse automatique V21 

01 AUTOMATE DE PAIEMENT PRÉPAYÉ
    avec création de cartes de fidélité

04 SOLUTIONS DE PAIEMENT ET DE TICKETS

06.04 Exemples d’utilisation
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ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

06 Automaten

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06 Vending Units

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06 Automates
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ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

KASSENAUTOMAT V21

06.01 Kassenautomat V21
Interaktiver Kassen- und Ticketautomat

› Modularer Aufbau der Peripheriegeräte 

› 21“ Full HD Multitouch 

› Modernstes Design mit integrierter Lichtsteuerung

Pat. pend.

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

VENDING UNIT V21

06.01 Vending Unit V21
Interactive ticket machine

› Modular structured peripheral devices 

› 21” full HD multi touch display 

› Cutting-edge design with integrated light control

Pat. pend.

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

CAISSE AUTOMATIQUE V21

06.01 Caisse automatique V21
Ensemble caisse automatique et automate à tickets interactif

› Aménagement modulaire des appareils périphériques

› Écran tactile multipoints Full HD 21 pouces

› Design ultramoderne avec commande d’éclairage intégrée

Pat. pend.



89

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

Edles schlankes Design mit ESG-Glasfront mit individueller 
und stufenloser Farbeinstellung. 21“ Full HD Multitouch 
Display mit interaktiver Menüführung. Robustes Kunstst-
off-Pulver-beschichtetes Stahlgehäuse. 

Ausführung

Kassenautomat
V21

auf AnfrageStahlgehäuse Kunststoff-Pulver-beschichtet
Best.-Nr.Oberfläche

Hohe Flexibilität durch einfache An-
passung an die jeweiligen Anforderun-
gen mit einsetzbaren und austaus-
chbaren Kacheln in der Glasfront.

Individuell

Patentierte neue Verschlusstechnik der Tür mit alarmge-
benden Sicherheitsschlössern.

Hohe Sicherheit

Konfigurierbares Gebührensystem. Ausgabe von Statistik-
en und Frequenzmessungen. Bon-Ausgabe. RFID-Karte-
nausgabe und -rücknahme, Ausgabe von RFID-Armbändern 
(HF - Hochfrequenz, UHF - Ultrahochfrequenz).

Systemeinstellungen

Über den integrierten kapazi-
tiven Multitouch in Kombina-
tion mit interaktiver 
Benutzerführung ist die 
Bedienung einfach, klar und 
intuitiv.

Bedienung

EC-/Kreditkarten-Terminal mit 
PIN-PAD, Münz- und Bank-
notenakzeptator, Micropay-
ment über NFC, usw.

Vielfältige 
Bezahlmöglichkeiten

06.01 Kassenautomat V21

 Der interaktive Kassenautomat V21 ermöglicht Ihren 
Kunden eine einfache, intuitive und benutzerfreundliche 
Bedienung. Er ist jederzeit verfügbar und entlastet somit 
das Personal effektiv.

Zubehör

Kantinen, Schwimmbäder, Krankenhäuser, Freizeitparks, 
Golfplätze, Museen, Arenen, Tourismuseinrichtungen, 
Seilbahnen bis 2000 Höhenmeter, Kinos, Indoor-Freizeit-
anlagen, Kundenkarten, Anbindung an Kassensysteme.

Einsatzbereiche

Serienmäßig Ausstattung:
Stahlgehäuse, pulverbeschichtet Eisenglimmer 9160
Front aus ESG-Glas mit umlaufendem LED-Leuchtband
Integrierter 21“ Multitouch
Patentierte Verschlusstechnik 
Integrierter Bondrucker
LAN-Schnittstelle für Datenaustausch
Fernwartung
Software ETISS
Heizung

Überdachung, Sonderlackierung Gehäuse, Thermo-
papierrollen (60 x 60 mm, 60 x 90 mm), Leporello für 
ISO-Tickets; Leporello Sonderformate (auf Anfrage), RFID 
Ausweiskarten, Reinigungskarten für Banknotenleser, 
1D/2D-Barcodeleser.

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

A premium, slimline design with toughened safety glass 
front with individual, progressively adjustable colour. 21” 
full HD multi touch display with interactive menu naviga-
tion. Robust plastic powder-coated steel housing. 

Design

Vending Unit
V21

On requestPlastic powder-coated steel housing
Prod. no.Surface

Offers a high degree of flexibility and 
simple adaptation to relevant require-
ments through the use of insertable 
and replaceable tiles in the glass 
front.

Customised

Patented new door locking technology with security locks 
that issue an alarm.

Highly secure

Configurable charging system. Output of statistics and  
frequency measurements. Receipt printing. RFID card  
issue and return, issue of RFID wristbands (HF: high  
frequency. UHF: ultrahigh frequency).

System settings

The integrated capacitive 
multi touch display and 
interactive user guidance 
make operation simple,  
clear and intuitive.

Operation

Debit/credit card terminal 
with PIN pad, coin and bank-
note slots, micropayments 
via NFC, and more.

Multiple  
payment options

06.01 Vending Unit V21

 Your customers are bound to appreciate the simple, 
intuitive, user-friendly operation of the Vending Unit 
V21. It is always available for use, meaning staff are free 
to do other things.

Accessories

Canteens, swimming pools, hospitals, leisure parks, golf 
courses, museums, arenas, tourism facilities, cable cars, 
cinemas, indoor leisure facilities, loyalty cards, connection 
to ticketing systems.

Areas of installation

Standard equipment:
steel housing, powder-coated Iron Mica 9160.
Front made from toughened safety glass with an all-
round LED light strip.
Integrated 21” multi touch display
Patented closure technology
Integrated receipt printer
LAN interface for data exchange
Remote maintenance
ETISS software
Heater

Canopy, customised painting of housing, thermal paper 
rolls (60 x 60 mm, 60 x 90 mm), Leporello for paper 
tickets; Leporello custom formats (on request),  
RFID ID cards, cleaning cards for banknote readers, 
1D/2D barcode readers.

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

Design fin et élégant avec façade en verre trempé de sé-
curité ainsi que réglage individuel et continu des couleurs. 
Écran tactile multipoints Full HD 21 pouces avec naviga-
tion interactive dans le menu. Boîtier en acier thermolaqué 
robuste. 

Modèle

Caisse automatique
V21

Sur demandeBoîtier en acier thermolaqué
Nº de commandeRevêtement de surface

Flexibilité élevée grâce à une adapta-
tion aisée aux exigences correspon-
dantes avec des carreaux utilisables 
et remplaçables dans la façade en 
verre.

Personnalisé

Nouvelle technique de fermeture de la porte brevetée 
avec verrous de sécurité à alarme.

Sécurité élevée

Système de tarification configurable. Édition de statis-
tiques et de mesures de fréquence. Distribution de tickets. 
Distribution et reprise de cartes RFID, distribution de bra-
celets RFID (HF - haute fréquence, UHF - ultra haute fré-
quence).

Réglages du système

L’écran tactile multipoints 
capacitif intégré avec son 
interface utilisateur interac-
tive rend l’utilisation simple, 
claire et intuitive.

Utilisation

Terminal pour cartes bancaires 
avec pin-pad, accepteur de 
pièces de monnaie et de billets, 
micropaiement via NFC, etc.

Nombreuses possibili-
tés de paiement

06.01 Caisse automatique V21

 La caisse automatique interactive V21 offre à vos 
clients une utilisation simple, intuitive et agréable. Elle est 
disponible à tout moment et soulage efficacement le per-
sonnel.

Accessoires

Cantines, piscines, hôpitaux, parcs de loisirs, terrains de 
golf, musées, stades, installations touristiques, téléphé-
riques jusqu’à 2 000 mètres de hauteur, cinémas, installa-
tions de loisirs en intérieur, cartes de fidélité, connexion à 
des systèmes de caisse.

Domaines d’utilisation

Équipement de série :
Boîtier en acier thermolaqué fer micacé 9160
Façade en verre trempé de sécurité avec bandeau lumi-
neux DEL sur le pourtour
Écran tactile multipoints 21 pouces intégré
Technique de fermeture brevetée 
Imprimante de tickets intégrée
Interface LAN pour un échange de données
Maintenance à distance
Logiciel ETISS
Chauffage

Abri, vernissage spécial du boîtier, rouleaux de papier 
thermique (60 x 60 mm, 60 x 90 mm), leporello pour 
tickets ISO, leporello en formats spéciaux (sur demande), 
cartes d’identification RFID, cartes de nettoyage pour lec-
teur de billets, lecteur de code-barres 1D/2D.
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ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

06.01 Kassenautomat V21
Technische Informationen

Funktionsmerkmale

•  Alarm/stiller Alarm
•  Akustische Hinweise
•  Interaktive Kamera mit Bewegungserkennung
•  Optischer Hinweis LED

Zusatzfunktionen

Entsprechend der individuellen Ausstattung:

Ticketausgabe

Prepaid-Automat mit Aufladefunktion

Management von Kundenkarten 

Self Checkout

Infoterminal mit Druckfunktion

Bezahlautomat

Optional: Kreditkartenannhme

Optional: Bestand- und Analysesoftware ERP
Optional: Banknotenannahme/-rückgabe

Wechselgeldrückgabe
Währung

Automatische Rücksortierung

V21

Remote-Zugang
J

J LAN erforderlich
J

In Münzen
auf Anfrage

J
J

•  Banknotenleser mit/ohne Wechselfunktion
•  Münzwechsler
•  Kreditkartenterminal
•  Kreditkartenleser ohne Pinpad für Beträge bis 20 €
•  NFC
•  Cash-Box verriegelbar
•  Token auf Anfrage

Ausführung Bezahlsysteme

•  RFID-Kartenausgabe und Rücknahme
•  RFID-Papierticketausgabe
•  RFID-Leser
•  1D/2D-Barcode
•  Drucker für Armbänder
•  Beleg- oder Ticketdrucker

Ausführung Ticket- und Printsysteme

Kassenautomat

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06.01 Vending Unit V21
Technical information

Functional features

•  Alarm/silent alarm
•  Acoustic notifications
•  Interactive camera with motion detection
•  Visual LED notification

Additional functions

Based on  individual equipment:

Issuing of tickets

Prepay machine with top-up function

Management of customer cards 

Self-checkout

Info terminal with printing function

Prepay machine

Optional: Credit card acceptance

Optional: ERP inventory and analysis software
Optional: Banknote acceptance/return

Change given
Currency

Automatic sorting

V21

Remote access
J

J LAN required
J

In coins
On request

J
J

•  Banknote reader with/without change function
•  Change machine
•  Credit card terminal
•  Credit card reader without PIN pad for amounts up to €20
•  NFC
•  Lockable cash box
•  Tokens on request

Payment system design

•  RFID ticket issue and return
•  RFID paper ticket issue
•  RFID reader
•  1D/2D barcode
•  Wristband printer
•  Receipt or ticket printer

Ticket and printing system variant

Vending Unit

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06.01 Caisse automatique V21
Informations techniques

Caractéristiques de fonctionnement

•  Alarme/Alarme silencieuse
•  Indications acoustiques
•  Caméra interactive avec détection de mouvement
•  Indication optique DEL

Fonctions supplémentaires

Selon l’équipement individuel :

Distribution de tickets

Automate de prépaiement avec fonction de recharge

Gestion de cartes de fidélité 

Passage en caisse automatisé

Terminal d’information avec fonction d’impression

Automate de paiement

Options : Cartes de crédit acceptées

Options : Logiciel d’analyse et d’évaluation du parc ERP
Options : Billets de banques acceptés et rendus

Retour de la monnaie
Devise

Dispositif de tri automatique

V21

Accès à distance
J

J LAN nécessaire
J

En pièces
Sur demande

J
J

•  Lecteur de billets avec/sans fonction de change de monnaie
•  Monnayeur
•  Terminal pour cartes bancaires
•  Lecteur de cartes bancaires sans pin-pad pour les montants inférieurs à 20 €
•  NFC
•  Tiroir-caisse verrouillable
•  Jeton sur demande

Modèle de systèmes de paiement

•  Distribution et reprise de cartes RFID
•  Édition de tickets papier RFID
•  Lecteur RFID
•  Code-barres 1D/2D
•  Imprimante pour bracelets
•  Imprimante de reçus ou de tickets

Modèle de systèmes de tickets et d’imprimante

Caisse automatique
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Geräte-Eingangssicherung Sicherungsautomat B13, all-polige Abschaltung, Fehlerstromschutzschalter 10 mA

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

06.01 Kassenautomat V21

Leergewicht (ohne Münzen) ca. 130 kg, je nach Ausstattung

Kassenautomat

Nenn-Netzversorgung
Nennleistung

Notwendige netzseitige Absicherung
Schutzklasse
Schutzart nach EN 60529
Einsatz in Temperaturbereich

Einsatz bei relativer Luftfeuchtigkeit

LED-Klasse

V21
230 V ~, 50 Hz, 4 A oder 8 A bei 115 V ~, 60 Hz (siehe Typenschild)

max. 1050 W

6 A .... 10 A
I (Schutzerdung) nach EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (siehe Kapitel 2.2)
-20°C bis +45°C (Indoor + Überdachter Außenbereich)

50 % bis 60 %

1

Gehäuse aus Stahlprofil und Stahlblech 
Kunststoff-Pulver-beschichtet, Farbe Eisenglimmer 9160.

Glasfront
ESG-Glas mit integriertem 21” Full HD Multitouch, extrem 
widerstandsfähig.

Weitere Merkmale
Umlaufende LED-Beleuchtung (RGBW), Kartendispenser, 
Kreditkartenterminal, Annahme und Rücknahme von Mün-
zen und Banknoten, Fallschacht, Öffnung des Automaten 
über RFID Karte (elektronischer Verschluss), Bewegung-
serkennung durch integrierte Kamera, Helligkeitssensor für 
eine optimale Automatenbeleuchtung, Einspielung von 
Werbebotschaften bei Nichtbenutzung (Standby Modus).

Technische Eigenschaften

KASSENAUTOMAT V21

Software-Merkmale 
ETISS-Software für zentrales Management des Auto-
maten, verschlüsselte Kommunikation, zentrales Konfigu-
rationsmanagement, Fernwartung, zentrale Softwaredis-
tribution, Unterstützung Cloud, Statusabfrage der einzel-
nen Komponenten (Kartenleser, Bezahlkomponenten, 
Drucker, etc.), GOBD Zertifizierung, Schnittstelle Finanzex-
port (Datev), Benutzeroberfläche im CI des Kunden, Abbil-
dung der fachlichen Ablaufsteuerung nach Kundenan-
forderungen, Einspielung von Werbebotschaften bei Nicht-
benutzung (Standby Modus), Benachrichtigung bei 
Überschreitung von Schwellwerten, Unterstützung 
Transaktionssicherheit, Temperaturüberwachung.

Einsatzhöhe < 2000 m über Meeresspiegel

Device input fuse B13 automatic fuse, all-pole shutdown, 10 mA ground fault interrupter

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06.01 Vending Unit V21

Empty weight (without coins) approximately 130 kg, depending on the equipment

Vending Unit

Rated power supply
Rated output

Fusing required on mains side
Protection class
Degree of protection in accordance with EN 60529
Use in temperature range

Use in relative humidity

LED class

V21
230 V ~, 50 Hz, 4 A or 8 A at 115 V ~, 60 Hz (see identification plate)

max. 1050 W

6 A .... 10 A
I (protective earthing) in accordance with EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (see chapter 2.2)
-20°C to +45°C (indoor + covered outdoor areas)

50% to 60%

1

Housing made from steel profile and steel sheet 
Plastic powder-coated, colour: Iron Mica 9160.

Glass front
Toughened safety glass with integrated 21-inch  
full HD multi touch, extremely hard-wearing.

Additional features
All-round LED illumination (RGBW), card dispenser,  
credit card terminal, acceptance and return of coins  
and banknotes, drop shaft, machine opening using  
an RFID card (electronic closure), motion detection by  
an integrated camera, brightness sensor for optimum 
machine illumination, plays recorded promotional 
messages while not in use (standby mode).

Technical specifications

VENDING UNIT V21

Software features 
ETISS software for centralised management of the 
machines, encrypted communication, centralised  
configuration management, remote maintenance,  
centralised software distribution, cloud support,  
requesting the status of the individual components  
(card reader, payment components, printer, etc.),  
GOBD certification, finance export interface (Datev),  
user interface in the customer CI, representation of 
technical process control based on customer 
requirements, plays recorded promotional messages  
while not in use (standby mode), notification in the  
event of thresholds being exceeded, transaction  
security support, temperature monitoring.

Operation height < 2000 m above sea level

Fusible d’entrée de l’appareil Disjoncteur B13, désactivation de tous les pôles, disjoncteur différentiel 10 mA

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06.01 Caisse automatique V21

Poids à vide (sans pièces) env. 130 kg, selon l’équipement

Caisse automatique

Alimentation réseau nominale
Puissance nominale

Protection par fusible requise côté réseau
Classe de protection
Classe de protection d’après EN 60529
Utilisation dans plage de température

Utilisation à une humidité relative

Classe DEL

V21
230 V ~, 50 Hz, 4 A ou 8 A à 115 V ~, 60 Hz (voir plaque signalétique)

max. 1 050 W

6 A à 10 A
I (protection par mise à la terre) selon EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (voir chapitre 2.2)
-20 °C à +45 °C (intérieur + espace extérieur abrité)

50 % à 60 %

1

Boîtier en profilé d’acier et tôle d’acier 
Thermolaqué, couleur fer micacé 9160.

Façade en verre
Verre trempé de sécurité avec écran tactile multipoints 
Full HD 21 pouces intégré, extrêmement résistant.

Autres caractéristiques
Éclairage DEL (RGBW) sur le pourtour, distributeur de 
cartes, terminal de cartes bancaires, acceptation et 
reprise de pièces et de billets, réceptacle, ouverture de 
l’automate via carte RFID (fermeture électronique), détec-
tion de mouvement via caméra intégrée, capteur de lumi-
nosité pour un éclairage d’automate optimal, intégration 
de messages publicitaires en cas de non-utilisation (mode 
veille).

Caractéristiques techniques

CAISSE AUTOMATIQUE V21

Caractéristiques logicielles
Logiciel ETISS pour la gestion centralisée de l’automate, 
communication chiffrée, gestion de configuration centrali-
sée, maintenance à distance, distribution centralisée du 
logiciel, assistance cloud, demande d’état des compo-
sants individuels (lecteur de cartes, composants de paie-
ment, imprimante, etc.), certification GOBD, interface d’ex-
portation financière (Datev), interface utilisateur avec 
l’identité d’entreprise du client, illustration de la com-
mande technique des opérations selon les exigences du 
client, intégration de messages publicitaires en cas de 
non-utilisation (mode veille), message en cas de dépasse-
ment de valeurs seuils, prise en charge sécurité des tran-
sactions, surveillance de la température.

Hauteur d’utilisation < 2 000 m au-dessus du niveau de la mer
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06.02 Kassenautomat V15
Universell einsetzbar – effizient ohne Personal

> Intelligentes Cash-Management 

> PC-Touch-Display 15“ 

> Lesegerät für Prepaid-Karten oder Ausgabe von Tickets

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

PREPAID-BEZAHLAUTOMAT
ohne Aufsatz 

TICKETAUTOMAT
mit Aufsatz 

06.02 Vending Unit V15
Universal use – efficient without personnel

> Intelligent cash management  

> 15” PC touchscreen 

> Reader for prepaid cards or issuing tickets

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

PREPAY MACHINE
without attachment 

TICKET MACHINE
with attachment 

06.02 Caisse automatique V15
Utilisation universelle – efficace sans personnel

> Gestion de trésorerie intelligente

> Écran tactile de 15 pouces pour PC

> Lecteur pour cartes prépayées ou distribution de tickets

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

AUTOMATE DE PAIEMENT PRÉPAYÉ
sans partie supérieure

AUTOMATE À TICKETS
avec partie supérieure
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auf AnfrageLeuchtaufsatz, individuell bedruckt
Zubehör

auf Anfrage

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

06.02 Kassenautomat V15

  Prepaid-Bezahlautomat für Kantinen, Freizeitanlagen, Discotheken 
usw. Auf- und Auszahlung von Gebühren/Tarifen mittels Kundenkarte. 
Ticketautomat für Golfplätze, Kinos, Museen, Indoor-Kletteranlagen etc. 
Bargeldlose Erstellung von Tickets/Tags.

15“ Multitouch-Screen mit interaktiver Menüführung. Ro-
bustes Edelstahlgehäuse geschliffen mit bedienerfreun-
dlich integrierten Bezahlfunktionen. Berührungsloses Le-
segerät zur Kartenidentifizierung und Autorisierung von 
Geldein- und auszahlungen. Software für professionelle 
Verwaltung sämtlicher Automatentransaktionen und Ein-
stellungen.

Ausführung Prepaid-Bezahlautomat

Münzannahme mit automatischer Rücksortierung. Bank-
notenakzeptor mit integrierter Auszahlfunktion. Le-
segerät für Prepaid-Karten. Integriertes Alarmsystem. 
Mechanische Verriegelung der Geldbehälter. Zwei Hop-
per für je ca. 900 Münzen. Cashbox für ca. 1.500 Mün-
zen. Einbruchhemmende Mehrfachverriegelung. Kassen-
software. Belegdrucker. LAN-Schnittstelle für Dat-
enaustausch.

Serienmäßige Ausstattung 
Prepaid-Bezahlautomat

15“ Multitouch-Screen mit interaktiver Menüführung. Ro-
bustes Edelstahlgehäuse geschliffen mit bargeldlosem 
Bezahlterminal. Lesegerät für Mitgliedsausweise, Club-
karten usw. zur Autorisierung. Software für professionelle 
Verwaltung sämtlicher Automatentransaktionen und Ein-
stellungen. Grafikfähiger Ticketdrucker. Kassenautomat 
geeignet für Innen- und Außenbereiche mit ausreichender 
Überdachung (Zubehör).

Ausführung Ticketautomat

Kartenleser für Mitgliedsausweise, Clubkarten usw.  
Integriertes Alarmsystem. Einbruchhemmende Mehrfach-
verriegelung. Kassensoftware. Heizung. Grafikfähiger  
Ticket-/Tagdrucker. LAN-Schnittstelle für Datenaustausch. 
Individuell gestalteter Leuchtaufsatz (Höhe 300 mm).

Serienmäßige Ausstattung 
Ticketautomat

Kassenautomaten V15
Prepaid-Bezahlautomat Ticketautomat

auf AnfrageEdelstahlgehäuse geschliffen
Best.-Nr.Oberfläche

auf Anfrage
Best.-Nr.

On requestLight attachment, custom printed 
Accessories

On request

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06.02 Vending Unit V15

  Prepay payment machine for canteens, recreational facilities, 
nightclubs, etc. Top-up and payment of fees/tariffs with customer card. 
Ticket machine for golf courses, cinemas, museums, indoor climbing 
walls, etc. Cashless issuing of tickets/tags.

15” multi touch screen with interactive menu navigation. 
Robust, polished stainless steel housing with integrated 
user-friendly payment functions. Non-contact reader for 
card identification and authorisation of cash depositing 
and dispensing. Software for professional management of 
all machine transactions and settings.

Prepay payment machine design

Coin acceptance with automatic sorting. Banknote 
acceptor with integrated dispensing function. Reader  
for prepaid cards. Integrated alarm system. Mechanical 
locking of the cash containers. Two hoppers, each for 
approx. 900 coins. Cashbox for approx. 1,500 coins. 
Anti-theft multi-point locking. Till software. Receipt 
printer. LAN interface for data exchange.

Standard equipment 
Prepaid payment machine

15” multi touch screen with interactive menu navigation. 
Robust, polished stainless steel housing with cashless 
payment terminal. Reader for authorisation of 
membership passes, club cards, etc. Software for 
professional management of all machine transactions  
and settings. Graphics-enabled ticket printer. Ticket 
machine suitable for indoor and outdoor areas with 
sufficient canopy (accessory).

Ticket machine design

Card reader for membership passes, club cards, etc. 
Integrated alarm system. Anti-theft multi-point locking. 
Till software. Heating. Graphics-enabled ticket/tag 
printer. LAN interface for data exchange. Customised 
light attachment (height 300 mm).

Standard equipment 
Ticket machine

Vending Units V15
Prepay machine Ticket machine

On requestPolished stainless steel housing
Prod. no.Surface

On request
Prod. no.

Sur demandePartie supérieure éclairée, avec impression personnalisée
Accessoires

Sur demande

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06.02 Caisse automatique V15

  Automate de paiement prépayé pour cantines, installations de loi-
sirs, discothèques, etc. Paiement supplémentaire et retrait de frais/ta-
rifs à l’aide de la carte de fidélité. Automate à tickets pour terrains de 
golf, cinémas, musées, salles d’escalade, etc. Création sans espèce de 
tickets/étiquettes.

Écran tactile multifonctions de 15 pouces avec navigation 
interactive dans le menu. Boîtier solide en acier inoxydable 
poncé avec des fonctions de paiement intégrées faciles à 
utiliser. Lecteur sans contact pour l’identification des 
cartes et l’autorisation de versements et retraits d’argent. 
Logiciel pour une gestion professionnelle de toutes les 
transactions des automates et des paramétrages.

Modèle automate de paiement prépayé

Acceptation de pièces avec restitution automatique de 
la monnaie. Récepteur de billets de banque avec fonc-
tion de décaissement intégrée. Lecteur pour cartes pré-
payées. Système d’alarme intégré. Verrouillage méca-
nique de la caisse. Deux réceptacles pour chacun env. 
900 pièces. Caisse pour env. 1 500 pièces. Verrouillage 
multiple pour une protection anti-effraction. Logiciel de 
caisse. Imprimante de justificatifs. Interface LAN pour un 
échange de données.

Équipement de série automate de 
paiement prépayé

Écran tactile multifonctions de 15 pouces avec navigation 
interactive dans le menu. Boîtier solide en acier inoxydable 
poncé avec borne de paiement par carte. Lecteur pour ac-
créditation de cartes de membres, cartes de club, etc. Lo-
giciel pour une gestion professionnelle de toutes les tran-
sactions des automates et des paramétrages. Imprimante 
pour tickets à représentation graphique. Caisse automa-
tique adaptée aux espaces intérieurs et extérieurs grâce à 
un abri suffisant (accessoires).

Modèle automate à tickets

Lecteur pour cartes de membres, cartes de club, etc. Sys-
tème d’alarme intégré. Verrouillage multiple pour une pro-
tection anti-effraction. Logiciel de caisse. Chauffage. Impri-
mante pour tickets/étiquettes à représentation graphique. 
Interface LAN pour un échange de données. Partie supé-
rieure éclairée et personnalisée (hauteur 300 mm).

Équipement de série automate à tickets

Caisses automatiques V15
Automate de paiement prépayé Automate à tickets

Sur demandeBoîtier en acier inoxydable poncé
Nº de commandeRevêtement de surface

Sur demande
Nº de commande
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ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

06.02 Kassenautomat V15
Technische Informationen

Zusatzfunktionen

Optional: Kreditkartenannhme

Optional: Bestand- und Analysesoftware ERP
Optional: Banknotenannahme/-rückgabe

Wechselgeldrückgabe
Währung

Automatische Rücksortierung

Kassenautomat

Remote-Zugang
J

J LAN erforderlich
J

In Münzen
Jede Landeswährung

J
J

•  Banknotenleser mit/ohne Wechselfunktion
•  Münzwechsler
•  Kreditkartenterminal
•  Kreditkartenleser ohne Pinpad für Beträge bis 20 €
•  NFC
•  Cash-Box verriegelbar
•  Tokken

Ausführung Bezahlsysteme

•  RFID-Kartenausgabe und Rücknahme
•  RFID-Papierticketausgabe
•  RFID-Leser
•  1D/2D-Barcode
•  Drucker für Armbänder
•  Beleg- und Ticketdrucker

Ausführung Ticket- und Printsysteme

Funktionsmerkmale

Entsprechend der individuellen Ausstattung:

Ticketausgabe

Prepaid-Automat mit Aufladefunktion

Management von Kundenkarten 

Self Checkout

Infoterminal mit Druckfunktion

Bezahlautomat

•  Alarm/stiller Alarm
•  Akustische Hinweise

V15

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06.02 Vending Unit V15
Technical Information

Additional functions

Optional: Credit card acceptance

Optional: ERP inventory and analysis software
Optional: Banknote acceptance/return

Change given
Currency

Automatic sorting

Vending Unit

Remote access
J

J LAN required
J

In coins
All national currencies

J
J

•  Banknote reader with/without change function
•  Change machine
•  Credit card terminal
•  Credit card reader without pin pad for amounts  
 up to €20
•  NFC
•  Lockable cash box
•  Tokens

Payment system design

•  RFID ticket issue and return
•  RFID paper ticket issue
•  RFID reader
•  1D/2D barcode
•  Wristband printer
•  Receipt and ticket printer

Ticket and printing system variant

Functional Features

Based on individual equipment:

Issuing of tickets

Prepay machine with top-up function

Management of customer cards 

Self-checkout

Info terminal with printing function

Prepay machine

•  Alarm/silent alarm
•  Acoustic notifications

V15

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06.02 Caisse automatique V15
Informations techniques

Fonctions supplémentaires

Options : Cartes de crédit acceptées

Options : Logiciel d’analyse et d’évaluation du parc ERP
Options : Billets de banques acceptés et rendus

Retour de la monnaie
Devise

Dispositif de tri automatique

Caisse automatique

Accès à distance
J

J LAN nécessaire
J

En pièces
Toute devise locale

J
J

•  Lecteur de billets avec/sans fonction de change de monnaie
•  Monnayeur
•  Terminal pour cartes bancaires
•  Lecteur de cartes bancaires sans pin-pad pour les montants inférieurs à 20 €
•  NFC
•  Tiroir-caisse verrouillable
•  Jeton

Modèle de systèmes de paiement

•  Distribution et reprise de cartes RFID
•  Édition de tickets papier RFID
•  Lecteur RFID
•  Code-barres 1D/2D
•  Imprimante pour bracelets
•  Imprimante de reçus et de tickets

Modèle de systèmes de tickets et d’imprimante

Caractéristiques de fonctionnement

Selon l’équipement individuel :

Distribution de tickets

Automate de prépaiement avec fonction de recharge

Gestion de cartes de fidélité 

Passage en caisse automatisé

Terminal d’information avec fonction d’impression

Automate de paiement

•  Alarme/Alarme silencieuse
•  Indications acoustiques

V15
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Optionale Beleuchtung Glühlampenfassung E27, max. 250 V ~, max. 60 W

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

06.02 Kassenautomat V15

Oberfläche Gehäuse
Edelstahl glasperlengestrahlt, elektropoliert oder lackiert

Weitere Merkmale
Kartendispenser, Kreditkartenterminal, Annahme und 
Rücknahme von Münz- und Banknoten, Fallschacht, Ein-
spielung von Werbebotschaften bei Nichtbenutzung 
(Standby Modus).

Technische Eigenschaften

KASSENAUTOMAT V15
Prepaid-Bezahlautomat

Geräte-Eingangssicherung Sicherungsautomat B13, all-polige Abschaltung, Fehlerstromschutzschalter 10 mA

Leergewicht (ohne Münzen) ca. 120 kg, je nach Ausstattung

Kassenautomat

Nenn-Netzversorgung
Nennleistung

Notwendige netzseitige Absicherung
Schutzklasse
Schutzart nach EN 60529
Einsatz in Temperaturbereich

Einsatz bei relativer Luftfeuchtigkeit

LED-Klasse

V15
230 V ~, 50 Hz, 4 A oder 115 V ~, 60 Hz, 4 A (siehe Typenschild)

max. 400 W

6 A .... 10 A
I (Schutzerdung) nach EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (siehe Kapitel 2.2)
-20°C bis +45°C (Indoor + Überdachter Außenbereich)

50 % bis 60 %

1
Einsatzhöhe < 2000 m über Meeresspiegel

Software-Merkmale 
ETISS-Software für zentrales Management des Auto-
maten, verschlüsselte Kommunikation, zentrales Konfigu-
rationsmanagement, Fernwartung, zentrale Softwaredis-
tribution, Unterstützung Cloud, Statusabfrage der einzel-
nen Komponenten (Kartenleser, Bezahlkomponenten, 
Drucker, etc.), GOBD Zertifizierung, Schnittstelle Finanzex-
port (Datev), Benutzeroberfläche im CI des Kunden, Abbil-
dung der fachlichen Ablaufsteuerung nach Kundenan-
forderungen, Einspielung von Werbebotschaften bei Nicht-
benutzung (Standby Modus), Benachrichtigung bei 
Überschreitung von Schwellwerten, Unterstützung 
Transaktionssicherheit, Temperaturüberwachung.

Optional illumination E27 bulb socket, max. 250 V ~, max. 60 W

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06.02 Vending Unit V15

Housing surface
Glass bead blasted, electro-polished, or painted  
stainless steel

Additional features
Card dispenser, credit card terminal, acceptance and 
return of coins and banknotes, drop shaft, plays recorded 
promotional messages while not in use (standby mode).

Technical specifications

VENDING UNIT V15
Prepay machines

Device input fuse B13 automatic fuse, all-pole shutdown, 10 mA ground fault interrupter

Empty weight (without coins) approximately 120 kg, depending on the equipment

Vending Unit

Rated power supply
Rated output

Fusing required on mains side
Protection class
Degree of protection in accordance with EN 60529
Use in temperature range

Use in relative humidity

LED class

V15
230 V ~, 50 Hz, 4 A or 115 V ~, 60 Hz, 4 A (see identification plate)

max. 400 W

6 A .... 10 A
I (protective earthing) in accordance with EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (see chapter 2.2)
-20°C to +45°C (indoor + covered outdoor areas)

50% to 60%

1
Operation height < 2000 m above sea level

Software features 
ETISS software for centralised management of the 
machines, encrypted communication, centralised 
configuration management, remote maintenance, 
centralised software distribution, cloud support, 
requesting the status of the individual components  
(card reader, payment components, printer, etc.),  
GOBD certification, finance export interface (Datev),  
user interface in the customer CI, representation of 
technical process control based on customer 
requirements, plays recorded promotional messages  
while not in use (standby mode), notification in the  
event of thresholds being exceeded, transaction  
security support, temperature monitoring.

Éclairage en option Douille de lampe à incandescence E27, max. 250 V ~, max. 60 W

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06.02 Caisse automatique V15

Revêtement de surface du boîtier
Acier inoxydable sablé aux billes de verres, électropoli ou 
verni

Autres caractéristiques
Distributeur de cartes, terminal de cartes bancaires, 
acceptation et reprise de pièces et billets, réceptacle, inté-
gration de messages publicitaires en cas de non-utilisation 
(mode veille).

Caractéristiques techniques

CAISSE AUTOMATIQUE V15
Automate de paiement prépayé

Fusible d’entrée de l’appareil Disjoncteur B13, désactivation de tous les pôles, disjoncteur différentiel 10 mA

Poids à vide (sans pièces) env. 120 kg, selon l’équipement

Caisse automatique

Alimentation réseau nominale
Puissance nominale

Protection par fusible requise côté réseau
Classe de protection
Classe de protection d’après EN 60529
Utilisation dans plage de température

Utilisation à une humidité relative

Classe DEL

V15
230 V ~, 50 Hz, 4 A ou 115 V ~, 60 Hz, 4 A (voir plaque signalétique)

max. 400 W

6 A à 10 A
I (protection par mise à la terre) selon EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (voir chapitre 2.2)
-20 °C à +45 °C (intérieur + espace extérieur abrité)

50 % à 60 %

1
Hauteur d’utilisation < 2 000 m au-dessus du niveau de la mer

Caractéristiques logicielles
Logiciel ETISS pour la gestion centralisée de l’automate, 
communication chiffrée, gestion de configuration centrali-
sée, maintenance à distance, distribution centralisée du 
logiciel, assistance cloud, demande d’état des compo-
sants individuels (lecteur de cartes, composants de paie-
ment, imprimante, etc.), certification GOBD, interface d’ex-
portation financière (Datev), interface utilisateur avec 
l’identité d’entreprise du client, illustration de la com-
mande technique des opérations selon les exigences du 
client, intégration de messages publicitaires en cas de 
non-utilisation (mode veille), message en cas de dépasse-
ment de valeurs seuils, prise en charge sécurité des tran-
sactions, surveillance de la température.
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06.03 EasyGo mit Kassenautomat V7
Funktionssichere Drehsperre mit integriertem Kassenautomaten

> Zuverlässige Zugangskontrolle für bezahlten Eintritt 

> Gehäuse aus Edelstahl 

> 2- oder 3-armig lieferbar

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

EASYGO 2-ARMIG MIT KASSENAUTOMAT V7

Infobildschirm

Banknoteneinschub

RFID-Leser

Münzeinwurf
Belegausgabe

Barcodeleser

06.03 EasyGo with Vending Unit V7
Reliable turnstile with integrated ticket machine

> Reliable access control for paid entry  

> Stainless steel housing  

> Available with 2 or 3 arms

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

EASYGO, 2-ARM, WITH VENDING UNIT V7

Info screen

Banknote insertion

RFID reader

Coin insertion
Receipt issue

Barcode reader

06.03 EasyGo avec caisse automatique V7
Tourniquet au fonctionnement sûr équipé d’une caisse automatique intégrée

> Contrôle d’accès fiable pour vérifier le paiement de l’entrée

> Boîtier en acier inoxydable

> Disponible en version 2 ou 3 bras

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

EASYGO 2 BRAS AVEC CAISSE AUTOMATIQUE V7

Écran d’information

Fente pour billets

Lecteur RFID

Fente à monnaie
Distribution de reçus

Lecteur de code-barres
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06.03 EasyGo mit Kassenautomat V7

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

 EasyGo-Drehsperren mit Kassenautomat V7. Garantieren Funktions-
sicherheit und gewährleisten sichere Prozessabläufe. Ausführung mit 
integriertem Kassenautomaten. Zuverlässige Zugangskontrolle für den 
bezahlten Eintritt in sanitäre Einrichtungen von Rasthäusern, Autohöfen 
und Tankstellen, für Museen, Events und viele andere Bereiche. 

Geschlossenes Gehäuse aus Edelstahl. Integrierter Kass-
enautomat: Münzautomat mit automatischer Rücksorti-
erung über Hopper, Vorrat bis ca. 3.000 Münzen, An-
nahme definierbarer Münzen, integrierter Münzprüfer, 
Bondrucker, Drehsperre EasyGo motorisch.

Ausführung

Konfigurierbares Gebührensystem. 
Ausgabe von Statistiken und Frequen-
zmessungen. Füllstände der Hopper 
definierbar. Bon-Ausgabe.

Systemeinstellung

Zubehör

Zutrittsgebühren gewährleisten 
eine schnelle Amortisation (ROI). 
Bon-Nutzung optional, z. B. als 
Gutschein einlösbar. Beispielrech-
nung siehe folgende Seite.

Annahme von Kredit- und EC-Karten sowie Banknoten. Ver-
schließbare, revisionssichere Hopper und Cashbox. On-
line-Kassensoftware ETISS.

Kurzfristige Amortisation

Optionale Ausstattung

Standard mit fiskaler Datenprotokollierung und lokaler, ma-
nueller Ticketvalidierung.
Optional ETISS NG zur Bereitstellung der Anlagendaten per 
Mail oder SMS, Anlagenstatus, Online-Konfiguration und 
Koppelung an vorhandene Kassensysteme.

Softwarepakete

EasyGo mit Kassenautomat V7, motorisch, 2-armig
Kassenautomat links Kassenautomat rechts Zugangstür automatisch

Best.-Nr.
23.00086.09-0000

Best.-Nr.
23.00087.09-0000

Best.-Nr.
23.36319.09-0000

Drehsperre mit integriertem Kassenau-
tomaten auf der linken Seite, Drehstern 
2-armig.

Drehsperre mit integriertem Kassenauto-
maten auf der rechten Seite, Drehstern 
2-armig.

Automatische Kinderdurchgangstüre mit 
EURO-Schließzylinder für Rollstuhlfahrer – 
barrierefreier Durchgang.

Personaldurchgang

Best.-Nr.
23.02736.09-V003

Mit Panik-Sicherung. Selbstverriegelnd, 
ausziehbarer Schwenkarm, Hinweisschild 
mit Sperrsymbolen.

Beleuchteter, individuell gestalteter 
Aufsatz, Zugangstüren für Kinder 
oder Rollstuhlfahrer, Schwenktüren 
für Personaldurchgang oder Material-
transporte usw. 

06.03 EasyGo with Vending Unit V706.03 EasyGo with Vending Unit V7

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

 EasyGo Turnstiles with Vending Unit V7 guarantees functional 
reliability. Design with integrated ticket machines. Reliable access control 
for paid entry to WC facilities in restaurants, service stations, petrol 
stations, museums, events and many other areas. 

Fully enclosed stainless steel housing. Integrated ticket 
machine: Coin system with automatic sorting using a 
hopper, stores up to approx. 3,000 coins, acceptable 
coins can be specified, integrated coin acceptor, receipt 
printer, EasyGo motor-driven turnstile.

Design

Configurable charging system.  
Output of statistics and frequency 
measurements. Hopper fill level can 
be specified. Receipt printing.

System adjustment

Accessories

Entry fees ensure quick 
amortisation (ROI). Receipt use is 
optional, e.g. can be redeemed 
as voucher. See the following 
page for example calculation.

Accepts credit/debit cards and banknotes. Lockable,  
audit-proof hopper and cashbox. ETISS online till software.

Fast amortisation

Optional equipment

Standard with fiscal data logging and local, manual ticket 
validation.
Optional ETISS NG for the provision of system data by 
email or SMS, system status, online configuration and 
connection to existing ticketing systems.

Software packages

EasyGo with Vending Unit V7, motor-driven, 2-arm
Ticket machine on the left Ticket machine on the right Automatic access door

Prod. no.
23.00086.09-0000

Prod. no.
23.00087.09-0000

Prod. no.
23.36319.09-0000

Turnstile with integrated ticket machine on 
the left-hand side, 2-arm pivotal centre.

Turnstile with integrated ticket machine on 
the right hand side, 2-arm pivotal centre.

Automatic child passage doors with EURO 
closing cylinders for wheelchair users – 
wheelchair accessible passage.

Personnel entrance/exit

Prod. no.
23.02736.09-V003

With panic function. Self-locking, 
removable swivel arm, sign with no entry 
symbols.

Illuminated, customised attachment, 
access doors for children and 
wheelchair users, swivel gates for 
personnel passage or goods 
transport, etc. 

06.03 EasyGo avec caisse automatique V7

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

 Tourniquets EasyGo avec caisse automatique V7. Une sécurité de 
fonctionnement garantie et un processus sécurisé. Modèle avec caisse 
automatique intégrée. Un contrôle d’accès fiable pour vérifier le paie-
ment de l’entrée dans les installations sanitaires de restoroutes, sta-
tions-service et stations à essence, dans les musées, lors d’événements 
et pour de nombreux autres secteurs. 

Boîtier fermé en acier inoxydable. Caisse automatique in-
tégrée : automate à pièces avec restitution automatique 
via réceptacle, stock jusqu’à env. 3 000 pièces, accepta-
tion de pièces définissable, contrôleur de pièces intégré, 
imprimante de tickets, tourniquet EasyGo motorisé.

Modèle

Système de tarification configurable. 
Édition de statistiques et de mesures 
de fréquence. Niveau de remplissage 
des réceptacles configurable. Distribu-
tion de tickets.

Réglage du système

Accessoires

Des frais d’entrée assurent un amor-
tissement rapide (ROI/RSI, retour sur 
investissement). Utilisation de tickets 
optionnels, par ex. comme bons d’achat. 
Exemple de facture, voir page suivante.

Acceptation de cartes de crédit et de cartes bancaires ain-
si que de billets. Réceptacles et caisse verrouillables et sé-
curisés. Logiciel en ligne pour caisses ETISS.

Amortissement à court terme

Équipement en option

Standard avec enregistrement fiscal des données et validation 
locale et manuelle des tickets.
ETISS NG en option pour mettre à disposition les données de 
l’installation par e-mail ou SMS, l’état de l’installation, la configu-
ration en ligne et le couplage à des systèmes de caisse existants.

Progiciels

EasyGo avec caisse automatique V7, motorisé, 2 bras
Caisse automatique gauche Caisse automatique droite Porte d’accès automatique

Nº de commande
230008609-0000

Nº de commande
230008709-0000

Nº de commande
233631909-0000

Tourniquet avec caisse automatique inté-
grée sur la gauche, croisillon à 2 bras.

Tourniquet avec caisse automatique inté-
grée sur la droite, croisillon à 2 bras.

Portillon de passage pour enfants 
automatique avec cylindre de fermeture 
EURO pour personnes en fauteuil roulant 
– passage possible pour les personnes à 
mobilité réduite.

Passage de personnel

Nº de commande
230273609-V003

Avec dispositif anti-panique. Verrouillage 
automatique, bras pivotant extensible, 
panneau indicateur avec symboles de 
blocage.

Partie supérieure éclairée et conçue indi-
viduellement, portes d’accès pour en-
fants ou personnes en fauteuil roulant, 
portillons pivotants pour passage de per-
sonnel ou transports de matériaux, etc. 
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2

Übersteig- und/oder Unterkriech-Alarm (optional)
Beim Versuch unter dem Drehsperrenholm 
durchzukriechen bzw. zu übersteigen ertönt ein Alarm.

Holmmanipulation
Wird der Drehsperrenholm ohne zu bezahlen aufgedrückt, 
ertönt ein Alarmsignal. Der Holm fährt danach automa-
tisch in Grundstellung zurück.

Betriebszustandsanzeige
Menüführung über Automatendisplay.

Weitere Funktionen
Siehe Drehsperre EasyGo.

06.03 EasyGo mit Kassenautomat V7

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

Technische Informationen

Eingang
Nach Einwurf des zu entrichtenden Ein-
trittsgeldes gibt der Drehstern den Durch-
gang für eine Person frei.

Ausgang
In Ausgangsrichtung gibt der Drehstern bei 
Berührung des Holms den Durchgang für 
eine Person frei.

Funktionen

Eintritts- und Rückerstattungsprinzip: Kundenservice, der sich rechnet

Beispielrechnung 2
Betrag  Bon Gebühr Durchschnittsverzehr/Bon Rechenbeispiel

0,70 € 0,50 € 0,20 € 2,00 €
10 % aller Bons werden nicht eingelöst
90 % Einlösung der Bons

Toilettenbenutzungen Anzahl in € Durchschnittsverzehr Nicht einglöste Bons Summe Einnahmen
Täglich 500 350,00 € 750,00 € 88,00 € 838,00 €
Monatlich 15.000 10.500,00 € 22.500,00 € 2.625,00 € 25.125,00 €
Jährlich 180.000 126.000,00 € 270.000,00 € 31.500,00 € 301.500,00 €

Die Bruttoeinnahmen (inkl. MwSt.) pro Jahr betragen 301.500,00 €

Toilettenbenutzungen Anzahl in € Durchschnittsverzehr Nicht einglöste Bons Summe Einnahmen
Täglich 300 210,00 € 540,00 € 21,00 € 561,00 €
Monatlich 9.000 6.300,00 € 16.200,00 € 630,00 € 16.830,00 €
Jährlich 108.000 75.600,00 € 194.400,00 € 7.560,00 € 201.960,00 €

Die Bruttoeinnahmen (inkl. MwSt.) pro Jahr betragen 201.960,00 €

Beispielrechnung 1
Betrag  Bon Gebühr Durchschnittsverzehr/Bon Rechenbeispiel

0,70 € 0,50 € 0,20 € 2,00 €
25 % aller Bons werden nicht eingelöst
75 % Einlösung der Bons

Für die kostepflichtige Nutzung der Anlagen erhalten 
Kunden einen Wertbon, mit dem nach der Nutzung der 
Anlagen die bezahlte Gebühr ganz oder teilweise geltend 
gemacht werden kann. 

Bei Einlösen des Wertbons im Restaurant, Kiosk oder 
Shop entsteht zudem zusätzlicher Umsatz und die 
Investitions kosten amortisieren sich innerhalb kurzer Zeit.

Climb-over and/or crawl-under alarm (optional)
An alarm sounds if an attempt is made to crawl under  
or climb over the turnstile arm.

Arm manipulation
If the turnstile arm is pushed on without payment being 
made, an alarm signal sounds. The arm then automatically 
returns to the home position.

Operating status indicator
Menu navigation using the machine display.

Further functions
See EasyGo turnstile.

06.03 EasyGo with Vending Unit V7

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

Technical information

Entry
After the entry fee payable has been 
inserted, the turnstile mechanism allows 
one person to pass through.

Exit
In the exit direction, the turnstile allows 
one person to pass through when contact 
is made with the turnstile arm.

Functions

The entry and reimbursement principle: customer service that pays

Example calculation 2
Amount  Voucher Fee Average consumption/fee Example calculation

€0.70 €0.50 €0.20 €2.00
10% of all vouchers are not redeemed
90% voucher redemption

Toilet use Number in € Average consumption Vouchers not redeemed Total income
Daily 500 €350.00 €750.00 €88.00 €838.00
Monthly 15,000 €10,500.00 €22,500.00 €2,625.00 €25,125.00
Annually 180,000 €126,000.00 €270,000.00 €31,500.00 €301,500.00

The gross income (including VAT) per year is €301,500.

Toilet use Number in € Average consumption Vouchers not redeemed Total income
Daily 300 €210.00 €540.00 €21.00 €561.00
Monthly 9,000 €6,300.00 €16,200.00 €630.00 €16,830.00
Annually 108,000 €75,600.00 €194,400.00 €7,560.00 €201,960.00

The gross income (including VAT) per year is €201,960.

Example calculation 1
Amount  Voucher Fee Average consumption/fee Example calculation

€0.70 €0.50 €0.20 €2.00
25% of all vouchers are not redeemed
75% voucher redemption

When they use the system subject to a fee, customers 
receive a voucher. After using the system, the voucher can 
be redeemed to the value of some or all of the fee paid. 
When the voucher is redeemed in the restaurant, kiosk or 

shop, you generate additional sales and investment costs 
and amortise within a short period of time.

Alarme de franchissement par reptation et/ou escalade 
(en option)
En cas de tentative de franchissement de la barre du tour-
niquet par reptation ou escalade, une alarme retentit.

Manipulation des barres
Si la barre du tourniquet est poussée sans paiement, un 
signal d’alarme retentit. La barre revient ensuite automati-
quement en position de base.

Affichage de l’état de fonctionnement
Navigation dans le menu via l’écran de l’automate.

Autres fonctions
Voir tourniquet EasyGo.

06.03 EasyGo avec caisse automatique V7
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Informations techniques

Entrée
Une fois le montant d’entrée nécessaire 
acquitté, le croisillon déverrouille le pas-
sage pour une personne.

Sortie
Dans le sens de la sortie, le croisillon déver-
rouille le passage pour une personne au 
contact de la barre.

Fonctions

Principe d’entrée et de remboursement : le service client qui paie.

Exemple de facture 2
Montant  Bon Frais Consommation moyenne/bon Exemple de calcul

0,70 € 0,50 € 0,20 € 2,00 €
10 % de tous les bons ne sont pas utilisés
90 % d’utilisation des bons

Utilisations des toilettes Quantité en € Consommation moyenne Bons non utilisés Somme des recettes
Tous les jours 500 350,00 € 750,00 € 88,00 € 838,00 €
Tous les mois 15 000 10 500,00 € 22 500,00 € 2 625,00 € 25 125,00 €
Tous les ans 180 000 126 000,00 € 270 000,00 € 31 500,00 € 301 500,00 €

Les recettes brutes (avec TVA) par an sont de 301 500,00 €

Utilisations des toilettes Quantité en € Consommation moyenne Bons non utilisés Somme des recettes
Tous les jours 300 210,00 € 540,00 € 21,00 € 561,00 €
Tous les mois 9 000 6 300,00 € 16 200,00 € 630,00 € 16 830,00 €
Tous les ans 108 000 75 600,00 € 194 400,00 € 7 560,00 € 201 960,00 €

Les recettes brutes (avec TVA) par an sont de 201 960,00 €

Exemple de facture 1
Montant  Bon Frais Consommation moyenne/bon Exemple de calcul

0,70 € 0,50 € 0,20 € 2,00 €
25 % de tous les bons ne sont pas utilisés
75 % d’utilisation des bons

Pour l’utilisation payante des installations, les clients 
obtiennent un bon d’achat qui leur rembourse entièrement 
ou partiellement les frais payés après l’utilisation des instal-
lations. 

Avec l’utilisation du bon d’achat dans le restaurant, le 
kiosque ou la boutique, le chiffre d’affaires augmente et les 
coûts d’investissement s’amortissent rapidement.
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Optionale Beleuchtung Glühlampenfassung E27, max. 250 V ~, max. 60 W

06.03 EasyGo mit Kassenautomat V7

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATEN

Gehäuse - Drehkreuz
Edelstahl geschliffen.
Mechanik wartungsarm, 
Ein- oder Zweirungsbetrieb.

Gehäuse - Kassenautomat
Edelstahl glasperlengestrahlt, elektropoliert oder lackiert.

Display
7“-Glass-Touch-Farbdisplay mit visueller Benutzerführung.

Durchgangsrate
12 Personen/min. (konzeptabhängig).
 
Schnittstellen, Anschluss von Geräten
Auf Anfrage.

Technische Eigenschaften

EASYGO MIT KASSENAUTOMAT V7
2-armig

Kassenautomat 
links

Kassenautomat 
rechts

Kassenautomat
Annahme von Münzen, Bondruck aus Automatenfront, mit 
Wiedereinzug bei Nichtentnahme (Entwertung), LED-Be-
leuchtung an Ausgabeschacht bei Aktion, integrierte Alar-
manlage.

Sonderausstattung
Beleuchtungswürfel, Beschichtung in RAL-Ton oder Bekle-
bung, Banknotenannahme mit Wechselfunktion, Lesegerät 
für Magnet-, Kontaktbehaftet oder Kontaktlos-Kredit-
karten, NFC-Bezahlung mit Karte oder Handy, integrierter 
Ticketentwerter (Barcodeleser), Wertmarkenannahme 
(Token), integrierte Heizung, Verschlussdeckel für Münz-
kasse, drei Hopper für Münzwechselfunktion, Ver-
schlussdeckel für Hopper, Farbdisplaylogo und Bon-Layout 
kundenspezifisch, Menü in zweiter Sprache (Spra-
chauswahl in Flaggenform), RFID-Chips für Personal.

Geräte-Eingangssicherung Sicherungsautomat B13, all-polige Abschaltung, Fehlerstromschutzschalter 10 mA

Leergewicht (ohne Münzen) ca. 150 kg, je nach Ausstattung

EasyGo mit Kassenautomat V7

Nenn-Netzversorgung
Nennleistung

Notwendige netzseitige Absicherung
Schutzklasse
Schutzart nach EN 60529
Einsatz in Temperaturbereich

Einsatz bei relativer Luftfeuchtigkeit

LED-Klasse

links/rechts
230 V ~, 50 Hz, 4 A oder 8 A bei 115 V ~, 60 Hz (siehe Typenschild)

max. 1050 W

6 A .... 10 A
I (Schutzerdung) nach EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (siehe Kapitel 2.2)
-20°C bis +45°C (Indoor + Überdachter Außenbereich)

50 % bis 60 %

1
Einsatzhöhe < 2000 m über Meeresspiegel

ZUGANGSTÜR AUTOMATISCH
Kinderdurchgangstür

Optional illumination E27 bulb socket, max. 250 V ~, max. 60 W

06.03 EasyGo with Vending Unit V7
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Turnstile housing
Polished stainless steel.
Low-maintenance mechanism 
Single or two-rung operation.

Ticket machine housing
Glass bead blasted, electro-polished, or painted  
stainless steel.

Display
7” glass colour touchscreen with visual user guidance.

Passage rate
12 people per minute (depending on the concept).
 
Interfaces, connecting devices
On request.

Technical specifications

EASYGO WITH VENDING UNIT V7
2-arm

Ticket machine 
on the left

Ticket machine 
on the right

Ticket machine
Accepts coins, voucher printing from the front of the 
machine, with withdrawal in the event of non-removal 
(voiding), LED illumination on the output tray during 
campaigns, integrated alarm system.

Optional equipment
Lightbox, coating in RAL colour or stickers, banknote 
acceptance with a change function, reader device for 
magnetic, contact-based or contactless credit cards,  
NFC payment using a card or smartphone, integrated 
ticket validator (barcode reader), token acceptance, 
integrated heating, cover plate for the coin box, three 
hoppers for a coin change function, cover plate for the 
hoppers, customised colour display logo and voucher 
layout, menu in a second language (language selected 
using flags), RFID chips for personnel.

Device input fuse B13 automatic fuse, all-pole shutdown, 10 mA ground fault interrupter

Empty weight (without coins) approximately 150 kg, depending on the equipment

EasyGo with Vending Unit V7

Rated power supply
Rated output

Fusing required on mains side
Protection class
Degree of protection in accordance with EN 60529
Use in temperature range

Use in relative humidity

LED class

left/right
230 V ~, 50 Hz, 4 A or 8 A at 115 V ~, 60 Hz (see identification plate)

max. 1050 W

6 A .... 10 A
I (protective earthing) in accordance with EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (see chapter 2.2)
-20°C to +45°C (indoor + covered outdoor areas)

50% to 60%

1
Operation height < 2000 m above sea level

AUTOMATIC ACCESS DOOR
Child passage door

Éclairage en option Douille de lampe à incandescence E27, max. 250 V ~, max. 60 W

06.03 EasyGo avec caisse automatique V7
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Boîtier - Tourniquet
Acier inoxydable poncé.
Mécanique nécessitant peu  
d’entretien, fonctionnement  
unidirectionnel ou bidirectionnel.

Boîtier - Caisse automatique
Acier inoxydable sablé aux billes de verres, électropoli ou 
verni.

Écran
Écran couleurs tactile en verre 7 pouces avec interface uti-
lisateur visuelle.

Fréquence de passage
12 personnes/minute (en fonction du concept).
 
Interfaces, raccordement d’appareils
Sur demande.

Caractéristiques techniques

EASYGO AVEC CAISSE AUTOMATIQUE V7
2 bras

Caisse automatique 
gauche

Caisse automatique 
droite

Caisse automatique
Acceptation de pièces, impression de tickets à l’avant de 
l’automate, avec réinsertion en cas de non-récupération 
(oblitération), éclairage DEL de la fente de distribution en 
cas d’action, installation d’alarme intégrée.

Équipement spécial
Cube lumineux, revêtement en coloris RAL ou collage, 
acceptation de billets avec fonction de change, lecteur 
pour cartes bancaires magnétiques, à contact et sans 
contact, paiement NFC avec carte ou téléphone portable, 
composteur intégré (lecteur de code-barres), acceptation 
de jetons, chauffage intégré, cache pour caisse à pièces, 
trois réceptacles pour fonction de change de pièces, cache 
pour réceptacle, logo d’affichage couleur et mise en page 
du ticket spécifique au client, menu dans une deuxième 
langue (sélection de langue sous forme de drapeau), 
puces RFID pour le personnel.

Fusible d’entrée de l’appareil Disjoncteur B13, désactivation de tous les pôles, disjoncteur différentiel 10 mA

Poids à vide (sans pièces) env. 150 kg, selon l’équipement

EasyGo avec caisse automatique V7

Alimentation réseau nominale
Puissance nominale

Protection par fusible requise côté réseau
Classe de protection
Classe de protection d’après EN 60529
Utilisation dans plage de température

Utilisation à une humidité relative

Classe DEL

à gauche/à droite
230 V ~, 50 Hz, 4 A ou 8 A à 115 V ~, 60 Hz (voir plaque signalétique)

max. 1 050 W

6 A à 10 A
I (protection par mise à la terre) selon EN 61140 (VDE 0140-1)

IP X3 (voir chapitre 2.2)
-20 °C à +45 °C (intérieur + espace extérieur abrité)

50 % à 60 %

1
Hauteur d’utilisation < 2 000 m au-dessus du niveau de la mer

PORTE D’ACCÈS AUTOMATIQUE
Portillon de passage pour enfants
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06.04 Anwendungsbeispiele
Automaten arbeiten automatisch zuverlässig

> Sport-, Fitness- und Freizeitanlagen 

> Öffentliche Einrichtungen, Airports, Messen und Ausstellungen  

> Personalzugänge für Firmen und Büros

Abb. 1
EASYGO MIT KASSENAUTOMAT 
Raumteiler Classic

Abb. 2
EASYGO MIT KASSENAUTOMAT 
Raumteiler Classic, Raumteiler Edelstahl mit ESG-Glas

Abb. 3
KASSENAUTOMAT V21

Abb. 4
EASYGO MIT KASSENAUTOMAT 
Zugangstür automatisch – Kinderdurchgang, barrierefrei

Abb. 5
KASSENAUTOMAT V15 
Beleuchteter Aufsatz

Abb. 6
EASYGO MIT KASSENAUTOMAT 
Schwenktür mit hohem Schwenkarm, Raumteiler Classic

Abb. 7
KASSENAUTOMAT V15 
Überdachung, Ausgabeeinheiten

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

06.04 Example installations
Machine operation is automatically reliable

> Sport, fitness and leisure facilities 

> Public institutions, airports, trade fairs and exhibitions 

> Personnel access points for companies and offices

Fig. 1
EASYGO WITH VENDING UNIT 
Classic partition

Fig. 2
EASYGO WITH VENDING UNIT 
Classic partition, stainless steel partition with  
toughened safety glass

Fig. 3
VENDING UNIT V21

Fig. 4
EASYGO WITH VENDING UNIT 
Automatic access door – child passage,  
wheelchair accessible

Fig. 5
VENDING UNIT V15 
Illuminated attachment

Fig. 6
EASYGO WITH VENDING UNIT 
Swivel gate with tall swivel arm, Classic partition

Fig. 7
VENDING UNIT V15 
Canopy, output units

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

06.04 Exemples d’utilisation
Les automates fonctionnent de manière fiable et automatique

> Installations de sport, fitness et loisirs

> Installations publiques, aéroports, foires et expositions 

> Accès de personnel pour entreprises et bureaux

Illustration 1
EASYGO AVEC CAISSE AUTOMATIQUE
Séparation de l’espace Classic

Illustration 2
EASYGO AVEC CAISSE AUTOMATIQUE
Système de séparation Classic, système de séparation 
en acier inoxydable avec verre trempé de sécurité

Illustration 3
CAISSE AUTOMATIQUE V21

Illustration 4
EASYGO AVEC CAISSE AUTOMATIQUE
Porte d’accès automatique – Passage pour enfants, 
passage pour personnes à mobilité réduite

Illustration 5
CAISSE AUTOMATIQUE V15
Partie supérieure éclairée

Illustration 6
EASYGO AVEC CAISSE AUTOMATIQUE
Portillon pivotant avec bras pivotant haut, système de 
séparation Classic

Illustration 7
CAISSE AUTOMATIQUE V15
Abri, unités de distribution
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 Automaten übernehmen in vielen Bereichen automatisierte Auf-
gaben, befreien das Personal von Verwaltungsarbeiten und bringen 
den notwendigen Freiraum für die eigentlichen Tätigkeiten.

Abb. 1
KASSENAUTOMAT V15 
Ticketausgabe

Abb. 2
KASSENAUTOMAT V15 
Ticketausgabe, Raumteiler Edelstahl mit ESG-Glas

06.04 Anwendungsbeispiele

ACCESS SOLUTIONS | VENDING UNITS

 In many areas, machines take on automated tasks, take over 
administration tasks from personnel, and free up the time 
employees need to perform their actual work.

Fig. 1
VENDING UNIT V15 
Ticket issue

Fig. 2
VENDING UNIT V15 
Ticket issue, stainless steel partition with  
toughened safety glass

06.04 Example installations

ACCESS SOLUTIONS | AUTOMATES

 Dans de nombreux domaines, les automates prennent en charge 
des tâches automatisées, libèrent le personnel de travaux adminis-
tratifs et offrent le temps libre nécessaire aux activités réellement 
importantes.

Illustration 1
CAISSE AUTOMATIQUE V15
Distribution de tickets

Illustration 2
CAISSE AUTOMATIQUE V15
Distribution de tickets, système de séparation en acier 
inoxydable avec verre trempé de sécurité

06.04 Exemples d’utilisation
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07 Produktübersicht
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07.04 Software ETOSS

07.01-07.03 Software ETISS

01 ETISS ERP - STEUERUNG VON SCHLEUSEN, 
EINGANGSANLAGEN UND DREHSPERREN

03 ETISS NG - STEUERUNG VON 
AUTOMATEN

02 ETISS ERP MIT POS - STEUERUNG 
DES POINT OF SALE

04 MANAGEMENT-MODUL FÜR UNTER-
SCHIEDLICHE KOMPONENTEN

07 Product overview

ACCESS SOLUTIONS | SOFTWARE

07.04 ETOSS software

07.01-07.03 ETISS software

01 ETISS ERP CONTROLS FOR LOCKS, ENTRY 
SYSTEMS AND TURNSTILES

03 ETISS NG – MANAGING TICKET 
MACHINES

02 ETISS ERP WITH POS – MANAGING 
THE POINT OF SALE

04 MANAGEMENT MODULE FOR A RANGE OF 
COMPONENTS

07 Vue d’ensemble de notre gamme

ACCESS SOLUTIONS | LOGICIELS

07.04 Logiciel ETOSS

07.01-07.03 Logiciel ETISS

01 ETISS ERP - COMMANDE DE SAS, 
INSTALLATIONS D’ENTRÉE ET TOURNIQUETS

03 ETISS NG - COMMANDE 
D’AUTOMATES

02 ETISS ERP AVEC POINT DE VENTE - 
COMMANDE DU POINT DE VENTE

04 MODULE DE GESTION POUR DIVERS 
COMPOSANTS
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07 Software
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07 Logiciels
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Implementierungsbeispiele

Die Bedienoberfläche ist einfach und 
strukturiert aufgebaut. Je nach 
Anwendung wird diese bei Bedarf 
angepasst.

HTTPS OpenVPN SSH

      ANSPRECHPARTNER &
SUPPORT TEAM

KASSENAUTOMAT V21

DATENBANK

HTTPS / XML-RPC

HTTPS

POINT OF SALES

WEB-SHOP

07.01 ETISS ERP
Management für Ihr Management_Made_by_Wanzl

> Unterstützung aller Betriebssysteme 

> Standardisierte Schnittstellen für unterschiedliche Hardwarekomponenten 

> Netzwerkfähigkeit mit zentraler Steuerung aller dezentralen Automaten

      ANSPRECHPARTNER &
SUPPORT TEAM

KASSENAUTOMAT V21

HTTPS OpenVPN SSH

HTTPS / XML-RPCHTTPS OpenVPN SSH

      ANSPRECHPARTNER &
SUPPORT TEAM

KASSENAUTOMAT V21 DATENBANK MOBILE-
LÖSUNGEN

ACCESS SOLUTIONS | SOFTWARE

Examples of implementation

The user interface is simple and well 
structured. It can be adapted to suit 
individual requirements depending on 
the application.

HTTPS OpenVPN SSH

      CONTACT & SUPPORT 
TEAM

V21 TICKET MACHINE

DATABASE

HTTPS / XML-RPC

HTTPS

POINT OF SALE

WEB SHOP

07.01 ETISS ERP
Management Software_Made_by_Wanzl

> Support for all operating systems 

> Standardised interfaces for a variety of hardware components 

> Network capacity with centralised controls for all decentralised machines

      CONTACT & SUPPORT 
TEAM

V21 TICKET MACHINE

HTTPS OpenVPN SSH

HTTPS / XML-RPCHTTPS OpenVPN SSH

      CONTACT & SUPPORT 
TEAM

V21 TICKET MACHINE DATABASE MOBILE  
SOLUTIONS

ACCESS SOLUTIONS | SOFTWARE

Exemples d’implémentation

L’interface utilisateur est simple et 
structurée. Elle est adaptable en 
fonction de son utilisation si néces-
saire.

HTTPS OpenVPN SSH

INTERLOCUTEUR &
ÉQUIPE D’ASSISTANCE

CAISSE AUTOMATIQUE V21

BASE DE DONNÉES

HTTPS / XML-RPC

HTTPS

POINT DE VENTE

BOUTIQUE EN LIGNE

07.01 ETISS ERP
Gestion pour votre gestion Made_by_Wanzl

> Prise en charge de tous les systèmes d’exploitation

> Interfaces standardisées pour différents composants matériels

> Connectivité réseau avec commande centralisée de tous les automates décentralisés

INTERLOCUTEUR &
ÉQUIPE D’ASSISTANCE

CAISSE AUTOMATIQUE V21

HTTPS OpenVPN SSH

HTTPS / XML-RPCHTTPS OpenVPN SSH

INTERLOCUTEUR &
ÉQUIPE D’ASSISTANCE

CAISSE AUTOMATIQUE V21 BASE DE DONNÉES SOLUTIONS 
MOBILES

ACCESS SOLUTIONS | LOGICIELS
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07.01 ETISS ERP

 Die neue Managementsoftware „ETISS ERP“ verwaltet sämtliche 
Hardwarekomponenten des Kassenautomaten und automatisiert die 
individuell festgelegten, fachlichen Anforderungen. Alle Aktivitäten im 
Zusammenhang mit Kassenautomaten werden optimal abgebildet und 
die Anwender in unterschiedlichen Szenarien unterstützt.

Sicherheit
• Verschlüsselte und manipulationsgeschützte  

Datenbestände
• Kennwortgeschützter Systemzugriff
• Revisionssichere Bearbeitung der Bezahlvorgänge
• Konformität zu den kassenrechtlichen Vorschriften

Ihre Vorteile im Überblick

Integration
• Stabile Verfügbarkeit bei wechselnden  

Netzwerkverhältnissen
• Standardisierte Schnittstellen
• Problemlose Implementierung in bestehende  

IT-Strukturen
• Rufbereitschaft 24/7 (optional)
• Proof of Concept (POC) vor jeder Implementierung

Alles im Blick
• Statistik – umfassende Auswertemöglichkeiten  

in „Echtzeit“
• Historie – lückenlose Protokollierung aller Aktionen
• Bedienbarkeit – benutzerfreundliche, intuitive Oberfläche
• Frühwarnsystem – skalierbare Alarmfunktion

Flexibilität
• Splitscreen für Werbebotschaften
• Werbevideos im Standby-Modus
• Benutzerverwaltung – Individuelle Nutzerprofile/ 

Zugriffsrechte
• Störungsmanagement – Support via Fernwartung  

der Automaten

Kassenautomat V21 Software-Funktionen

JRemote-Zugang

Individuelle Oberflächen für Tickets oder Produktauswahl

Innovatives Analysetool

Kiosk Benutzeroberfläche, Unterstützung SVG-Format
Unterstützte Betriebssysteme Windows, UNIX, IOS, Android

Rollenbasierte Funktionen für Kassierer, Manager, Administrator

Persistierung aller beweglichen Zustände wie Bezahloperationen, Ereignismeldungen, Zustände der Hardwarekomponenten  
in einer zentralen Datenbank

Hardware Fehlerverwaltung durch min/max Definitionsmatrix, automatischer Wechsel in den Wartungsmodus bei Verlassen  
des eingestellten Toleranzbereiches

Schutz gegen Manipulation oder Durchbruchszenarien ohne Bezahlung über Alarmverwaltung
Offline Variante ohne Netzwerkunterstützung verfügbar

Ausgabe von Quittungen in unterschiedlichen Sprachen
Unterstützung mehrerer Sprachen

Verschlüsselte Kommunikation im Netzwerk
Zentrale Steuerung der Software Updates

Zertifizierung nach GODB Standard
Protokollierung aller Ereignisse

J

J

J
J

J

J

J

J
J

J
J

J
J

J
J
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07.01 ETISS ERP

 The new “ETISS ERP” management software manages all hardware 
components of the ticket machines and automates the individually 
specified technical requirements. All activities performed in connection 
with ticket machines are clearly mapped out and the user is supported 
in a wide variety of scenarios.

Security
• Encrypted, tamper-proof databases
• Password-protected system access
• Audit-proof processing of payment transactions
• Compliant with applicable legal requirements

Overview of services available to you

Integration
• Stable availability under changing network conditions
• Standardised interfaces
• Easy to implement within existing IT structures
• 24/7 on-call service (optional)
• Proof of Concept (POC) before each implementation

Everything at a glance
• Statistics – comprehensive evaluation options  

in “real time”
• History – full documentation of all actions
• Serviceability – user-friendly, intuitive interface
• Early warning system – scalable alarm function

Flexibility
• Split screen function for advertising messages
• Video advertisements in standby mode
• User administration – customised user  

profiles/access rights
• Fault management – support via remote  

maintenance of machine

 V21 Ticket Machine Software Functions

JRemote access

Customised interfaces for tickets or product selection

Innovative analysis tool

Kiosk user interface, supports SVG format
Supported operating systems: Windows, UNIX, iOS, Android

Role-based functions for cashiers, managers & administrators

Retention in a central database of all varying conditions such as payment operations, incident reports, hardware component statuses.

Hardware error management through min/max definition matrix, automatic switch to maintenance mode when the specified tolerance 
range is exceeded

Protection against manipulation or opening without payment, by means of alarm management
Offline version without network support available

Receipts issued in various languages
Multiple languages supported

Encrypted communication within the network
Central control of software updates

GODB standard certification
Documentation of all events

J

J

J
J

J

J

J

J
J

J
J

J
J

J
J
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07.01 ETISS ERP

 Le nouveau logiciel de gestion « ETISS ERP » gère tous les compo-
sants matériels de la caisse automatique et automatise les requêtes 
techniques définies individuellement. Toutes les activités liées à la 
caisse automatique sont parfaitement illustrées et les utilisateurs sont 
épaulés dans diverses situations.

Sécurité
• Données chiffrées et protégées contre toute manipula-

tion
• Accès au système protégé par mot de passe
• Traitement des opérations de paiement conforme aux 

normes d’audit
• Conformité aux prescriptions régissant le système de 

trésorerie des collectivités locales

Aperçu de vos avantages

Intégration
• Disponibilité stable en cas de changement des condi-

tions de réseau
• Interfaces standardisées
• Implémentation facile dans les structures informatiques 

existantes
• Astreinte 24 heures/24, 7 jours/7 (en option)
• Proof of Concept (POC) avant chaque implémentation

Tout à portée du regard
• Statistiques – Possibilités d’évaluation complètes en 

« temps réel »
• Historique – Consignation complète de toutes les 

actions
• Utilisation – Interface conviviale et intuitive
• Système de préalerte – Fonction d’alarme modulable

Flexibilité
• Écran divisé pour les messages publicitaires
• Vidéos promotionnelles en mode veille
• Gestion des utilisateurs – Profils utilisateur/droits 

d’accès individuels
• Gestion des pannes - Assistance par maintenance à 

distance des automates

Fonctions logicielles caisse automatique V21

JAccès à distance

Interfaces individuelles pour tickets ou sélection des produits

Outil d’analyse innovant

Borne interface utilisateur, prise en charge format SVG
Systèmes d’exploitation pris en charge Windows, UNIX, IOS, Android

Fonctions basées sur les rôles pour caissier, gestionnaire, administrateur

Persistance de tous les états mobiles tels que les opérations de paiement, messages d’événements, états des composants matériels dans 
une base de données centralisée

Gestion des erreurs matérielles par matrice de définition min./max., passage automatique au mode de maintenance en cas de sortie de la 
plage de tolérance réglée

Protection contre la manipulation ou les scénarios d’entrée sans paiement via la gestion d’alarmes
Variante hors ligne disponible sans prise en charge réseau

Distribution de justificatifs en plusieurs langues
Prise en charge de plusieurs langues

Communication chiffrée dans le réseau
Commande centralisée des mises à jour logicielles

Certification selon norme GODB
Consignation de tous les événements
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J
J

J

J

J

J
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POS

ACCESS SOLUTIONS | SOFTWARE

07.02 ETISS ERP mit POS
Management des Point of Sale_MADE_BY_WANZL

> Unterstützung speziell zusammengestellter Kassensysteme 

> Optimierung der Betriebsabläufe 

> Kassensoftware passt sich individuellen Anforderungen an

CLOUD

HTTPS

POINT OF SALES

WEB-SHOP

DATENBANK MOBILE-
LÖSUNGEN
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07.02 ETISS ERP with POS
Management of POS_MADE_BY_WANZL

> Support for custom-built ticket systems 

> Optimisation of operational processes 

> The ticket software adapts to individual requirements

CLOUD

HTTPS

POINT OF SALE

WEB SHOP

DATABASE MOBILE  
SOLUTIONS
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07.02 ETISS ERP avec point de vente
Gestion du point de vente MADE_BY_WANZL

> Prise en charge de systèmes de caisse constitués spécifiquement

> Optimisation des processus d’exploitation

> Le logiciel de caisse s’adapte aux exigences individuelles

CLOUD

HTTPS

POINT DE VENTE

BOUTIQUE EN LIGNE

BASE DE DONNÉES SOLUTIONS 
MOBILES

HTTPS OpenVPN SSH

      ANSPRECHPARTNER &
SUPPORT TEAM

KASSENAUTOMAT V21

DATENBANK

HTTPS / XML-RPC

      ANSPRECHPARTNER &
SUPPORT TEAM

KASSENAUTOMAT V21

HTTPS OpenVPN SSH

HTTPS / XML-RPCHTTPS OpenVPN SSH

      ANSPRECHPARTNER &
SUPPORT TEAM

KASSENAUTOMAT V21
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07.02 ETISS ERP mit POS

 Die Software ETISS kann auch mit Kassensystemen eingesetzt 
werden. Es werden kundenspezifische Abläufe für die Kassensysteme 
berücksichtigt und abgebildet.

• Unterschiedliche Kassensysteme
• Bezahlautomaten
• Ticketdrucker
• Integration bestehender Hardware

Hardwareauswahl nach Wunsch

Point of Sale Software-Funktionen

Variable Produktauswahl mit Rabattunterstützung, dynamische Preislisten, zeitabhängige Präsentation von Verkaufsobjekten

Innovatives Analysetool

Kiosk Benutzeroberfläche
Unterstützte Betriebssysteme UNIX

Layoutgestaltung nach CI des Kunden

Schutz gegen Manipulation von Buchungen
Stabile Kommunikation zum Server bei wechselnden Netzwerkverhältnissen

Offline Variante ohne Netzwerkunterstützung verfügbar
Unterstützung mehrerer Sprachen

Zentrale Steuerung der Software Updates
Ausgabe von Quittungen in unterschiedlichen Sprachen

Verschlüsselte Kommunikation im Netzwerk
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07.02 ETISS ERP with POS

 The ETISS software can also be used with ticket systems.  
Customer-specific processes are taken into account and  
incorporated into ticket system planning.

• A variety of ticket systems
• Payment machines
• Ticket printers
• Integration of existing hardware

Hardware selection based on preferences

Point of Sale Software Functions

Variable product selection with discount support, dynamic price lists, timing dependent presentation of objects for sale

Innovative analysis tool

Kiosk user interface
Supported operating systems: UNIX

Layout design in accordance with the customer’s CI

Protection against manipulation of bookings
Stable communication with the server in the event of changing network conditions

Offline version without network support available
Multiple languages supported

Central control of software updates
Receipts issued in various languages

Encrypted communication within the network
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J
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J
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J
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07.02 ETISS ERP avec point de vente

 Le logiciel ETISS peut également être utilisé avec des systèmes de 
caisse. Les processus spécifiques au client pour les systèmes de caisse 
sont pris en compte et illustrés.

• Différents systèmes de caisse
• Automates de paiement
• Imprimante de tickets
• Intégration de matériel existant

Sélection de matériel au choix

Fonctions logicielles point de vente

Sélection de produits variable avec prise en charge de remises, listes de prix dynamiques, présentation d’objets de vente en fonction du temps

Outil d’analyse innovant

Borne interface utilisateur
Systèmes d’exploitation pris en charge UNIX

Configuration de la mise en page selon l’identité d’entreprise du client

Protection contre la manipulation de réservations
Communication stable avec le serveur en cas de changement des conditions de réseau

Variante hors ligne disponible sans prise en charge réseau
Prise en charge de plusieurs langues

Commande centralisée des mises à jour logicielles
Distribution de justificatifs en plusieurs langues

Communication chiffrée dans le réseau
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J

J
J

J

J
J

J
J

J
J

J
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ETISS VENDING UNITS

Direktzugriff: HTTPS oder SSH

ETISS CLIENTETISS VENDING UNITS

IIOP + SSL

ETISS VENDING UNITS

DOMAIN CONTROLLER

ETISS CLIENT

DATABASE SERVER

IIOP + SSL

ETISS CLIENT
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07.03 ETISS NG
Management der Cash Hardware_MADE_BY_WANZL

> Unterstützung aller Betriebssysteme aus einem Entwicklungsstrang 

> Standardisierte Schnittstellen für unterschiedliche Hardwarekomponenten 

> Netzwerkfähigkeit mit zentraler Steuerung aller dezentralen Automaten

Sicherheit
• Verschlüsselte und manipulationsgeschützte  

Datenbestände
• Kennwortgeschützter Systemzugriff
• Revisionssichere Bearbeitung der Bezahlvorgänge
• Konformität zu den kassenrechtlichen Vorschriften

Ihre Vorteile im Überblick

Integration
• Stabile Verfügbarkeit bei wechselnden Netzwerkverhältnissen
• Standardisierte Schnittstellen
• Problemlose Implementierung in bestehende IT-Strukturen
• Rufbereitschaft 24/7 (optional)
• Proof of Concept (POC) vor jeder Implementierung

Alles im Blick
• Statistik – umfassende Auswertemöglichkeiten  

in „Echtzeit“
• Historie – lückenlose Protokollierung aller Aktionen
• Bedienbarkeit – benutzerfreundliche, intuitive Oberfläche
• Frühwarnsystem – skalierbare Alarmfunktion

Flexibilität
• Splitscreen für Werbebotschaften
• Werbevideos im Standby-Modus
• Benutzerverwaltung – Individuelle Nutzerprofile/ 

Zugriffsrechte
• Störungsmanagement – Support via Fernwartung der 

Automaten

ETISS VENDING UNITS

Direct access: HTTPS or SSH

ETISS CLIENTETISS VENDING UNITS

IIOP + SSL

ETISS VENDING UNITS

DOMAIN CONTROLLER

ETISS CLIENT

DATABASE SERVER

IIOP + SSL

ETISS CLIENT
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07.03 ETISS NG
Management of cash hardware_MADE_BY_WANZL

> Support for all operating systems from a single line of development 

> Standardised interfaces for a variety of hardware components 

> Network capacity with centralised controls for all decentralised machines

Security
• Encrypted, tamper-proof databases
• Password-protected system access
• Audit-proof processing of payment transactions
• Compliant with applicable legal requirements

Overview of services available to you

Integration
• Stable availability under changing network conditions
• Standardised interfaces
• Easy to implement within existing IT structures
• 24/7 on-call service (optional)
• Proof of Concept (POC) before each implementation

Everything at a glance
• Statistics – comprehensive evaluation options  

in “real time”
• History – full documentation of all actions
• Serviceability – user-friendly, intuitive interface
• Early warning system – scalable alarm function

Flexibility
• Split screen function for advertising messages
• Video advertisements in standby mode
• User administration – customised user  

profiles/access rights
• Fault management – support via remote  

maintenance of the machines

UNITÉS DE VENTE ETISS

Accès direct : HTTPS ou SSH

CLIENT ETISSUNITÉS DE VENTE ETISS

IIOP + SSL

UNITÉS DE VENTE ETISS

CONTRÔLEUR DE DOMAINE

CLIENT ETISS

SERVEUR DE BASE DE DONNÉES

IIOP + SSL

CLIENT ETISS
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07.03 ETISS NG
Gestion du matériel monétaire MADE_BY_WANZL

>  Prise en charge de tous les systèmes d’exploitation provenant d’une même étape de 

conception

> Interfaces standardisées pour différents composants matériels

> Connectivité réseau avec commande centralisée de tous les automates décentralisés

Sécurité
• Données chiffrées et protégées contre toute manipulation
• Accès au système protégé par mot de passe
• Traitement des opérations de paiement conforme aux normes 

d’audit
• Conformité aux prescriptions régissant le système de trésorerie 

des collectivités locales

Aperçu de vos avantages

Intégration
• Disponibilité stable en cas de changement des conditions de réseau
• Interfaces standardisées
• Implémentation facile dans les structures informatiques existantes
• Astreinte 24 heures/24, 7 jours/7 (en option)
• Proof of Concept (POC) avant chaque implémentation

Tout à portée du regard
• Statistiques – Possibilités d’évaluation complètes en 

« temps réel »
• Historique – Consignation complète de toutes les actions
• Utilisation – Interface conviviale et intuitive
• Système de préalerte – Fonction d’alarme modulable

Flexibilité
• Écran divisé pour les messages publicitaires
• Vidéos promotionnelles en mode veille
• Gestion des utilisateurs – Profils utilisateur/droits d’accès 

individuels
• Gestion des pannes - Assistance par maintenance à distance 

des automates
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Kassenautomat Software-Funktionen

Server Software-Funktionen

Client Software-Funktionen

Client
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J
J
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J
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Dreistufige Standortkennzeichnung von Verkaufseinheiten (Terminals, Sektionen und Flächen)

Autorisierung durch drei Rollen: Administrator, Kassierer und Hardware-Manager
Webbasierte Fernverwaltung über HTTPS

Automatisches Software-Update

Innovatives Analysetool

Unterstützung der automatischen Bildschirmauflösung
Unterstützte Betriebssysteme Linux, Windows, OS X, Android

Verschlüsselte Kommunikation zwischen Server und Clients

Fernverwaltung über Secure Shell SSH
Automatische Aktualisierung der Firmware von internen Komponenten

Änderung der Automatenkonfiguration über den Touchscreen oder Secure Shell SSH
Finite-State-Maschine (FSM) steuert die meisten Operationen des Automaten
Übertragung aller Aktionen und Ereignisse auf den Server

Minimalkonfiguration, wenn einige nicht wesentliche Komponenten fehlen oder ausgefallen sind
Autonomes Arbeiten, wenn die Verbindung zum Server verloren geht

Korrektur der Uhrzeit über einen SNTP-Server, automatische Sommer-/Winterzeitumstellung

Maximale Anzahl von Automaten

Automatischer Versand von Datenbanktabellendatensätzen zu einem externen Ziel, bis zu vier Mal pro Tag
Automatische Datenbankpflege

Umfangreiche Protokollierung auf Serverebene und auf Automatenebene

Benutzer- und Servicenutzerverwaltung
Anzeigetextanpassung

Erweiterte globale Einstellungen

Autorisierung durch drei Rollen: Administrator, Kassierer und Hardwaremanager

Symbole liefern vielfältige Informationen, z. B. Netzwerkname, Standort, aktuellen Verkaufseinheitsstatus, Statusverlauf, aktuelle Zahlen, 
aktueller Geldbetrag usw.

Anpassbares Layout

Remote-Firmware-Aktualisierung (einschließlich Flash-Management für BNA und Münzprüfer)
Detaillierte Informationen zu Konfiguration und aktuellem Stand eines Automaten und die Historie von Ereignissen und Aktivitäten

Dienstnutzer-Schichtverwaltung

Statusfarbe und Prioritätseinstellung
Hoppermanagement

Detaillierte Drilldown-Berichtsfunktionen
Verlauf der Kreditkartenzahlung

Einrichten der Belege des Verkaufsautomaten mit einem WYSIWYG-Designer

Kerberos oder NTLM-Authentifizierung

Verbindungsabfrage via COMport

07.03 ETISS NG
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 Die neue Managementsoftware "ETISS NG" verwaltet die hochw-
ertigen Hardwarekomponenten der Kassenautomaten und automa-
tisiert damit verbundene Arbeitsabläufe. Alle Aktivitäten im Zusam-
menhang mit Kassenautomaten werden optimal abgebildet und die 
Anwender in unterschiedlichen Szenarien unterstützt.

Ticket machine Software functions

Server Software functions

Client Software functions

Client
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Three-level site identification for sales units (terminals, sections and areas)

Authorisation via three roles: administrators, cashiers and hardware managers
Web-based remote maintenance via HTTPS

Automatic software update

Innovative analysis tool

Support for automatic screen resolution
Supported operating systems: Linux, Windows, OS X, Android

Encrypted communication between server and clients

Remote maintenance via SSH Secure Shell
Automatic internal component firmware update

Machine configuration is amended using the touchscreen or SSH Secure Shell
A finite-state machine controls most of the machine’s operations
Transfer of all actions and events to the server

Minimal configuration if a few non-essential components are missing or have malfunctioned
Works autonomously if the connection to the server is lost

Time correction via an SNTP server, automatic switching between summer and winter time

Maximum number of machines

Automatic sending of database table datasets to an external destination, up to four times per day
Automatic database maintenance

Extensive logging at server level and machine level

User and service user management
Displayed text adaptation

Extended global settings

Authorisation via three roles: administrator, cashier and hardware manager

Symbols provide a wide range of information, e.g. network name, location, current sales unit status, course of status over time,  
current figures, current amount of money, etc.

Adaptable layout

Remote firmware update (including flash management for BNA and coin checkers)
Detailed information on configuration, current status of the machine and the history of events and activities

Service user shift management

Status colour and priority adjustment
Hopper management

Detailed drill-down report functions
Course of credit card payment over time

Set-up of sales machine receipts using a WYSIWYG designer

Kerberos or NTLM authentication

Connection query via COMport

07.03 ETISS NG
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 The new “ETISS NG” management software manages the 
premium hardware components in ticket machines, and thereby 
automates the associated work processes. All activities performed 
in connection with ticket machines are clearly mapped out and the 
user is supported in a wide variety of scenarios.

Fonctions logicielles caisse automatique 

Fonctions logicielles serveur

Fonctions logicielles client

Client
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Marquage à trois niveaux de l’emplacement d’unités de vente (terminaux, sections et surfaces)

Autorisation via trois rôles : administrateur, caissier et gestionnaire matériel
Gestion à distance basée sur le web via HTTPS

Mise à jour logicielle automatique

Outil d’analyse innovant

Prise en charge de la résolution d’écran automatique
Systèmes d’exploitation pris en charge Linux, Windows, OS X, Android

Communication chiffrée entre serveur et clients

Gestion à distance via Secure Shell SSH
Mise à jour automatique du micrologiciel de composants internes

Modification de la configuration d’automate via l’écran tactile ou Secure Shell SSH
Finite-State-Maschine (FSM) qui commande la plupart des opérations de l’automate
Transfert de tous les événements et actions sur le serveur

Configuration minimale lorsque certains composants cruciaux sont manquants ou en panne
Travail autonome lorsque la connexion au serveur est perdue

Correction de l’heure via un serveur SNTP, passage automatique à l’heure d’été/d’hiver

Nombre maximal d’automates

Envoi automatique de jeu de données de tableaux de données à des fins externes, jusqu’à quatre fois par jour
Gestion automatique de base de données

Consignation complète au niveau du serveur et de l’automate

Gestion des utilisateurs/utilisateurs de service
Ajustement de textes d’affichage

Paramètres globaux avancés

Autorisation via trois rôles : administrateur, caissier et gestionnaire matériel

Symboles fournissant diverses informations, par ex. nom du réseau, emplacement, état actuel de l’unité de vente, déroulement de l’état, 
chiffres actuels, montant d’argent actuel, etc.

Mise en page adaptable

Mise à jour du micrologiciel à distance (avec gestion Flash pour BNA et contrôleur de pièces)
Informations détaillées sur la configuration et l’état actuel d’un automate ainsi qu’historique des événements et activités

Gestion des équipes d’utilisateurs de service

Couleur d’état et réglage de priorités
Gestion des réceptacles

Fonctions de rapport d’éclatement détaillées
Déroulement du paiement par carte bancaire

Création des reçus des automates de vente avec un outil de design WYSIWYG

Authentification Kerberos ou NTLM

Demande de connexion via COMport

07.03 ETISS NG
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 Le nouveau logiciel de gestion « ETISS NG » gère les compo-
sants matériels haut de gamme des caisses automatiques, automa-
tisant ainsi les processus associés. Toutes les activités liées à la 
caisse automatique sont parfaitement illustrées et les utilisateurs 
sont épaulés dans diverses situations.
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07.04 ETOSS®
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Zentrales und intelligentes Management-Modul für unterschiedliche Komponenten

> Verwaltung von Ausgabe-Terminals, Kassenautomaten und Zutrittskontrollsystemen 

> Volle Kontrolle über alle angeschlossenen Komponenten 

> Benutzerfreundliche Oberfläche mit grafischer Darstellung

Über LAN-Netzwerk 
werden Kassenautomat-
en an einem zentralen Ort 
(Technikraum oder Leits-
telle) via ETOSS-Software 
mit einem PC konfiguriert 
und überwacht.

Mit der übersichtlichen Administrationsoberfläche können 
sämtliche Aufgaben angewählt und über Navigationsfen-
ster individuell angepasst werden. Alle Aktivitäten werden 
zur einfachen Bedienung über Assistenten unterstützt. Via 
Web-Monitor werden Statistiken und grafische Zustandsin-
formationen in ein existierendes Internet-Portal integriert. 

Die zentrale IT-Administration hat stets alle Ausgabe-Termi-
nals im Blick und kann so die Produktivität deutlich 
erhöhen. Exzellente grafische Auswertungsmöglichkeiten 
tragen dem erhöhten Sicherheits- und Qualitätsbedürfnis 
im gesamten IT-Umfeld in vollem Umfang Rechnung.

Das zentrale ETOSS-Management-Modul

ETOSS
Management-Modul

Bestände 
optimieren

Bez-
ahl-vorgänge 

verwalten

Daten 
zentral 
steuern

Reporting 
in  

Real-Time

Support 
via 

Remote 
Access

HTTPS OpenVPN SSH

ETOSS
GALAXY GATE

KASSENAUTOMAT V21
DATENBANK ETOSS CLIENT

ETOSS
TECHNOPORT

KASSENAUTOMAT V15 
MIT AUSGABESTATION

ETOSS
ATLAS

EASYGO MIT 
KASSENAUTOMAT

MOBILE-
LÖSUNGEN

ETOSS
EGATE

HTTPS / XML-RPC

07.04 ETOSS®
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Centralised and intelligent management module for a variety of components

> Management of output terminals, ticket machines and access control systems 

> Full control of all connected components 

> User-friendly interface with presentation in graphs

Ticket machines are 
configured and monitored 
on a PC using ETOSS 
software. This takes 
place at a central location 
(equipment room or 
control room).

The clear administration interface enables all tasks to be 
selected and individually adapted using the navigation 
window. All activities are supported with wizards to  
ensure easy operation. Statistics and graph-based status 
information are integrated into an existing web portal  
using a web monitor. 

Central IT administration always has an overview of all 
output terminals  and is, therefore, able to significantly 
increase productivity. The graphs offer excellent 
opportunities for analysis, thereby taking increased  
security and quality needs throughout the IT environment 
fully into account.

The centralised ETOSS management module

ETOSS
Management module

Optimise 
inventory

Manage 
payment 

processes

Control data 
centrally

Report in real 
time

Support 
via remote 

access

HTTPS OpenVPN SSH

ETOSS
GALAXY GATE

V21 TICKET MACHINE
DATABASE ETOSS CLIENT

ETOSS
TECHNOPORT

V15 TICKET MACHINE 
WITH OUTPUT STATION

ETOSS
ATLAS

EASYGO WITH  
TICKET MACHINE

MOBILE  
SOLUTIONS

ETOSS
eGATE

HTTPS / XML-RPC

07.04 ETOSS®
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Module de gestion centralisé et intelligent pour divers composants

>  Gestion de terminaux de distribution, de caisses automatiques et de systèmes de 

contrôle d’accès

> Contrôle total de tous les composants raccordés

> Interface conviviale avec représentation graphique

Via un réseau LAN, les 
caisses automatiques 
sont configurées et 
surveillées à l’aide d’un PC 
à un emplacement central 
(local technique ou poste 
de contrôle) via le logiciel 
ETOSS.

L’interface d’administration claire permet de sélectionner 
toutes les tâches et de les adapter de manière individuelle 
via la fenêtre de navigation. Toutes les actions sont 
appuyées par des assistants pour une utilisation simplifiée. 
Via le moniteur web, les statistiques et informations d’état 
graphiques sont intégrées à un portail Internet existant. 

L’administration informatique centrale garde l’œil en perma-
nence sur tous les terminaux de paiement et permet ainsi 
d’augmenter nettement la productivité. D’excellentes possi-
bilités d’évaluation graphique tiennent totalement compte 
des besoins accrus en termes de sécurité et de qualité 
dans tout l’environnement informatique.

Le module de gestion centralisé ETOSS

ETOSS
Module de gestion

Optimiser les 
stocks

Gérer les 
processus de 

paiement

Commander 
les données 
de manière 
centralisée

Rapporter en 
temps réel

Assistance 
via accès à 
distance

HTTPS OpenVPN SSH

ETOSS
GALAXY GATE

CAISSE AUTOMATIQUE V21
BASE DE DONNÉES CLIENT ETOSS

ETOSS
TECHNOPORT

CAISSE 
AUTOMATIQUE V15 

AVEC STATION DE 
DISTRIBUTION

ETOSS
ATLAS

EASYGO AVEC 
CAISSE AUTOMATIQUE

SOLUTIONS 
MOBILES

ETOSS
EGATE

HTTPS / XML-RPC
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07.03 ETOSS®

 Mit ETOSS (Elektronical Transaction Operation Software 
and Service) verwalten und überwachen Sie Terminals mit 
allen denkbaren Ausstattungsmerkmalen. Dynamische, 
grafische Elemente stellen den Betriebe vollständig dar. 
Aussagefähige Statistiken unterstützen die Transparenz 
des gesamten Arbeitsprozesses.

Software für die automatisierte Verwaltung von Aus-
gabe-Terminals, Kassenautomaten und Zugriffskontroll-
systemen. Ob am Flughafen zum optimierten Trolley-Man-
agement, an Autoraststätten, bei Behörden oder im Fit-
nessstudio zur Identifizierung Ihrer Kunden. Durch die 
benutzerfreundliche Oberfläche, die zentralen Konfigura-
tionselemente und das vielfältige Statistik-Modul ist 
ETOSS Professional die ideale Managementplattform.

ETOSS bildet jede vorhandene Infrastruktur einheitlich ab. 
Die Software nutzt Standard-Technologien bzw. -Schnitts-
tellen und ermöglicht so, ohne zusätzliche Aufwände, eine 

Sicherheit
• Verschlüsselte und manipulationsgeschützte  

Datenbestände
• Kennwortgeschützter Systemzugriff
• Revisionssichere Bearbeitung der Bezahlvorgänge
• Konformität zu den kassenrechtlichen Vorschriften

Integration
• Robuste stabile Verfügbarkeit bei wechselnden  

Netzwerkverhältnissen
• Komptabilität zu Microsoft Office und dem PDF-Format
• Problemlose Implementierung in bestehende IT-Struk-

turen

• Betriebssystem: Windows2000,WindowsXP, Win-
dows2003, Windows Vista, Windows 7, Windows2008

• Hardware: mindestens 256 MB RAM, CPU 1 GHz –
Abhängig vom Datenumfang

ETOSS Professional

tiefe Integration in bestehende technische Rahmenbedin-
gungen.

Mit vielfältigen Import- und Exportmöglichkeiten lassen 
sich angepasste Statistiken und grafische Elemente ers-
tellen, die direkt im Web-Monitor des Produktes verwen-
det werden können. Die Implementierung in bestehende 
Internet-Portale wird vorbildlich unterstützt. Besonders in 
Umgebungen mit eingeschränkten Zugriffsrechten 
ermöglicht diese Art der Visualisierung eine unersetzliche 
Möglichkeit, ausgewählte Dateninhalte in hoher Qualität 
zu präsentieren.

Flexibilität
• Benutzerverwaltung – Individuelle Nutzerprofile und 

Zugriffsrechte
• Störungsmanagement – Support via Fernwartung
• Modulare Architektur – Unterschiedliche Komponenten, 

homogene Software

Alles im Blick
• Statistiken – Umfassende Auswertemöglichkeiten in 

nahezu „Echtzeit“
• Historie – Lückenlose Protokollierung aller Aktionen
• Oberfläche – Benutzerfreundlich und intuitiv
• Frühwarnsystem – Skalierbare Alarmfunktion

Das Ausgabe-Terminal wird optimal auf ihre Bedürfnisse 
ausgerichtet und erfüllt alle fachlichen Anforderungen des 
jeweiligen umzusetzenden Prozesses. Es werden unter-
schiedliche Komponenten in den Ausgabe-Terminals durch 
die Software in derselben Art und Weise unterstützt.  

Vorteile im Überblick

Aufbau der Softwarearchitektur Web-Server-Systemvoraussetzungen

ACCESS SOLUTIONS | SOFTWARE

07.03 ETOSS®

 Use ETOSS (Electronic Transaction-secure Operation 
Software and Service) management, and you will be able 
to monitor terminals with all the equipment features you 
can think of. Dynamic, graphical elements provide a full 
overview of operations. Meaningful statistics promote the 
transparency of the entire work process.

Software for automated management of output 
terminals, ticket machines and access control systems. 
Whether you’re using the equipment to identify your 
customers at service stations, in official organisations,  
at the gym, or for optimising trolley management  
at the airport, the user-friendly interface, central 
configuration elements and diverse statistics  
module makes ETOSS Professional the ideal  
management platform.

ETOSS uniformly maps the entire existing infrastructure. 
The software uses standard technologies and interfaces, 

Security
• Encrypted, tamper-proof databases
• Password-protected system access
• Audit-proof processing of payment transactions
• Compliant with applicable legal requirements

Integration
• Robust and stable availability in the event of changing 

network conditions
• Compatibility with Microsoft Office and PDF format
• Easy to implement within existing IT structures

• Operating system: Windows 2000, Windows XP,  
Windows 2003, Windows Vista, Windows 7,  
Windows 2008

• Hardware: minimum 256 MB RAM,  
CPU 1 GHz – depending on the scope of data

ETOSS Professional

thereby enabling deep integration into existing technical 
framework conditions – without additional expenditure.

With diverse import and export opportunities, adapted 
statistics and graphical elements can be created and then 
used directly in the product web monitor. Support for 
implementation into existing web portals is exemplary.  
In environments with restricted access rights in particular, 
this type of visualisation offers an indispensable 
opportunity to present selected data content at  
a high level of quality.

Flexibility
• User administration – individual user profiles  

and access rights
• Fault management – support via remote maintenance
• Modular architecture – a variety of components,  

homogeneous software

Everything at a glance
• Statistics – comprehensive evaluation options  

in “real time”
• History – full documentation of all actions
• Interface – user friendly and intuitive
• Early warning system – scalable alarm function

The output terminal is fineuned to meet your needs  
and fulfils all the technical requirements of the respective 
process. The software provides different components  
with the same kind of support in the output terminals.  

Overview of advantages

Building the software architecture Web server system requirements

ACCESS SOLUTIONS | LOGICIELS

07.03 ETOSS®

 ETOSS (Electronical Transaction Operation Software 
and Service) vous permet de gérer et de surveiller des ter-
minaux avec toutes les caractéristiques d’équipement 
imaginables. Des éléments graphiques dynamiques repré-
sentent complètement les exploitations. Des statistiques 
pertinentes participent à la transparence de tout le pro-
cessus de travail.

Logiciel pour la gestion automatisée de terminaux de dis-
tribution, caisses automatiques et systèmes de contrôle 
d’accès. Que ce soit à l’aéroport pour la gestion optimisée 
des chariots, sur les aires d’autoroute, dans des institu-
tions publiques ou au studio de fitness pour identifier les 
clients. Grâce à l’interface conviviale, aux éléments de 
configuration centralisés et au module de statistiques 
polyvalent, ETOSS Professional constitue la plateforme 
de gestion idéale.

ETOSS reproduit de manière cohérente chaque infrastruc-
ture existante. Le logiciel utilise des technologies et inter-
faces standard et permet ainsi, sans effort supplémen-

Sécurité
• Données chiffrées et protégées contre toute manipulation
• Accès au système protégé par mot de passe
• Traitement des opérations de paiement conforme  

aux normes d’audit
• Conformité aux prescriptions régissant le système  

de trésorerie des collectivités locales

Intégration
• Disponibilité fiable et stable en cas de changement  

des conditions de réseau
• Compatibilité avec Microsoft Office et le format PDF
• Implémentation facile dans les structures informatiques existantes

• Système d’exploitation : Windows2000, WindowsXP, 
Windows2003, Windows Vista, Windows 7, 
Windows2008

• Matériel : au moins 256 Mo RAM, CPU 1 GHz –  
En fonction du volume de données

ETOSS Professional

taire, une intégration profonde dans des cadres tech-
niques existants.

Avec de nombreuses possibilités d’importation et d’expor-
tation, les statistiques adaptées et les éléments gra-
phiques peuvent être créés et utilisés directement dans le 
moniteur web du produit. L’implémentation dans des por-
tails Internet existants est parfaitement prise en charge. 
En particulier dans des environnements avec des droits 
d’accès restreints, ce type de visualisation offre une possi-
bilité indispensable de présenter des données sélection-
nées en haute qualité.

Flexibilité
• Gestion des utilisateurs – Profils des utilisateurs et droits 

d’accès individuels
• Gestion des pannes – Assistance par maintenance à distance
• Architecture modulaire – Différents composants, logiciel 

homogène

Tout à portée du regard
• Statistiques – Possibilités d’évaluation complètes en « temps 

réel »
• Historique – Consignation complète de toutes les actions
• Interface – Conviviale et intuitive
• Système de préalerte – Fonction d’alarme modulable

Le terminal de distribution est parfaitement adapté à vos 
besoins et remplit toutes les exigences techniques du pro-
cessus correspondant à mettre en œuvre. Différents com-
posants des terminaux de distribution sont pris en charge 
de la même manière par le logiciel.  

Aperçu des avantages

Structure de l’architecture logicielle Configuration requise du serveur web
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SCHWEIZ
Wanzl (Schweiz) AG
Industrie Hegi 2
9425 Th al

Phone  +41 (0) 71 / 886 90 10

info.ch@wanzl.com
www.wanzl.com

ÖSTERREICH
Wanzl Gesellschaft mbH
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VISIT US AT
www.wanzl.com

AUSTRALIA
Wanzl Australia Pty Ltd
3 Haymer Ct, 
Braeside VIC 3195

Phone  +61 (0)3 / 9808 2299

info.au@wanzl.com
www.wanzl.com

GREAT BRITAIN
Wanzl Ltd. 
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Heathcote Lane
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Phone  +44 (0) 1926 / 45 19 51
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www.wanzl.com

GERMANY
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Veuillez scanner le QR 
code pour visionner notre 
vidéo produit.

Document non contractuel – Dimensions approximatives en mm, sous réserve de modifi cations ultérieures – 
Nos coloris sont tirés de la gamme RAL. Des écarts de teinte et de brillance peuvent se produire en fonction des 
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BELGIQUE / LUXEMBOURG
Wanzl bv
Ambachtenlaan 36
Ambachtelijke zone Haasrode 
3001 Heverlee

Phone  +32 (0) 16 / 40 28 30

wanzl@wanzl.be
www.wanzl.com

SUISSE
Wanzl (Suisse) AG
Industrie Hegi 2
9425 Th al

Phone  +41(0) 71 / 886 90 10

info.ch@wanzl.com
www.wanzl.com

ALLEMAGNE
Wanzl GmbH & Co. KGaA
Rudolf-Wanzl-Straße 4
D-89340 Leipheim

Phone  +49 (0) 82 21 / 7 29-0

info@wanzl.com
www.wanzl.com

FRANCE
Wanzl SAS
21 rue Westrich CS 30134
67603 Sélestat Cedex

Phone  +33 (0) 3 90 57 81 69

wanzl.fr@wanzl.com
www.wanzl.com

RENDEZ-VOUS SUR 
NOTRE SITE WEB
www.wanzl.com
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